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CONGRESO DE LA REPÚBLICA ÁREA DE TRAMITE DOCUMENTARIO 

Señor 
Alejandro Soto Reyes 
Presidente del Congreso de la República 
Presente.-
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Nos dirigimos a usted, señor Presidente del Congreso de la República, de 
conformidad con lo estipulado en los artículos 56 y 102.3 de la Constitución Política 
del Perú, a fin de someter a consideración del Congreso de la República el proyecto 
de resolución legislativa que aprueba el Acuerdo por Intercambio de Comunicaciones 
entre la República del Perú y la Comisión Ballenera Internacional relativo a la 
realización de la Sexagésima Novena Reunión Bienal de la Comisión Ballenera 
Internacional (el Acuerdo), constituido por la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9, de 27 de 
febrero de 2024, suscrita por el Ministro de Relaciones Exteriores de la República del 
Perú, y la Carta MRU/JAC/33544 de la Comisión Ballenera Internacional (CBI), de 4 
de marzo de 2024, suscrita por la Secretaria Ejecutiva de la CBI. 

Con tal finalidad, acompañamos el expediente de perfeccionamiento interno 
de sustento del referido tratado, que atiende a los requisitos dispuestos en los 
artículos 75 y 76, numeral 1 literal f del Reglamento del Congreso de la República. 

At ntamente, 

DINA ERCILIA BOLUARTE ZEGARRA 
Presidenta de la República 

GU 

JAVIER GONZÁLEZ-OLAECHEA FRANCO 
Ministro de Relaciones Exteriores 

ANZÉN O 
sejo de Ministros 



NQ 059-2024—RE 

Lima, 22 de marzo de 2024 

CONSIDERANDO: 

Que, el Acuerdo por Intercambio de Comunicaciones entre la República 
del Perú y la Comisión Ballenera Internacional relativo a la realización de la Sexagésima 
Novena Reunión Bienal de la Comisión Ballenera Internacional está constituido por la Nota RE 
(MIN) N° 7-10-N/9, de 27 de febrero de 2024, suscrita por el Ministro de Relaciones Exteriores 
de la República del Perú, y la Carta MRU/JAC/33544 de la Comisión Ballenera Internacional 
(CBI), de 4 de marzo de 2024, suscrita por la Secretaria Ejecutiva de la CBI; 

Que, el referido Acuerdo tiene por objeto establecer el marco normativo 
que regulará la celebración, en el Perú, de la citada Reunión Bienal de la CBI, la cual tendrá 
lugar del 23 al 27 de septiembre de 2024, en Lima; 

Que, la aprobación del citado Acuerdo es conveniente para los intereses 
del Perú; 

Que, ello es conforme con lo dispuesto en los artículos 56, inciso 2, y 
102, inciso 3, de la Constitución Política del Perú y con el primer párrafo del artículo 2 de la Ley 
N° 26647, que disponen la aprobación legislativa de los tratados celebrados por el Estado 
peruano; 

SE RESUELVE: 

Artículo 1.- Remite Documentación 
Se remite al Congreso de la República la documentación relativa al 

Acuerdo por Intercambio de Comunicaciones entre la República del Perú y la Comisión 
Ballenera Internacional relativo a la realización de la Sexagésima Novena Reunión Bienal de 
la Comisión Ballenera Internacional, constituido por la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9, de 27 de 
febrero de 2024, suscrita por el Ministro de Relaciones Exteriores de la República del Perú, y 
la Carta MRU/JAC/33544 de la CBI, de 4 de marzo de 2024, suscrita por la Secretaria Ejecutiva 
de la CBI. 

Artículo 2.- Refrendo 
La presente Resolución Suprema es refrendada por el Presidente del 

Consejo de Ministros y el Ministro de Estado en el Despacho de Relaciones Exteriores. 

Regístrese, comuníquese y publíquese. 

DINA ERC OLUARTE ZEGARRA 
Presidenta de la República 

Registrado en la Fecha 
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Expediente de Perfeccionamiento del Acuerdo por Intercambio de 
Comunicaciones entre la República del Perú y la Comisión Ballenera 

Internacional relativo a la realización de la Sexagésima Novena Reunión Bienal 
de la Comisión Ballenera Internacional 

1. Proyecto de Resolución Legislativa 

2. Proyecto de Resolución Suprema 

3. Informe de Perfeccionamiento 

• Informe (DGT-EPT) N° 3-2024, de 7 de marzo de 2024 

4. Instrumento Internacional 

Acuerdo por Intercambio de Comunicaciones entre la República del Perú y la 
Comisión Ballenera Internacional relativo a la realización de la Sexagésima 
Novena Reunión Bienal de la Comisión Ballenera Internacional, constituido por 
la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9, de 27 de febrero de 2024, suscrita por el Ministro 
de Relaciones Exteriores de la República del Perú, y la Carta MRU/JAC/33544 
de la Comisión Ballenera Internacional (CBI), de 4 de marzo de 2024, suscrita 
por la Secretaria Ejecutiva de la CBI. 

5. Antecedentes: 

• Convención Internacional para la Regulación de la Caza de la Ballena (versión 
suscrita inicialmente, sin enmiendas), de 2 de diciembre de 1946. 

• Protocolo de la Convención Internacional para la Regulación de la Caza de la 
Ballena, de 19 de noviembre de 1956. 

6. Solicitud de Perfeccionamiento 

• Memorándum N° DSL00223/2024 de la Dirección General de Soberanía, 
Límites y Asuntos Antárticos, de 6 de marzo de 2024. 

7. Opinión del Ministerio del Interior 

• Oficio N° 000234-2024-IN-OGPP de la Oficina General de Planeamiento y 
Presupuesto, de 16 de febrero de 2024. 

• Dictamen N° 704-2024-SECEJE/DIRASJUR-DIVDJPN-DEPECAE de la 
Dirección de Asesoría Jurídica de la Policía Nacional del Perú, de 12 febrero 
de 2024. 

• Informe N° 013-2024-DIRNOS-DIRSEEST-PNP/DIVPRODIG-
DEPSEPROESP de la Dirección de Seguridad del Estado, de 1 de febrero de 
2024. 

• Informe N° 000131-2024-IN-OGPP-OCRI de la Oficina de Cooperación y 
Relaciones Internacionales, de 15 de febrero de 2024. 

• Informe N° 000249-2024-IN-OGAJ de la Oficina General de Asesoría Jurídica, 
de 16 de febrero de 2024. 



8. Opinión del Ministerio de Salud 

• Oficio N° D005471-2023-SG-MINSA, de la Secretaría General, de 12 de 
diciembre de 2023. 

• Nota Informativa N° D001249-2023-DGOS-MINSA de la Dirección General de 
Operaciones en Salud, de 6 de diciembre de 2023. 

• Nota Informativa N° D001726-2023-DGOS-DIMON-MINSA de la Dirección de 
Monitoreo y Evaluación de la Gestión en Salud, de 6 de diciembre de 2023. 

• Informe N° D000058-2023-DGOS-DIMON-MCP-MINSA de la Dirección de 
Monitoreo y Evaluación de la Gestión en Salud, de 6 de diciembre de 2023. 

9. Opinión del Ministerio de Relaciones Exteriores 

• Memorándum N° DSL00223/2024 de la Dirección General de Soberanía, 
Límites y Asuntos Antárticos, de 6 de marzo de 2024. 

• Memorándum N° PRI00899/2023 de la Dirección de Privilegios e 
Inmunidades, de 27 de octubre de 2023. 

• Memorándum N° OPP00505/2024 de la Oficina General de Planeamiento y 
Presupuesto, de 12 de febrero de 2024. 



Proyecto de Resolución Legislativa 

EL CONGRESO DE LA REPÚBLICA 

Ha dado la Resolución Legislativa siguiente: 

RESOLUCIÓN LEGISLATIVA QUE APRUEBA EL ACUERDO POR INTERCAMBIO DE 
COMUNICACIONES ENTRE LA REPÚBLICA DEL PERÚ Y LA COMISIÓN BALLENERA 
INTERNACIONAL RELATIVO A LA REALIZACIÓN DE LA SEXAGÉSIMA NOVENA REUNIÓN 
BIENAL DE LA COMISIÓN BALLENERA INTERNACIONAL, CONSTITUIDO POR LA NOTA RE 
(MIN) N° 7-10-N/9, DE 27 DE FEBRERO DE 2024, SUSCRITA POR EL MINISTRO DE 
RELACIONES EXTERIORES DE LA REPÚBLICA DEL PERÚ, Y LA CARTA MRU/JAC/33544 DE 
LA COMISIÓN BALLENERA INTERNACIONAL (CBI), DE 4 DE MARZO DE 2024, SUSCRITA POR 
LA SECRETARIA EJECUTIVA DE LA CBI. 

Artículo único. Objeto de la Resolución Legislativa 

Se aprueba el Acuerdo por Intercambio de Comunicaciones entre la República del Perú y la Comisión 
Ballenera Internacional relativo a la realización de la Sexagésima Novena Reunión Bienal de la 
Comisión Ballenera Internacional, constituido por la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9, de 27 de febrero de 
2024, suscrita por el Ministro de Relaciones Exteriores de la República del Perú, y la Carta 
MRU/JAC/33544 de la Comisión Ballenera Internacional (C81), de 4 de marzo de 2024, suscrita por 
la Secretaria Ejecutiva de la CBI. 

DINA ERCILIA BOLUARTE ZEGARRA 
Presidenta de la República 

JAVIER GONZÁLEZ-OLAECHEA FRANCO 
Ministro de Relaciones Exteriores 

ANZÉN O 
sejo de M« 
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Lima, 22 de marzo de 2024 

CONSIDERANDO: 

GINAL 

.................. 
LLAFUERTE FALC.ON 

SEJO DE MINISTROS 

NQ 059-2024-RE 

Que, el Acuerdo por Intercambio de Comunicaciones entre la República 
del Perú y la Comisión Ballenera Internacional relativo a la realización de la Sexagésima 
Novena Reunión Bienal de la Comisión Ballenera Internacional está constituido por la Nota RE 
(MIN) N° 7-10-N/9, de 27 de febrero de 2024, suscrita por el Ministro de Relaciones Exteriores 
de la República del Perú, y la Carta MRU/JAC/33544 de la Comisión Ballenera Internacional 
(CBI), de 4 de marzo de 2024, suscrita por la Secretaria Ejecutiva de la CBI; 

Que, el referido Acuerdo tiene por objeto establecer el marco normativo 
que regulará la celebración, en el Perú, de la citada Reunión Bienal de la CBI, la cual tendrá 
lugar del 23 al 27 de septiembre de 2024, en Lima; 

Que, la aprobación del citado Acuerdo es conveniente para los intereses 
del Perú; 

Que, ello es conforme con lo dispuesto en los artículos 56, inciso 2, y 
102, inciso 3, de la Constitución Política del Perú y con el primer párrafo del artículo 2 de la Ley 
N° 26647, que disponen la aprobación legislativa de los tratados celebrados por el Estado 
peruano; 

SE RESUELVE: 

Artículo 1.- Remite Documentación 
Se remite al Congreso de la República la documentación relativa al 

Acuerdo por Intercambio de Comunicaciones entre la República del Perú y la Comisión 
Ballenera Internacional relativo a la realización de la Sexagésima Novena Reunión Bienal de 
la Comisión Ballenera Internacional, constituido por la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9, de 27 de 
febrero de 2024, suscrita por el Ministro de Relaciones Exteriores de la República del Perú, y 
la Carta MRU/JAC/33544 de la CBI, de 4 de marzo de 2024, suscrita por la Secretaría Ejecutiva 
de la CBI. 

Artículo 2.- Refrendo 
La presente Resolución Suprema es refrendada por el Presidente del 

Consejo de Ministros y el Ministro de Estado en el Despacho de Relaciones Exteriores. 

Regístrese, comuníquese y publíquese. 

DINA ERC OLUARTE ZEGARRA 
Presidenta de la República 

JAVIERGONZAEEZOEtREA FRANCO 
Ministro de Relaciones Exterlorei 
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CONGRESO DE LA REPÚBLICA 

Lima, 26 de marzo de 2024 

Según la consulta realizada, de conformidad con el 
Artículo 770 del Reglamento del Congreso de la 
República: pase la Proposición N° 7373/2023-PE para su 
estudio y dictamen, a la (s) Comisión (es) de: 
1. RELACIONES EXTERIORES. 
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PERÚ Ministerio de 
Relaciones Exteriores 

Viceministerio 
de Relaciones Exteriores 

Dirección General 
de Tr atados 

INFORME (DGT-EPT) N° 3-2024 

I. SOLICITUD DE PERFECCIONAMIENTO 

1. A través del Memorándum DSL00223/2024, de 6 de marzo de 
2024, la Dirección General de Soberanía, Límites y Asuntos Antárticos del 
Ministerio de Relaciones Exteriores solicitó iniciar el proceso de 
perfeccionamiento interno del Acuerdo por Intercambio de Comunicaciones 
entre la República del Perú y la Comisión Ballenera Internacional relativo a 
la realización de la Sexagésima Novena Reunión Bienal de la Comisión 
Ballenera Internacional (en adelante, el Acuerdo). 

2. El Acuerdo está constituido por la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9, de 
27 de febrero de 2024, suscrita por el Ministro de Relaciones Exteriores de la 
República del Perú, y la Carta MRU/JAC/33544 de la Comisión Ballenera 
Internacional (CBI), de 4 de marzo de 2024, suscrita por la Secretaria Ejecutiva 
de la CBI. 

II. ANTECEDENTES 

3. La "Convención Internacional para la Regulación de la Caza de la 
Ballena" (en adelante, la Convención) fue suscrita el 2 de diciembre de 1946 en 
Washington D.C. y entró en vigor general el 10 de noviembre de 1948. Dicho 
tratado fue aprobado mediante el Decreto Ley N° 22375, de 5 de diciembre de 
1978. Entró en vigor para el Perú el 18 de junio de 1979, fecha en la que se 
depositó el instrumento de adhesión del Perú, de fecha 26 de diciembre de 1978, 
y se encuentra actualmente vigente. Este tratado se encuentra registrado en el 
"Archivo Nacional de Tratados Embajador Juan Miguel Bákula Patiño" con el 
código M-0286-A.1

4. A través de la Convención se creó la CBI, una organización 
internacional encargada de la conservación de las ballenas y la gestión de la 
caza de ballenas. Esta organización cuenta actualmente con 88 "Gobiernos 
Contratantes",2 entre ellos, el Perú, desde 1979. 

5. El artículo III de dicho tratado regula lo relativo a la CBI, abordando 
aspectos como su estructura, reglas de procedimiento, entre otros. El punto 8 

1 La ficha del tratado se encuentra disponible a través del siguiente enlace: 
nttps://apps.rree.goo.peiportaliweptrataaos.nsu I rataaos muitiiateraxsp•?action=openuocumen 
t&documentld=1502. (todos los enlaces han sido consultados el 7 de marzo de 2024). 
Posteriormente, los artículos ll y V de la Convención fueron enmendados mediante el "Protocolo 
de la Convención Internacional para la Regulación de la Caza de la Ballena" de 1956, el cual fue 
aprobado mediante el Decreto Ley N° 22737. El Perú depositó su instrumento de adhesión y 
entró en vigor para el Perú el 27 de diciembre de 1979. 
2 Revisar el siguiente enlace: https://iwc.int/commission?visLana=es. Entre los miembros de la 
organización se encuentran principalmente Estados, pero también entidades como "Groenlandia 
(Dinamarca)" y "Svalvard (Noruega)". 
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del artículo III establece que las reuniones de la CBI deberán ser convenidas 
según determine esa organización internacional. De conformidad con dicha 
disposición, este bienio se celebrará la sexagésima novena reunión bienal de la 
CBI (en adelante, la 69° Reunión de la CBI). 

6. Según el Memorándum DSL00223/2024 antes referido, el 2 de 
septiembre del 2022, la CBI notificó a sus miembros sobre la oportunidad de 
albergar la 69° Reunión de la CBI precisando que el rol del gobierno anfitrión es 
proporcionar un local y contexto apropiados para la reunión (punto 11.1). 
Adicionalmente, la CBI precisó que cuenta con un presupuesto fijo para cubrir 
los costos de dicho evento. En consecuencia, dadas las ventajas que generaría 
al Perú ser el anfitrión de la reunión, luego de la evaluación respectiva, se notificó 
a la CBI el ofrecimiento e interés del Perú en ser el gobierno anfitrión de la 69° 
Reunión de la CBI, lo cual fue acogido por dicha organización internacional en 
octubre de 2022 (punto 11.1). 

7. Con base en lo anterior, el Perú y la CBI negociaron el texto del 
proyecto de Acuerdo. Sobre el particular, se recabó la conformidad del Ministerio 
del Interior, el Ministerio de Salud y de los órganos competentes del Ministerio 
de Relaciones Exteriores. 

8. Seguidamente, la Nota del Perú fue suscrita en Lima, República del 
Perú, el 27 de febrero de 2024 por el Ministro de Relaciones Exteriores de la 
República del Perú; por su parte, la Carta de la CBI fue suscrita en Cambridge, 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, el 4 de marzo de 2024 por la 
Secretaria Ejecutiva de la CBI. 

9. El Acuerdo entrará en vigor, según el punto 16 de la Nota del Perú, 
en la fecha de recepción de la nota diplomática a través de la cual la República 
del Perú comunique a la CBI el cumplimiento de los procedimientos necesarios 
para expresar su consentimiento en obligarse. 

10. El Acuerdo se encuentra registrado en el "Archivo Nacional de 
Tratados Embajador Juan Miguel Bákula Patiño" con el código BI.CBI.01.2024. 

III. OBJETO 

11. El objeto del Acuerdo es establecer el marco normativo que 
regulará la celebración, en el Perú, de la 69° Reunión de la CBI, la cual tendrá 
lugar del 23 al 27 de septiembre de 2024, en Lima.3

%t\ 
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12. Como se ha indicado anteriormente, el Acuerdo está constituido por 
la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9, de 27 de febrero de 2024, suscrita por el Ministro 
de Relaciones Exteriores de la República del Perú, y la Carta MRU/JAC/33544 
de la CBI, de 4 de marzo de 2024, suscrita por la Secretaria Ejecutiva de la CBI. 

3 El objeto del Acuerdo se deduce de su texto. 
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13. La Nota del Perú está compuesta, a su vez, de diecisiete puntos o 
párrafos y un anexo. En el punto 1 se hace referencia a la 69° Reunión de la CBI 
y se precisa que esta se desarrolla en el ámbito del artículo III de la Convención. 

14. En el punto 2 de la referida nota se indica que la 69° Reunión de la 
CBI está organizada por la CBI en cooperación con el Gobierno del Perú; 
asimismo, se señala que la referida reunión se celebrará en Lima, Perú, del 23 
al 27 de septiembre del 2024. 

15. El punto 3 de la Nota del Perú aborda el objetivo de la 69° Reunión 
de la CBI, el cual será velar por la conservación adecuada de las poblaciones de 
ballenas y así hacer posible el desarrollo ordenado de la industria ballenera. 

16. En el punto 4 de la Nota del Perú, se enlista a los participantes que 
asistirán a la 69° Reunión de la CBI, los cuales son: los representantes de los 
Estados miembros de la CBI, los representantes del Perú, el personal de la CBI, 
los representantes de organizaciones intergubernamentales y los representantes 
de organizaciones no gubernamentales. 

17. Al respecto, en el punto 5 de la Nota del Perú se precisa que el 
número total de participantes será de, aproximadamente, 450. 

18. Así, también, el punto 6 de la Nota del Perú precisa que la 69° 
Reunión de la CBI se celebrará en inglés. 

19. En el punto 7 de la Nota del Perú, se señala que la CBI será 
responsable de la preparación, organización y celebración de la 69° Reunión de 
la CBI, incluyendo, entre otras cuestiones, la designación de un punto de 
contacto superior; prestar asesoramiento y apoyo al Gobierno durante su 
preparación; concertar contratos con proveedores de bienes y servicios 
necesarios y efectuar pagos; organizar los viajes, el alojamiento y los seguros 
conexos para el personal y contratistas; apoyar a las actividades de divulgación, 
promoción y cobertura de los medios de comunicación; proporcionar seguridad 
privada dentro del lugar según se considere necesario; y proporcionar un flujo 
regular y fiable de información fáctica sobre la reunión. 

20. En contraste, en el punto 8 de la Nota del Perú, se señala que la 
República del Perú será responsable, entre otras cuestiones, de designar un 
punto de contacto superior; organizar las visitas al lugar de la reunión de la CBI 
y garantizar la presencia del personal adecuado, de ser necesario; proporcionar 
asesoramiento y facilitar los procedimientos de inmigración y visa requeridos 
para los participantes que viajan al Perú; prestar asistencia a las aduanas en 
caso lo solicite la Secretaría, de conformidad con la legislación nacional; 
proporcionar información sobre la disponibilidad y los costes del transporte, así 
como organizar el transporte adecuado para la celebración de eventos; 
proporcionar instalaciones médicas de emergencia apropiadas para el número 
de participantes y el personal designados por la CBI; asegurar el transporte 
inmediato y el ingreso a los hospitales en caso de emergencias graves y 
proporcionar información sobre la ubicación de los centros médicos y números 

3 



de emergencia; designar un enlace con los medios de comunicación para 
coordinar con la CBI y organizar una ceremonia de bienvenida. 

21. Adicionalmente, en el punto 9 de la Nota del Perú, se establece 
que, a propósito de la 69° Reunión de la CBI, los representantes de los miembros 
de la CBI disfrutarán de inmunidad contra todo procedimiento administrativo y 
judicial respecto de todos los actos ejecutados u omitidos, y expresiones 
emitidas, ya sean orales o escritas, en el ejercicio de sus funciones, así como la 
inviolabilidad de todo papel, correspondencia y documentos oficiales. 

22. El mismo punto de la Nota del Perú señala que el personal 
establecido por la CBI para la preparación, organización y celebración de la 
reunión gozará de dicha inmunidad en los mismos términos y de la inviolabilidad 
de todo papel, correspondencia y documentos oficiales, mientras estén 
empleados por la CBI. 

23. Adicionalmente, en dicho punto se indica que los expertos que 
sirvan en cualquier comité de la CBI o empleados en misiones en su nombre, en 
la medida que sea necesario para el desempeño de sus funciones, gozarán de 
dicha inmunidad en los mismos términos y de la inviolabilidad de todo papel, 
correspondencia y documentos oficiales, mientras estén empleados por la CBI. 

24. Los representantes de las organizaciones internacionales que 
participen en el evento, sin perjuicio de la suscripción y entrada en vigor de otros 
acuerdos de sede, disfrutarán de dicha inmunidad en los mismos términos y 
gozarán de la inviolabilidad de todo papel, correspondencia y documentos 
oficiales en el ejercicio de sus funciones y durante sus viajes hacia y desde el 
lugar de las reuniones convocadas por la Comisión. 

25. Asimismo, se establece que todos los participantes y personas que 
desempeñen funciones relacionadas con la 69° Reunión de la CBI disfrutarán de 
las facilidades y atenciones necesarias para el ejercicio independiente de sus 
funciones. 

26. Dicho punto también indica que ninguna de las disposiciones de los 
párrafos anteriores podrá conferir privilegio o inmunidad a un nacional peruano. 

27. Por último, el punto 9 de la Nota del Perú precisa que la entrada, 
permanencia y salida del territorio peruano de los participantes y las personas 
que desempeñen funciones en relación con la 69° Reunión de la CBI, se realizará 

e conformidad con la legislación nacional vigente y la República del Perú 
facilitará la tramitación de visados para los participantes indicados en el punto 4 
de la Nota del Perú, de conformidad con la legislación nacional vigente. 

28. En el punto 10 de la Nota del Perú, se señala que el Perú 
proporcionará la protección policial y asesoramiento de seguridad necesarios; 
asimismo, se precisa que el oficial superior proporcionado por el Perú trabajará 
en cooperación con un funcionario designado de la CBI. 
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29. El punto 11 de la nota del Perú hace referencia al financiamiento; 
en ese sentido, se precisa que la CBI cubrirá los costos de la organización, 
preparación y celebración de la 69° Reunión de la CBI. La cantidad 
presupuestada es de £ 212.700 (doscientos doce mil setecientos y 00/100 libras 
esterlinas). 

30. En la misma línea, el punto 12 de la Nota del Perú señala que la 
Secretaría de la CBI asesorará en una fase temprana de los costos. 

31. Conforme al punto 13, la República del Perú, una vez concluida la 
reunión, recibirá un informe sobre los costos. 

32. En el punto 14 de la Nota del Perú, se señala que la República del 
Perú hará lo posible para minimizar el consumo de papel y emplear medidas de 
ahorro de energía. 

33. El punto 15 de la Nota del Perú dispone que toda controversia 
relativa a la interpretación o aplicación del Acuerdo se resolverá mediante 
negociaciones u otro procedimiento acordado por las partes. 

34. En el punto 16 de la Nota del Perú se establece que el intercambio 
de comunicaciones constituye un Acuerdo entre la CBI y el Perú, que entrará en 
vigor en la fecha de recepción de la nota diplomática a través de la cual la 
República del Perú comunique a la CBI, el cumplimiento de los procedimientos 
necesarios para expresar su consentimiento en obligarse. Asimismo, el Acuerdo 
permanecerá en vigor durante la 69° Reunión de la CBI y el periodo adicional 
necesario para resolver cuestiones relativas a sus disposiciones. 

35. El punto 17 de la Nota del Perú se refiere a la terminación del 
Acuerdo, la cual se dará por consentimiento mutuo de las partes o mediante una 
notificación escrita de cualquiera de las partes con una antelación mínima de 30 
días a la fecha de terminación. En caso de terminación, la parte interesada 
procurará rescindir los acuerdos privados relacionados con el Acuerdo con 
terceros. 

36. Finalmente, el anexo de la Nota del Perú señala las características 
del lugar de la 69° Reunión de la CBI (capacidad del salón principal, habitaciones 
requeridas para oficinas de la Secretaría de la CBI, salas de reuniones, conexión 
a internet, entre otros). 

37. Por su lado, la Carta de la CBI en su primer párrafo hace referencia 
a la Nota del Perú. 

38. En el segundo párrafo de la Carta de la CBI, la Secretaría, en 
nombre de la CBI, confirma que el intercambio de comunicaciones constituye un 
Acuerdo entre la República del Perú y la CBI. 



39. El tercer párrafo de la Carta de la CBI se refiere a la entrada en 
vigor del Acuerdo y, en ese sentido, reitera lo señalado en el punto 16 de la Nota 
del Perú. 

40. Finalmente, en el cuarto párrafo de la Carta de la CBI se expresan 
los deseos de garantizar una reunión fructífera y productiva. 

V. CALIFICACIÓN 

41. El Acuerdo tiene naturaleza jurídica de tratado en tanto cumple con 
los elementos de la definición consuetudinaria de tratado reflejada en el artículo 
2, numeral 1, literal a, punto i de la Convención de Viena sobre el Derecho de los 
Tratados entre Estados y Organizaciones Internacionales o entre 
Organizaciones Internacionales de 1986 (en adelante, la Convención de Viena 
de 1986).4 Así, se trata de un acuerdo internacional celebrado entre sujetos de 
Derecho Internacional (un Estado y una organización internacional con 
capacidad para celebrar tratados), que establece derechos y obligaciones entre 
sus partes, y que se encuentra regido por el Derecho Internacional. 

42. En efecto, el Acuerdo se celebra mediante intercambio de 
comunicaciones y busca establecer derechos y obligaciones jurídicamente 
vinculantes entre el Perú y la CBI, estableciendo el marco normativo que regulará 
la celebración, en el Perú, de la 69° Reunión de la CBI, tal como se establece en 
el punto 2 de la Nota del Perú. 

43. Entre las obligaciones y derechos contemplados en el Acuerdo, se 
resaltan obligaciones y derechos tanto para la CBI como para el Perú. Por 
ejemplo, en el punto 7 de la Nota del Perú, se señala que la CBI será responsable 
de la preparación, organización y celebración de la 69° Reunión de la CBI y luego 
se detallan las obligaciones a cargo de la CBI en relación con esta reunión, 
incluyendo: prestar asesoramiento y apoyo al gobierno durante su preparación; 
concertar contratos con proveedores de bienes y servicios necesarios y efectuar 
pagos; preparar el programa y documentación apropiada; proporcionar 
seguridad privada dentro de lugar según se considere necesario, entre otros. 

44. La CBI tendrá la obligación de cubrir los costos de los bienes y 
servicios destinados a la 69° Reunión de la CBI. La cantidad presupuestada que 
fue aprobada en la 68° Reunión Bienal de la Comisión es de £ 212.700 
(doscientos doce mil setecientos y 00/100 libras esterlinas) (punto 11). La CBI 
asesorará en una fase temprana de los costos y ofrecerá asesoramiento para 
minimizarlos durante la preparación y organización de la 69° Reunión de la CBI 
(punto 12). 

45. De igual manera, el Perú asumirá obligaciones y será titular de 
derechos en virtud del Acuerdo. Algunas de las obligaciones del Perú están 
mencionadas en el punto 8 de la Nota del Perú. Entre tales obligaciones se 
encuentran las siguientes: organizar las visitas al lugar de la reunión; 

4 Olufemi, Elías. Who Can Make Treaties? International Organizations" En: Hollis Duncan B. 
(Ed.). The Oxford Guide to Treaties, 2a ed. Oxford, Oxford University Press, 2020, p. 101. 
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proporcionar información sobre el personal de apoyo; proporcionar 
asesoramiento y facilitar los procedimientos de inmigración y visa requeridos; 
proporcionar información sobre la disponibilidad y costes del transporte; 
proporcionar instalaciones médicas de emergencia apropiadas para los 
participantes, entre otros. 

46. El Perú también está obligado a reconocer que: los representantes 
de los miembros de la CBI, el personal establecido por la CBI para la reunión, 
los expertos en los comités de la CBI o empleados en misiones en su nombre y 
los representantes de las organizaciones internacionales que participen en el 
evento, disfrutarán inmunidad contra todo procedimiento administrativo y judicial 
respecto de todos los actos ejecutados u omitidos, y expresiones emitidas, ya 
sean orales o escritas, en el ejercicio de sus funciones, siempre que no se trate 
de nacionales del Perú. Además de garantizar la inviolabilidad de todo papel, 
correspondencia y documentos oficiales (punto 9). 

47. Adicionalmente, el Perú tendrá la obligación de proporcionar 
protección policial y el asesoramiento de seguridad necesarios para garantizar 
el funcionamiento eficaz del evento en un ambiente de seguridad y protección 
(punto 10). 

48. La caracterización del Acuerdo como tratado es importante dado 
que le corresponde ser sometido a perfeccionamiento interno en el Derecho 
peruano. 

VI. OPINIONES TÉCNICAS 

49. A efectos de sustentar el presente informe, se cuenta con la opinión 
favorable del Ministerio del Interior, del Ministerio de Salud, así como de la 
Dirección General de Soberanía, Límites y Asuntos Antárticos (DSL), de la 
Dirección de Privilegios e Inmunidades (PRI) y de la Oficina General de 
Planeamiento y Presupuesto (OPP) del Ministerio de Relaciones Exteriores, 
entidades competentes sobre las materias que aborda el Acuerdo. 

Ministerio del Interior 

50. Mediante el Oficio N° 000234-2024-IN-OGPP, de 16 de febrero de 
2024, de la Oficina General de Planeamiento y Presupuesto del Ministerio del 
Interior, dicha entidad emite su opinión favorable respecto a la obligación del 
Perú de proporcionar protección policial y el asesoramiento de seguridad 
necesarios para garantizar el funcionamiento eficaz del evento conforme al punto 
10 del Acuerdo. 

51. En concreto, en el citado oficio se señala que "nos complace 
comunicarle la opinión favorable del Sector Interior y continuar con el trámite de 
perfeccionamiento interno del citado instrumento". La opinión del sector interior 
se basa en las opiniones emitidas por la Policía Nacional del Perú, la Oficina de 
Cooperación y Relaciones Internacionales, y la Oficina General de Asesoría 
Jurídica del Ministerio del Interior. 
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52. Con el Dictamen N° 704-2024-SECEJE/DIRASJUR-DIVDJPN-
DEPECAE, de 12 de febrero de 2024, de la Dirección de Asesoría Jurídica de la 
Policía Nacional del Perú, se concluye, en su último párrafo, que: 

"[L]a solicitud de brindar seguridad y protección personal a los 
Mandatorios y Dignatarios Extranjeros y Delegaciones Diplomáticas en 
visita oficial a nuestro país; Embajadores y otras personalidades 
nacionales y extranjeras, en el marco de la normativa sobre la materia 
resultaría VIABLE teniendo en consideración el informe técnico y legal 
por parte de la Dirección de Seguridad del Estado" (el énfasis del 
original).5

53. Por su parte, la Oficina de Cooperación y Relaciones 
Internacionales, en el punto 3.12 del Informe N° 000131-2024-IN-OGPP-OCRI, 
de 15 de febrero de 2024, señaló que: 

"[A] fin de organizar la referida reunión el Perú requiere celebrar un 
acuerdo con la CBI que especifique las responsabilidades del evento 
(Acuerdo sede). Este instrumento recaería en la categoría de tratado, al 
ser un acuerdo internacional que expresa la voluntad entre dos sujetos de 
Derecho Internacional (un Estado y una Organización Internacional), 
celebrado por escrito y regidos por el Derecho Internacional, cualquiera 
sea su denominación". 

54. En esa línea, la Oficina de Cooperación y Relaciones 
Internacionales "no encuentra objeción alguna ala aprobación del Acuerdo" entre 
la CBI y el Perú para la celebración de la 69° Reunión de la CBI, por medio de 
intercambio de comunicaciones. 

55. Finalmente, la Oficina General de Asesoría Jurídica, mediante el 
Informe N° 000249-2024-IN-OGAJ, de 16 de febrero de 2024 (punto 3.13), 
señala que conforme al Reglamento de seguridad y protección a funcionarios/as 
públicos/as y personalidades, aprobado por el Decreto Supremo N° 004-2022-
IN, en su artículo 8 (numeral 8.5) menciona: 

"Excepcionalmente, se brinda el servicio de seguridad y protección 
personal a funcionario/a público/a, dignatario/a y otras personalidades, 
previa solicitud y evaluación para su otorgamiento, de acuerdo a lo 
establecido en el artículo 9 del Reglamento". 

56. Posteriormente, esa Oficina General señala en su informe (punto 
3.16), que la normativa nacional vigente contempla las modalidades de 
seguridad y protección a funcionarios/as, dignatarios/as y personalidades, así 
como el procedimiento que se debe seguir en cada caso en concreto. 

57. La citada Oficina General concluye en su informe (punto 3.17) que 
"lo contemplado en el punto 10 del proyecto de Acuerdo se encuentra acorde a 

5 Junto con el citado dictamen, el Ministerio del Interior remitió también el Informe N° 013-2024-DIRNOS-
DIRSEEST-PNP/DIVPRODIG-DEPSEPROESP, de 1 de febrero de 2024, el cual se incorpora en el expediente 
de perfeccionamiento del Acuerdo. 
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la normativa nacional vigente, por lo que no requerirá de la emisión, modificación 
o derogación de normas con rango de ley para su ejecución". 

Ministerio de Salud 

58. Mediante el Oficio N° D005471-2023-SG-MINSA, de 12 de 
diciembre de 2023, de la Secretaría General del Ministerio de Salud, dicha 
entidad remitió la Nota Informativa N° D001249-2023-DGOS-MINSA, con la cual 
se hace llegar la opinión favorable del sector respecto al Acuerdo. 

59. La citada nota informativa, a su vez, remite la Nota Informativa N° 
D001726-2023-DGOS-DIMON-MINSA, de 6 de diciembre de 2023, con la cual 
se remite el Informe N° D000058-2023-DGOS-DIMON-MPC-MINSA de la 
Dirección de Monitoreo y Evaluación de la Gestión en Salud, de 6 de diciembre 
de 2023, el cual evalúa el punto 8, numerales ix y x de la Nota del Perú sobre 
proporcionar instalaciones médicas de emergencia y asegurar el transporte 
inmediato y el ingreso a los hospitales en caso de emergencias graves, además 
de proporcionar información sobre la ubicación de los centros médicos y 
números de emergencia. 

60. Sobre el particular, en el informe se señala (punto II) que el 
Ministerio de Salud cuenta con 18 hospitales y un instituto con servicio de 
emergencia las 24 horas, además de 35 Centros de Salud (1-4) en Lima 
Metropolitana que también cuentan con servicio de emergencia las 24 horas, los 
cuales se encuentran capacitados para poder evaluar y dar tratamiento de 
urgencia o emergencia a cualquier participante de la reunión. 

;1 

61. En ese sentido, en el informe, se señala (punto II): "No vemos 
desventajas en aceptar dar tratamiento de emergencia a cualquier participante 
del evento porque es parte importante de nuestro trabajo brindar este tipo de 
atenciones". Se añade que: "Nuestro servicio médico no contradice en ninguna 
forma a las materias establecidas en el artículo 56° de la Constitución Política 
del Perú" y, además, que "es conforme a nuestra normativa vigente que cubre la 
situación de emergencia a ciudadanos peruanos o extranjeros". 

62. Finalmente, en el citado informe (punto 111) se emite expresamente 
opinión favorable respecto del Acuerdo. 

Ministerio de Relaciones Exteriores 

63. A través del Memorándum DSL00223/2024, de 6 de marzo de 
2024, la Dirección General de Soberanía, Límites y Asuntos Antárticos del 
Ministerio de Relaciones Exteriores emitió su opinión favorable para el 
perfeccionamiento interno del Acuerdo. 

64. En el citado memorándum, la Dirección General de Soberanía, 
Límites y Asuntos Antárticos señala que (punto 111.1): 

"[L]a celebración de la IWC69 [69° Reunión de la CBI] contribuirá al 
fortalecimiento de la imagen del Perú como un país comprometido con la 
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protección y conservación de los recursos marinos en peligro de extinción 
—como es el caso de varias especies de cetáceos— pues las 
deliberaciones y decisiones que se llevarán a cabo en la IW069 tendrán 
una importante repercusión en la conservación de dichas especies". 

65. Asimismo, de acuerdo con lo señalado por ese Despacho en el 
mismo punto de su memorándum: 

"El hecho que el Perú sea el anfitrión del mencionado evento también 
fortalecerá su presencia e influencia en los foros marítimos y oceánicos 
internacionales, en consonancia con el objetivo prioritario 1 de la Política 
Nacional Marítima 2019-2023, aprobada por el Decreto Supremo N° 012-
2019-DE". 

66. Cabe destacar que esa Dirección General señala en el mismo 
punto de su memorándum que: 

"[O]tra de las ventajas de ser el anfitrión de la IWC69 es la atención de los 
medios de todo el mundo. Por ejemplo, durante la 67° Reunión de la 
Comisión en 2018, realizada en Brasil, participaron más de 400 delegados 
provenientes de 75 países, además de medio centenar de periodistas, 
fotógrafos y camarógrafos. Cabe referirse a la positiva experiencia de 
Eslovenia en albergar la Reunión de la Comisión en 2016, que los llevó a 
ser anfitriones nuevamente en el 2019 para la 68° Reunión de la 
Comisión". 

67. Finalmente, en su memorándum de 6 de marzo de 2024, la 
Dirección General de Soberanía, Límites y Asuntos Antárticos ha solicitado lo 
siguiente (punto IV): 

"[I]niciar el proceso de perfeccionamiento del Acuerdo mencionado a la 
brevedad pues, como se ha adelantado oficiosamente, en virtud de la 
cercanía de la fecha de la IWC69, resulta necesario que el proceso de 
perfeccionamiento interno del acuerdo culmine antes de finalizar el mes 
de marzo. Ello, a fin de que el Acuerdo entre en vigor antes del 1 de abril 
próximo. Tras la entrada en vigor, recién se podrá iniciar los preparativos 
correspondientes para llevar a cabo la organización del evento". 

68. Por su parte, la Dirección General de Privilegios e Inmunidades del 
m isterio de Relaciones Exteriores en su Memorándum PRI00899/2023, de 27 

de octubre de 2023, señaló que las consideraciones formuladas por esa 
Dirección antes de la suscripción de la Nota del Perú en lo referido "a los 
privilegios e inmunidades del personal y expertos de la CBI que participarán en 
la reunión" fueron incluidas en el punto 9 de la Nota del Perú, por lo que "se hace 
alto aprecio de ello". 

69. En ese sentido, esa Dirección "brinda opinión favorable al texto" del 
Acuerdo. 
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70. En lo que respecta a disponibilidad presupuestal, la Oficina General 
de Planeamiento y Presupuesto del Ministerio de Relaciones Exteriores, en su 
Memorándum 0PP00505/2024, de 12 de febrero de 2024, señaló que "después 
de una evaluación del presupuesto 2024 de esta Cancillería, priorizará recursos 
para atender el requerimiento solicitado, hasta por el importe de S/ 89 120,00" 
(ochenta y nueve mil ciento veinte y 00/100 soles), para cubrir los costos a ser 
asumidos como anfitrión de la 69 Reunión de la CBI en Lima. 

71. Cabe precisar que la CBI realizará los pagos necesarios para cubrir 
los bienes y servicios (punto 7.iv de la Nota del Perú) y que cubrirá los costos de 
bienes y servicios con el monto presupuestado de £212,700 (doscientos doce 
mil setecientos y 00/100 libras esterlinas) (punto 11). 

72. En ese contexto, en el memorándum antes referido, esa Oficina 
General confirmó que se cuenta con la disponibilidad presupuestal respectiva 
para la realización de la 69 Reunión de la CBI en Lima. 

VII. VÍA DE PERFECCIONAMIENTO 

73. Luego del estudio y análisis del Acuerdo bajo consideración y de 
las opiniones favorables de los sectores competentes sobre la materia, la 
Dirección General de Tratados del Ministerio de Relaciones Exteriores concluye 
que el Acuerdo por Intercambio de Comunicaciones entre la República del Perú 
y la Comisión Ballenera Internacional relativo a la realización de la Sexagésima 
Novena Reunión Bienal de la Comisión Ballenera Internacional versa sobre la 
materia de soberanía del Estado, por lo que está inmerso en lo dispuesto en el 
numeral 2 del artículo 56 de la Constitución Política del Perú. 

Sobre el supuesto de soberanía del Estado 

74. En lo que respecta a la causal de soberanía del Estado, el Perú en 
el Acuerdo asume la obligación de otorgar a diferentes personas las inmunidades 
necesarias para su libre participación, contempladas en el punto 9 del Acuerdo, 
en particular, inmunidad contra todo procedimiento administrativo y judicial 
respecto de todos los actos ejecutados u omitidos, así como expresiones 
emitidas, ya sean orales o escritas, en el ejercicio de sus funciones. 

75. Las personas que gozarán de esas inmunidades son: i) los 
representantes de los miembros de la CBI (punto 9, literal a, de la Nota del Perú); 
(ii) el personal establecido por la CBI para la preparación, organización y 
celebración de la 69 Reunión de la CBI (punto 9, literal b); iii) los expertos que 
sirvan en cualquier comité de la CBI o empleados en misiones en su nombre, en 
la medida que sea necesario para el desempeño de sus funciones (punto 9, literal 
c); así como iv) los representantes de las organizaciones internacionales que 
participen en el evento (punto 9, literal d). En el Acuerdo se excluye 
expresamente a nacionales del Perú (punto 9, literal f). 
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76. Cabe indicar que las inmunidades antes referidas no se encuentran 
comprendidas en otros acuerdos vigentes celebrados por el Perú con la CBI, ni 
con sus miembros y tampoco en la legislación nacional. 

77. En ese sentido, en la medida que el Perú está asumiendo nuevas 
obligaciones en materia de inmunidades a través del Acuerdo, este versa sobre 
soberanía del Estado, configurándose una causal para someter este tratado a la 
aprobación del Congreso de la República de conformidad con el numeral 2 del 
artículo 56 de la Constitución Política. 

78. Al respecto, cabe señalar que la soberanía estatal es entendida en 
la doctrina como el conjunto de competencias que el Estado ejerce en su 
territorio, lo cual incluye el otorgamiento de inmunidades a funcionarios 
internacionales.6 Más aún cuando dichas inmunidades no están comprendidas 
en tratados previos en vigor celebrados por el Perú ni tampoco en la legislación 
interna vigente. 

79. Adicionalmente, entre los diversos matices que puede cobrar el 
concepto de soberanía, se plantea que el concepto puede ser clasificado en dos 
categorías, la soberanía interna y externa. En lo que respecta a la soberanía 
interna, se hace referencia a las atribuciones del Estado dentro de los límites de 
su territorio, en el cual ejerce su jurisdicción y protección como soberano 
autónomo ante las personas y bienes que se encuentren en el territorio.7 Es por 
esa razón que cuando un Estado celebra un tratado en el que reconoce 
inmunidades a nacionales extranjeras, ya que realizarán una actividad oficial en 
su territorio, el Estado está decidiendo, en el marco de su soberanía, inhibirse a 
su jurisdicción. 

80. Finalmente, es preciso anotar que las inmunidades que el Perú 
otorgará en virtud del Acuerdo tendrán un carácter temporal limitado y 
relacionado a la celebración de la 69° Reunión de la CBI en Lima y a las 
situaciones establecidas específicamente en dicho tratado. 

Otros supuestos 

81. Como se puede apreciar, el Acuerdo no contiene disposiciones 
vinculadas a derechos humanos; dominio o integridad territorial; obligaciones 
financieras del Estado;8 ni defensa nacional. Tampoco crea, modifica o suprime 
tributos; ni exige la modificación o derogación de alguna ley, ni la dación de 
medidas legislativas para su ejecución. 

82. Se debe destacar que las opiniones de los sectores y órganos 
competentes sobre las materias relacionadas con el Acuerdo, no señalan que la 

6 Pastor Ridruejo, José A. Curso de Derecho Internacional Público y Organizaciones 
Internacionales, 24a ed. Madrid: Tecnos, 2020, p. 311 y ss. 
7 Salmón, Elizabeth. Nociones Básicas de Derecho Internacional Público. Lima: Fondo Editorial 
de la Pontificia Universidad Católica del Perú, 2017, p. 34. 
8 Tal como se ha indicado previamente, el Acuerdo no contiene ninguna disposición que obligue 
a que el Perú realice algún pago de dinero. Por el contrario, el Perú debe brindar ciertos bienes 
y servicios, para los cuales se cuenta con la disponibilidad presupuestal. 
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ejecución del Acuerdo requerirá de medidas legislativas, ni que se requerirá la 
modificación o derogación de alguna norma con rango de ley para su 
implementación. 

83. En esa línea, tal como se ha indicado previamente, a modo de 
ejemplo, la Oficina General de Asesoría Jurídica del Ministerio del Interior, en su 
Informe N° 000249-2024-IN-OGAJ expresamente señaló que (punto 3.17) que 
"lo contemplado en el punto 10 del proyecto de Acuerdo se encuentra acorde a 
la normativa nacional vigente, por lo que no requerirá de la emisión, modificación 
o derogación de normas con rango de ley para su ejecución". 

Conclusión 

84. En atención a lo expuesto y siendo función de la Dirección General 
de Tratados emitir opinión respecto al perfeccionamiento interno de los tratados, 
determinando la vía constitucional aplicable respecto al Acuerdo, se concluye 
que este versa sobre soberanía del Estado. 

85. Por las consideraciones anteriores, la Dirección General de 
Tratados determina que la vía que corresponde para el perfeccionamiento 
interno del Acuerdo por Intercambio de Comunicaciones entre la República del 
Perú y la Comisión Ballenera Internacional relativo a la realización de la 
Sexagésima Novena Reunión Bienal de la Comisión Ballenera Internacional es 
la prevista en el artículo 56 de la Constitución Política del Perú y en el primer 
párrafo del artículo 2 de la Ley N° 26647, relativa al perfeccionamiento interno 
de los tratados celebrados por el Estado peruano. 

86. En consecuencia, corresponde que el Acuerdo sea, en primer 
término, aprobado por el Congreso de la República mediante resolución 
legislativa y, luego, ratificado internamente por la Presidenta de la República a 
través de un decreto supremo. 

Lima, 7 de marzo de 2024 

• y Hasegetwa 
- 1 • &Sor 

Director Generad de Tratados 
Ministerio de Relaciones Exteriores 
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COPIA FIEL DEL ORIGINAL 

Nota RE (MIN) N. 7- Yo -N/ 9 

Honorable señora 
Martha Rojas Urrego 
Secretaria Ejecutiva 
Comisión Ballenera Internacional 

Lima' 27 FEB 2024 

I. Tengo el honor de referirme a las disposiciones relativas a la preparación, organización y 
realización de la 69a reunión bienal de la Comisión Ballenera Internacional (en lo sucesivo, 
denominada "69° Reunión de la Comisión de la CBI"). La celebración de la 69° Reunión de la 
Comisión de la CBI se desarrolla en el ámbito del artículo Ill de la Convención Internacional para 
la Reglamentación de la Caza de la Ballena (la "Convención"), adoptada el 2 de diciembre de 1946, 
en Washington. 

2. La 69° Reunión de la Comisión de la CBI, organizada por la Comisión Ballenera 
Internacional, representada por su Secretaría (en lo sucesivo denominada "CBI"), en cooperación 
con el Gobierno del Perú, representada por el Ministerio de Relaciones Exteriores (en adelante "el 
Gobierno"), se celebrará en Lima, Perú, del 23 al 27 de septiembre del 2024. 

3. El objetivo de la 69° Reunión de la Comisión de la CBI será velar por la conservación 
adecuada de las poblaciones de ballenas y así hacer posible el desarrollo ordenado de la industria 
ballenera. 

4. A la 69° Reunión de la Comisión de la CBI asistirán los siguientes participantes: 

(a) Representantes de los Estados miembros de la CBI. 

(b) Representantes del Gobierno. 

(c) Personal de la CBI. 

(d) Representantes de organizaciones intergubernamentales. 

(e) Representantes de organizaciones no gubernamentales. 

5. El número total de participantes será de 450 aproximadamente. 

6. La 69° Reunión de la Comisión de la CBI se celebrará en inglés. 

7. La CBI será responsable de la preparación, organización y celebración de la 69° Reunión de 
la Comisión de la CBI, incluyendo: 

i. Designar un punto de contacto superior y notificar inmediatamente al Gobierno 
en caso de cambios. 

ii. Prestar asesoramiento y apoyo al Gobierno durante su preparación. 
iii. Realizar visitas al lugar de la reunión u organizar teleconferencias con el 

Gobierno y otros, de ser necesario. 
iv. Concertar contratos con proveedores de bienes y servicios necesarios y efectuar 

pagos. 
v. Organizar los viajes, el alojamiento y los seguros conexos para el Personal y 

contratistas. 
vi. Actuar como enlace principal con la gerencia del lugar. 
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vii. Preparar el programa y documentación apropiada. 
viii. Organizar pre - inscripciones en línea y enviar las invitaciones a todos los 

participantes. 
ix. Apoyar a las actividades de divulgación, promoción y cobertura de los medios de 

comunicación. 
x. Prestar los Servicios y el apoyo necesarios durante la reunión, incluidos los 

servicios relacionados con la información de los delegados, los documentos y los 
informes, la tecnología de la información y las comunicaciones, los servicios de 
audio y/o vídeo, incluidas las firmas digitales y los servicios de interpretación. 

xi. Proporcionar seguridad privada dentro del lugar según se considere necesario. 
xii. Organizar y proporcionar hospitalidad, incluyendo pausas para el café. 
xiii. Velar por que se satisfagan las necesidades de los medios de comunicación 

nacionales y locales, incluida la facilitación de información relevante e 
invitaciones. 

xiv. Organizar la acreditación de los medios de comunicación, velando por que se 
cumplan los requisitos técnicos y de instalaciones. 

xv. Designar un punto de contacto para los medios de comunicación. 
xvi. Proporcionar un flujo regular y fiable de información fáctica sobre la reunión. 

8. El Gobierno será responsable de: 

i. Designar un punto de contacto superior y notificar inmediatamente a la Secretaría 
si se producen cambios. 

ii. Organizar las visitas al lugar de la reunión de la CBI y garantizar la presencia del 
personal adecuado, de ser necesario. 

iii. Proporcionar información sobre el personal de apoyo local necesario para el 
funcionamiento eficaz de la 69° Reunión de la Comisión de la CBI, que será 
supervisado por el personal designado por la CBI. 

iv. Asegurar que los recintos potenciales de la reunión cumplan con los requisitos 
mínimos descritos por la CBI, especificados en el Anexo 1. 

v. Proporcionar asesoramiento y facilitar los procedimientos de inmigración y visa 
requeridos para los participantes que viajan al Perú. 

vi. Prestar asistencia a las aduanas en caso lo solicita la Secretaría, de conformidad 
con la legislación nacional. 

vii. Asistir en la elección de hoteles para los participantes, incluyendo los precios de 
los mismos. 

viii. Proporcionar información sobre la disponibilidad y los costes del transporte, así 
como organizar el transporte adecuado para la celebración de eventos. 

ix. Proporcionar instalaciones médicas de emergencia apropiadas para el número 
de participantes y el personal designados por la CBI. 

x. Asegurar el transporte inmediato y el ingreso a los hospitales en caso de 
emergencias graves y proporcionar información sobre la ubicación de los centros 
médicos y números de emergencia para que la CBI los ponga a disposición de 
los participantes. 

xi. Designar personal local para apoyar a cualquier persona que necesite asistencia 
médica de emergencia de manera oportuna. 

xii. Designación de un enlace con los medios de comunicación para coordinar con la 
CBI. 

xiii. Organizar una ceremonia de bienvenida. 
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9. Deseo proponer que se apliquen los siguientes términos a la 69° Reunión de la Comisión de 

la CBI: 

a) Los representantes de los miembros de la CBI disfrutarán: 

i. Inmunidad contra todo procedimiento administrativo y judicial, respecto de todos los 
actos ejecutados u omitidos, y expresiones emitidas, ya sean orales o escritas, en 
el ejercicio de sus funciones; 

ii. En el ejercicio de sus funciones y durante sus viajes hacia y desde el lugar de las 
reuniones convocadas por la Comisión, inviolabilidad de todo papel, 
correspondencia y documentos oficial; 

b) El personal establecido por la CBI para la preparación, organización y celebración de la 
69° Reunión de la Comisión de la CBI: 

I. Inmunidad contra todo procedimiento administrativo y judicial, respecto de todos los 
actos ejecutados u omitidos, y de expresiones emitidas, ya sean orales o escritas, en 
el ejercicio de sus funciones; 

ii. Mientras estén empleados por la CBI, la inviolabilidad de todo papel, correspondencia 
y documentos oficiales; 

c) Los expertos que sirvan en cualquier comité de la CBI o empleados en misiones en su 
nombre, en la medida que sea necesario para el desempeño de sus funciones, incluso 
los viajes realizados en el desempeño de sus funciones y durante dichas misiones, 
disfrutarán de: 

i. Inmunidad contra todo procedimiento administrativo y judicial respecto de todos los 
actos ejecutados u omitidos, y expresiones emitidas, ya sean orales o escritas, en el 
ejercicio de sus funciones; 

ii. Mientras estén empleados por la CBI, la inviolabilidad de todo papel, 
correspondencia y documentos oficiales; 

d) Los representantes de las organizaciones internacionales que participen en el evento, 
sin perjuicio de la suscripción y entrada en vigor de los acuerdos de sede, disfrutarán: 

i. Inmunidad contra todo procedimiento administrativo y judicial respecto de todos 
los actos ejecutados u omitidos, y expresiones emitidas, ya sean orales o 
escritas, en el ejercicio de sus funciones; 

ii. En el ejercicio de sus funciones y durante sus viajes hacia y desde el lugar de 
las reuniones convocadas por la Comisión, la inviolabilidad de cualquier papel, 
correspondencia y documento; 

e) Todos los participantes y personas que desempeñen funciones relacionadas con la 69° 
Reunión de la Comisión de la CBI disfrutarán de las facilidades y atenciones necesarias 
para el ejercicio independiente de sus funciones en relación con la 69° Reunión de la 
Comisión de la CBI. 

o 

g) 

Ninguna de las disposiciones de los párrafos anteriores podrá conferir privilegio o 
inmunidad a un nacional peruano o a una persona ciudadana del Gobierno. 

La entrada, permanencia y salida del territorio peruano de los participantes y de todas 
las personas que desempeñen funciones, en relación con la 69° Reunión de la Comisión 
de la CBI, se realizará de conformidad con la legislación nacional vigente. El Gobierno 
facilitará la tramitación de visados en las Oficinas Consulares del Perú para los 
participantes indicados en el párrafo 4 de este instrumento, de conformidad con la 
legislación nacional vigente. 



[COPIA FIEL DEL ORIGINAL' 

El Gobierno proporcionará la protección policial y el asesoramiento de seguridad necesarios 

para garantizar el funcionamiento eficaz de la 69° Reunión de la Comisión de la CBI en un ambiente 

de seguridad y protección. Aunque esos servicios de policía estarán bajo la supervisión y el control 

directos de un oficial superior proporcionado por el Gobierno, este oficial trabajará en estrecha 

cooperación con un funcionario designado de la CBI. 

11. La CBI cubrirá los costos de los bienes y servicios destinados a la organización, preparación 

y celebración de la 69° Reunión de la Comisión de la CBI en el lugar elegido para la ocasión. La 

cantidad presupuestada, que fue aprobada en la 68a Reunión Bienal de la Comisión, es de £ 

212.700. 

12. La Secretaría asesorará en una fase temprana de los costos y ofrecerá asesoramiento para 

minimizarlos durante la preparación y organización de la 69° Reunión de la Comisión de la CBI. 

13. El Gobierno recibirá un informe sobre los costos de los bienes y servicios una vez concluida 

la reunión. 

14. El Gobierno hará todo lo posible para minimizar el consumo de papel y utilizar medidas de 

ahorro de energía durante todos los aspectos de la 69° Reunión de la Comisión de la CBI. 

15. Toda controversia relativa a la interpretación o aplicación del presente Acuerdo se resolverá 

mediante negociaciones o de conformidad con cualquier otro procedimiento acordado por las 

Partes. 

16. Propongo además que, una vez que mi Gobierno haya confirmado por escrito lo anterior, 

el presente intercambio de comunicaciones constituya un Acuerdo entre la CBI y el Perú sobre la 

celebración de la 69° Reunión de la Comisión de la CBI, que entrará en vigor en la fecha de 

recepción de la nota diplomática a través de la cual el Gobierno del Perú comunica a la CBI el 

cumplimiento de los procedimientos necesarios para expresar su consentimiento en obligarse. El 

Acuerdo permanecerá en vigor durante la 69° Reunión de la Comisión de la CBI, y durante el 

período adicional que sea necesario para resolver todas las cuestiones relativas a cualquiera de 

sus disposiciones. 

17. El presente Acuerdo podrá ser terminado por consentimiento mutuo, o, por cualquiera de 

las Partes mediante una notificación escrita con una antelación mínima de 30 días a la fecha de 

terminación. En caso de terminación, la parte interesada procurará rescindir todos los acuerdos 

privados relacionados con este Acuerdo con terceros de conformidad con sus propias condiciones. 

Acepte las garantías de mi mayor consideración. 

Javier González-Oiaechea Franco 
Ministro de Relaciones Exteriores 

MINISTERIO DE RELACIONES EXTRIORES 
DOCUMENTO AUTENtLAOO 

SAMUEL AGUILI5 VALVERDE ARAMBURU 
FEDATARIO 

Reg, 
R.M. M915,37-202711 
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ANEXO 1 

CARACTERÍSTICAS DEL LUGAR DE LA REUNIÓN: 

• Salón de plenos principal con capacidad para 400 personas, tipo aula (6 días). I 

• Habitaciones para oficinas de Secretaría (1 x 15 personas, 1 x 8 personas, 6 días). 

• Habitación como despacho privado del Presidente de ¡WC (5 personas, 6 días). 

• Sala de reuniones (50 personas, 6 días). 

• Sala de reuniones (15-20 personas, 6 días). 

• Conexión a Internet con al menos 100Mbps de descarga y 50Mbps de carga. 

• Red inalámbrica en la sala de reuniones capaz de soportar al menos 1000 dispositivos. 

• Suministro adecuado de electricidad y agua para hasta 400 personas. 

• Área adecuada para servir alimentos y snacks. 

• Alojamiento y desayuno, además de opciones para almuerzos de negocios rápidos. 

nsdhussermuurama 

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
DE LA REPÚBLICA DEL PERÚ 

DIRECCIÓN GENERAL DE TRATADOS 

"COPIA DEL DOCUMENTO" 

Que se conserva en el Archivo Nacional de Tratados 

"Embajador Juan Miguel 8akula Patino", registrado con el 

5/ Di 20 1/  y que código 

consta ele  Q5  páginas. 

Lima, 0 3 , 09..A,211 

tientes Dávila em ndez 
rectora de Registro y Archivo 

Ministerio de Relaciones Exteriores 

I El estilo del aula se refiere al tamaño de la sala, no ala disposición de las mesas. Se proporcionará un plano completo 
de la sala, con las posiciones para la instalación de las mesas, durante los días de instalación antes de que comience la 
plenaria. 



INTERNATIONAL 
WHALING COMMISSION 

I. 

Excelencia, 

The Red House 
135 Station Road 

Impington, Cambridge 
CB24 9NP, UK 

t. +44 (0) 1223 233971 
e. secretariat@iwc.int 

https://www.iwc.int/ 

MRU/JAC/33544 
04 marzo 2024 

Tengo el honor de referirme a la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9 de su Excelencia, el señor Ministro de Relaciones 
Exteriores del Gobierno del Perú, de fecha 27 de febrero del 2024, relacionada con los arreglos propuestos 
para la preparación, organización y celebración de la 69@ Reunión Bienal de la Comisión Ballenera 
Internacional (en adelante la 69° Reunión de la Comisión de la CBI"). 

En nombre de la Comisión Ballenera Internacional, deseo confirmar que el presente intercambio de 
comunicaciones constituye un Acuerdo entre el Gobierno de la República del Perú y la Comisión Ballenera 
Internacional sobre la celebración de la 69° Reunión de la Comisión de la CBI, que tendrá lugar en Lima, Perú, 
del 23 al 27 de septiembre de 2024. 

El presente acuerdo entrará en vigor en la fecha en que el Gobierno de la República del Perú comunique a la 
Comisión Ballenera Internacional que se han cumplido los procedimientos internos necesarios para tal efecto. 

Esperamos trabajar con usted y su personal en los próximos meses para garantizar una reunión fructífera y 
productiva. 

Atentamente, 

Ltul 

Martha Rojas Urrego 
Secretaria ejecutiva 

Chair: Amadou Télivel Diallo (Republic of Guinea) 
Vice-Chair: Nick Gales (Australia) 
Executive Secretary: Martha Rojas Urrego 
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CONVENCION INTERNACIONAL PARA LA REGULACIÓN DE LA CAZA DE LA BALLENA 

Los Gobiernos cuyos representantes debidamente acreditados firman esta Convención, 

Reconociendo el interés de las naciones del mundo en preservar para las futuras generaciones 
las grandes riquezas naturales representados por la fauna ballenera; 

Considerando que durante la historia ballenera, en zona tras zona, clase tras clase, la ballena se 
ha cazado en exceso y hasta en tal grado que es indispensable proteger todas las clases de ballena contra 
futuros excesos; 

Reconociendo que la fauna ballenera se presta a aumentos naturales si se reglamenta 
debidamente la caza y que la caza de ballenas debidamente reguladas permitirá obtener un incremento 
en las cantidades de ballenas que pueden ser cazadas sin amenazar estas riquezas naturales; 

Reconociendo que está en el interés común lograr cuanto antes el nivel máximo de faunas 
balleneras sin provocar dificultades en lo que respecta a la economía y la alimentación; 

Reconociendo que mientras se realizan estos propósitos, la caza de la ballena debe limitarse a las 
especies que mejor pueden resistir la explotación, de manera que haya un intervalo de repoblación en 
ciertas especies de ballenas actualmente casi agotadas; 

Deseando establecer un sistema de regulación internacional para la caza ballenera a fin de 
asegurar la debida y efectiva preservación y aumento de la fauna ballenera a base de los principios 
formulados en las disposiciones del Convenio Internacional para la Reglamentación de la Caza de la 
Ballena, firmado en Londres el 8 de junio de 1937, y los protocolos de ese Convenio, firmados en Londres 
el 24 de junio de 1938 y el 26 de noviembre de 1945; y 

Habiendo decidido llegar a un acuerdo para asegurar la debida preservación de la fauna ballenera 
y así permitir el desarrollo de la industria ballenera; 

Han convenido lo siguiente: 

ARTICULO I 

1.- La presente Convención es aplicable al Anexo, que forma parte integrante de ella. Se 
considerará que toda alusión a "Convención" abarca dicho Anexo, ya sea en su forma actual o según se 
enmiende conforme a las disposiciones del Artículo V. 

2.- La presente Convención se aplicará a los buques fábrica, estaciones terrestres y barcos 
balleneros que se encuentren bajo la jurisdicción de los gobiernos contratantes, y a todas las aguas en que 
se emprenda la caza de la ballena por los mencionado buques, fábrica, estaciones terrestres y barcos 
balleneros. 

ARTICULO II 

En la presente Convención las expresiones siguientes tienen el significado que respectivamente 
se les ha asignado a saber: 

1.- "Buque-fábrica" es todo barco en el cual las ballenas se faenan, total o parcialmente; 

2.- "Estación terrestre" es todo establecimiento en tierra en donde las ballenas se faenan total o 
parcialmente; 

3.- "Barco ballenero" es todo barco empleado con el fin de cazar, tomar, remolcar, o retener 
ballenas o localizarlas; 



4.- "Gobierno contratante" significa todo gobierno que haya depositado un documento de 

ratificación o que haya comunicado que se adhiere a esta convención. 

ARTICULO III 

1.- Los gobiernos contratantes acuerdan establecer una Comisión Internacional Ballenera, que en 

adelante se denominará la Comisión, que será integrada por un miembro de cada gobierno contratante. 

Cada miembro tendrá un voto y puede ser acompañado por uno o más peritos y asesores. 

2.- La Comisión elegirá un Presidente y un Vicepresidente entre sus miembros y adoptará su 

propio reglamento. La Comisión tomará acuerdos mediante la votación por simple mayoría de los 

miembros votantes, salvo que para tomar medidas, conforme al Artículo V, se necesitará una mayoría de 

las tres cuartas partes de los miembros votantes. El reglamento puede estipular la manera de tomar 

acuerdos fuera de las sesiones de la Comisión. 

3.- La Comisión designará su propio Secretario y personal. 

4.- La Comisión establecerá los comités que considere convenientes para el desempeño de las 

funciones que ella autorice, integrando dichos comités con sus propios miembros, peritos o asesores. 

5.- Los gastos de cada miembro de la Comisión, así como de los peritos y asesores de éste, serán 

fijados y pagados por los respectivos gobiernos. 

6.- Reconociendo que organismos especiales relacionados con las Naciones Unidas estarán 

interesados en la preservación y desarrollo de la fauna ballenera y de los productos de éstas, y deseando 

evitar la duplicación de funciones, los gobiernos contratantes se consultarán mutuamente dentro de los 

dos años de la fecha en que entre en vigor esta Convención, a fin de decidir si se ha de incorporar la 

Comisión a un organismo especial relacionado con las Naciones Unidas. 

7.- Mientras tanto, el Gobierno del reino Unido de la Gran Bretaña e Irlanda Septentrional, en 

consulta con los demás gobiernos contratantes, concertarán la convocación de la primera sesión de la 

Comisión, e iniciarán las consultas mencionadas en el párrafo 6 precedente. 

8.- Se convocarán subsiguientes sesiones de la Comisión, según decida ésta. 

ARTICULO IV 

1.-Ya sea independientemente o en colaboración con, o mediante organismos independientes de 

los gobiernos contratantes o demás organismo públicos o particulares, instituciones u órganos, la 

Comisión puede: 

a) estimular, recomendar o, si es preciso, organizar estudios e investigaciones relacionadas 

con la ballena o la caza de ésta; 

b) recopilar y analizar datos estadísticos respecto al estado actual y tendencia de la fauna 

ballenera como así el efecto surtido en éstas por la caza de la ballena; 

c) estudiar, avaluar y distribuir información respecto a métodos de mantener y aumentar 

la fauna ballenera. 

2.- La Comisión acordará la publicación de informes sobre sus actividades o, independientemente 

o en colaboración con la Oficina Internacional de la Estadística Ballenera de Sandefjord, Noruega, y demás 

órganos u organismos, podrá publicar los informes que considere apropiados, así como datos estadísticos, 

científicos y demás informaciones pertinentes sobre ballenas y la caza de éstas. 



ARTICULO V 

1.- En su oportunidad la Comisión podrá enmendar las disposiciones del Reglamento, mediante 

la aprobación de artículos sobre la preservación y utilización de la fauna ballenera, determinando a) clases 

protegidas y no protegidas b) apertura y cierre de temporada; c) zonas de aguas, abiertas y cerradas, 
incluyendo la designación de áreas de refugio; d) límites de tamaño para cada especie; e) tiempo, métodos 
e intensidad de la caza de la ballena (incluso el número máximo de ballenas que pueden ser cazadas en 
determinada temporada); f) tipos y especificaciones de mecanismos, aparatos e instrumentos que puedan 
ser usados; g) métodos de medición; y h) formularios para el registro de la caza u otros datos estadísticos 
y biológicos. 

2.- Estas modificaciones del Reglamento a) serán las necesarias para llevar a cabo los objetivos y 
propósitos de esta Convención y para disponer la conservación, fomento y utilización óptima de los 
recursos balleneros; b) estarán basadas en descubrimientos científicos; c) no abarcarán restricciones sobre 
el número o nacionalidad de buques-fábrica o estaciones terrestres, ni asignarán cuotas específicas a 
ningún buque-fábrica o estación terrestre o a ningún grupo de buques-fábrica o estaciones terrestres; y d) 
tomarán en cuenta los intereses de los consumidores de productos balleneros y de la industria ballenera. 

3.- Cada una de tales enmiendas entrará en vigor, respecto a los gobiernos contratantes, noventa 
días después de la notificación por la Comisión, excepto que, a) si antes de vencerse el período de noventa 
días algún gobierno no presenta a la Comisión una objeción a cualquier modificación, ésta no entrará en 
vigor respecto a ningún gobierno contratante hasta después de un período adicional de noventa días; b) 
entonces, cualquier otro gobierno contratante podrá presentar una objeción a la enmienda en cualquier 
momento antes de la expiración del período adicional de noventa días, o antes de vencerse un plazo de 
treinta días a partir de la fecha en que se recibiera la última objeción señalada durante tal período 
adicional de noventa días, conforme a la última fecha; y c) de ahí en adelante, la enmienda entrará en 
vigor respecto a todos los gobiernos contratantes que no hayan señalado objeción, pero no entrará en 

vigor respecto a cualquier gobierno que haya objetado, hasta la fecha en que la objeción sea retirada. La 
Comisión notificará a todos los gobiernos contratantes inmediatamente del recibo de cada objeción o 
retiro de ella y cada gobierno contratante acusará recibo de toda notificación de enmiendas, objeciones y 
del retiro de éstas. 

4.- Ninguna enmienda entrará en vigor antes del 12. de julio de 1949. 

ARTICULO VI 

La Comisión podrá, en su oportunidad, hacer recomendaciones a alguno o a todos los gobiernos 
contratantes sobre cualquier asunto que se relacione con las ballenas o su caza y con los objetivos y 
propósitos de esta Convención. 

ARTICULO VII 

Los gobiernos contratantes tomarán medidas para asegurar la pronta comunicación de 
notificaciones y datos estadísticos y de otra índole estipulados en esta Convención a la Oficina 
Internacional de la Estadística Ballenera en Sandefjord, Noruega, o a los organismos que la Comisión 
designe, en la forma y manera que ésta disponga. 

ARTICULO VIII 

1.- No obstante todo lo que contenga la presente Convención, cualquier gobierno contratante 
podrá otorgar a cualquiera de sus nacionales un permiso especial autorizando a que mate, tome y faene 
ballenas con fines de investigación científica, sujeto a las restricciones en cuanto a número y otras 
condiciones que los gobiernos contratantes juzguen adecuadas, y la matanza, caza y faenamiento de 



ballenas, de acuerdo con las disposiciones de este artículo, quedarán exentas de las disposiciones de la 
presente Convención. 

Cada gobierno contratante informará a la Comisión sobre las autorizaciones que otorgue. Cada 
gobierno contratante podrá en cualquier momento revocar cualquier permiso especial de esa índole que 
haya otorgado. 

2.- Toda ballena cazada con arreglo a estos permisos especiales será faenada o utilizada hasta 

donde sea posible y se dispondrá de su producto, de acuerdo con las instrucciones del gobierno que haya 
otorgado el permiso. 

3.- Los gobiernos contratantes informarán a la Comisión, hasta donde sea factible, y con intervalo 

de no más de un año, sobre los datos científicos obtenidos sobre ballenas y su caza, incluyendo los 

resultados de la investigación realizado, conforme al párrafo 1 de este artículo y al artículo IV. 

4.- Reconociendo que la continua colección y análisis de datos biológicos vinculados a las 

operaciones de los buques-fábrica y estaciones terrestres, son indispensables para una dirección 

constructiva y eficaz de la caza ballenera, los gobiernos contratantes tomarán todas las medidas posibles 

para obtenerlos. 

ARTICULO IX 

1.- Todo gobierno contratante tomará las medidas adecuadas para asegurar la aplicación de las 

disposiciones de la presente Convención y para el castigo de infracciones de las disposiciones en las 

operaciones llevadas a cabo por personas o buques bajo su jurisdicción. 

2.- Ninguna gratificación u otra remuneración calculada con relación a los resultados de su trabajo 

será pagada a los arponeros o tripulación de los barcos balleneros respecto a ballenas cuya caza esté 

prohibida por esta Convención. 

3.- El enjuiciamiento por infracciones o contravenciones de la presente Convención será instituido 

por el Gobierno que tenga jurisdicción sobre aquéllas. 

4.- Todo gobierno contratante informará a la Comisión de todos los pormenores de cada 
infracción a las disposiciones de esta Convención por personas o buques bajo su jurisdicción, según consta 
en los informes de sus inspectores. Esta información incluirá un informe sobre las medidas tomadas 
respecto a la infracción y los castigos impuestos. 

ARTICULO X 

1.- La presente Convención será ratificada y los instrumentos de ratificación se depositarán con el 

Gobierno de los Estados Unidos de América. 

2.- Cualquier gobierno que no haya firmado la presente Convención podrá adherirse a ella 

después que entre en vigor, mediante una notificación escrita dirigida al Gobierno de los Estados Unidos 
de América. 

3.- El Gobierno de los Estados Unidos de América informará a todos los otros gobiernos 

signatarios y adherentes de todas las ratificaciones depositadas y adhesiones recibidas. 

4.- Cuando parlo menos seis de los gobiernos signatarios y entre éstos los Gobiernos de Holanda, 

Noruega, la Unión Soviética, el Reino Unido de la Gran Bretaña e Irlanda Septentrional, y los Estados 

Unidos de América, hayan depositado instrumentos de ratificación , la presente Convención entrará en 

vigor respecto a aquellos gobiernos y a cada gobierno que subsiguientemente la ratifique o se adhiera a 

ella, en la fecha del depósito de su instrumento de ratificación o del recibo de su notificación de adhesión. 



5.- Las disposiciones del Reglamento no entrarán en vigor antes del 12. de julio de 1948. Las 

modificaciones del reglamento aprobadas conforme al Artículo V no entrarán en vigor hasta el 12. de julio 
de 1949. 

ARTICULO XI 

Cualquier gobierno contratante se podrá retirar de la presente Convención el 30 de junio de 

cualquier año, dando aviso en o antes del primer día de enero del mismo año al gobierno depositario, el 
cual, al recibir tal notificación la comunicará inmediatamente a los demás gobiernos contratantes. De igual 
manera, cualquier otro gobierno contratante podrá comunicar su retiro dentro de un mes de recibir del 
gobierno depositario una copia de la comunicación, de manera que la Convención dejará de estar en vigor 
el 30 de junio del mismo año en lo que se refiere al gobierno que comunica su retiro. 

Esta Convención llevará la fecha del día en que quede abierta para firmarse y así permanecerá 

durante un período de catorce días después de dicha fecha. 

EN FE DE LO CUAL los firmantes, con debida autorización, han suscrito la presente Convención. 

HECHO en Washington el día dos de diciembre de 1946, en el idioma inglés, cuyo original se 
depositará en los archivos del Gobierno de los Estados Unidos de América. El Gobierno de los Estados 
Unidos de América remitirá copias autenticadas de esta Convención a todos los demás Gobiernos 
signatarios y adherentes. 

Siguen las firmas de los Delegados de: 

POR ARGENTINA: 

POR AUSTRALIA: 

POR BRASIL: 

POR CANADA: 

POR CHILE: 

POR DINAMARCA: 

POR FRANCIA: 

POR PAISES BAJOS: 

POR NUEVA ZELANDIA: 

POR NORUEGA: 

POR PERU: 

POR LA UNION SOVIETICA: 

POR EL REINO UNIDO DE 

IRLANDA SEPTENTRIONAL: 

POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA: 

POR LA UNIÓN DE SUD AFRICA: 

LA GRAN BRETAÑA E 



ANEXO 

1.- a) En cada buque-fábrica habrá por lo menos dos inspectores balleneros con el fin de mantener 

una inspección continua. Los inspectores serán nombrados y pagados por el gobierno bajo cuya 

jurisdicción permanezca el buque-fábrica. 

b) Se mantendrá una inspección adecuada en cada estación terrestre. Los inspectores que actúen 

en cada estación terrestre serán nombrados y pagados por el gobierno bajo cuya jurisdicción quede la 

estación terrestre. 

2.- Queda prohibido cazar o matar ballenas grises y ballenas francas, excepto cuando la carne y 

productos de tales ballenas se usen exclusivamente para consumo local de los indígenas. 

3.- Queda prohibido tomar o matar ballenatos (destetados) o ballenatos mamones, o ballenas 

que vayan acompañadas por ballenatos (destetados) o ballenatos mamones. 

4.- Queda prohibido usar un buque-fábrica o un barco ballenero perteneciente al mismo con el 

fin de tomar o faenar ballenas de barba en cualquiera de las siguientes zonas: 

a) en las aguas al norte de los 66º de latitud norte, excepto que, de los 150º de longitud este hacia 

el este, hasta los 140º de longitud oeste, se permitirá a cualquier buque-fábrica o barco ballenero tomar 

o matar ballenas de barba entre los 66º de latitud norte y los 72º de latitud norte; 

b) en el Océano Atlántico y sus aguas adyacentes, al norte de los 40º de latitud sur; 

c) en el Océano Pacífico y sus aguas adyacentes al este de los 150º de longitud oeste, entre los 

40º de latitud sur y los 35º de latitud norte; 

d) en el Océano Pacífico y sus aguas adyacentes al oeste de los 150º de longitud oeste, entre los 

40º de latitud sur y los 202 de latitud norte; 

e) en el Océano Indico y sus aguas adyacentes, al norte de los 40º de latitud sur. 

5. Queda prohibido usar un buque-fábrica o un barco ballenero perteneciente al mismo para 

tomar o faenar ballenas jorobadas en aguas al sur de los 40º de latitud sur, 

6.- Queda prohibido usar un buque-fábrica o barco ballenero que dependa de aquél para tomar 

o faenar ballenas de barba en aguas que queden al sur de los 40º de latitud sur. 

7.- a) Queda prohibido usar un buque-fábrica o barco ballenero perteneciente al mismo para 

tomar o faenar ballenas de barba en aguas al sur de los 40º de latitud sur, excepto durante el período 

comprendido entre el 15 de diciembre y el primero de abril del año subsiguiente, incluyéndose ambas 

fechas. 

b) No obstante la anterior prohibición de faenar ballenas durante la temporada prohibida se 

permitirá, respecto a las ballenas tomadas durante la temporada de caza, a completar el faenamiento de 

las mismas después de terminarse la temporada habilitada. 

8.- a) El número de ballenas de barba tomadas durante la temporada de caza en aguas al sur de 

los 40º de latitud sur por barcos balleneros pertenecientes a buques-fábrica bajo la jurisdicción de los 

gobiernos contratantes, no deberá exceder de dieciséis mil unidades de ballena azul. 

b) Para los efectos del subpárrafo a) de este párrafo, se calcularán las unidades de ballena azul 

sobre la base de que una ballena equivale a: 

1) dos ballenas de aleta, o 



2) dos y media ballenas jorobadas, o 

3) seis rorcuales de Rudolphi. 

c) La transmisión de datos sobre el número de unidades de ballena azul cazadas en aguas al sur 
de los 40º de latitud sur por todos los barcos balleneros pertenecientes a los buques-fábrica que estén 
bajo la jurisdicción de cada gobierno contratante, deberá hacerse de acuerdo con las disposiciones del 
Artículo VII de la Convención dentro de dos días después de finalizar cada semana. 

d) Si se estimara que el número máximo de ballenas cazadas, permitido por el subpárrafo a) de 
este párrafo puede alcanzarse antes del primero de abril de cualquier año, la Comisión o el organismo que 
la Comisión designe, determinará, sobre la base de los datos proporcionados, la fecha en que se 
considerará como alcanzada la cuota anual de unidades de ballena azul, y notificará esa fecha a cada 
gobierno contratante, por lo menos con dos semanas de anticipación. Será ilícita la caza de ballenas de 
barba por barcos balleneros pertenecientes a buques-fábrica, efectuada en aguas al sur de los 40º de 
latitud sur después de la fecha que se fije en tal forma. 

e) Se dará aviso, de acuerdo con las disposiciones del Artículo VII de la Convención, de cada 
buque-fábrica que intente dedicarse a operaciones balleneras en aguas al sur de los 402 de latitud sur. 

9.- Queda prohibido cazar o matar toda ballena azul, ballena de aleta, rorcual de Rudophi, ballena 
jorobada (yubarta), o cachalote cuya longitud sea inferior a las siguientes dimensiones: 

a) Ballenas azules 70 pies (21.3 metros). 

b) Ballenas de aleta 55 pies (16.8 metros). 

c) Ballenas "sei" 40 pies (12.2 metros). 

d) Ballenas jorobadas 35 pies (10.7 metros). 

e) Cachalotes 35 pies (10.7 metros). 

Excepto que las ballenas azules de no menos de 65 piez (sic) (19.8 metros) las ballenas de aleta 
de no menos de 50 pies (15.2 metros), y ballenas "sei" de no menos de 35 pies (10.7 metros) de largo 
podrán ser cazadas para entregar a las estaciones terrestres, siempre que su carne se use para consumo 
local como alimento humano o animal. 

Las ballenas deberán medirse colocadas sobre la cubierta o plataforma, lo más exactamente 
posible por medio de una cinta metálica de medir que tenga en su extremo marcado cero, un gancho que 
pueda clavarse en el piso de la cubierta directamente al lado de un extremo de la ballena. La cinta se 
extenderá en línea recta paralela al cuerpo de la ballena y se leerá la medida a un punto frente al otro 
extremo de la ballena. Los extremos de la ballena, para los efectos de las medidas, serán la punto (sic) de 
la mandíbula superior y la abertura existente entre las aletas de la cola. Las medidas, después de leerse 
en la cinta con precisión, se inscribirán en la bitácora en pies, reduciendo las fracciones a pies enteros: es 
decir, cualquier ballena que tenga entre 73' 6" y 76' 6" se inscribirá como 76', y cualquiera ballena entre 
76'6" y 77'6" se inscribirá como 77'. En el caso de una ballena cuya medida termine exactamente en mitad 
de pie, tal fracción se considerará como un pie entero: por ejemplo, la medida exacta de 76' 6" se inscribirá 
77'. 

10.- Queda prohibido usar una estación terrestre o un buque ballenero perteneciente a ella con 
el fin de tomar o faenar ballenas de barba en cualquiera zona o agua por más de seis meses en cualquier 
período de doce meses, debiendo ser por el tiempo continuo de seis meses. 



11.- Queda prohibido emplear un buque-fábrica que se haya usado durante una temporada en 

aguas al sur de los 402 de latitud sur en la explotación de ballenas de barba y con el mismo propósito, en 

cualquier otra zona dentro de un período de un año después de cerrarse la temporada. 

12.- a) Todas las ballenas tomadas serán entregadas al buque-fábrica o estación terrestre y todas 
sus partes serán utilizadas, por ebullición o por cualquier otro método; excepto los órganos internos, 

barbas y aletas, la carne de cachalotes y partes de ballenas destinadas a ser alimento humano o para 

animales. 

b) La utilización completa de los despojos de ballenas "Dauhval" y de ballenas usadas como 

defensas, no será obligatoria cuando la carne o huesos de estas ballenas estén descompuestas o en malas 

condiciones. 

13.- La caza de ballenas para ser entregadas a un buque-fábrica será reglamentada o limitada por 

el capitán o por la persona encargada del buque- fábrica de tal manera que ningún cadáver o despojo de 

ballena (excepto el de una ballena que se usa como defensa) quede en el agua durante un período de más 

de treinta y tres horas desde el momento de ser matada hasta que se le coloque en la cubierta del buque-

fábrica para su explotación. Todos los barcos balleneros tienen que informar al buque-fábrica por la radio, 

la hora en se caza cada ballena. 

14.- Los arponeros y tripulaciones de los buques-fábrica, estaciones terrestres y barcos balleneros 

serán contratados en condiciones tales que su remuneración dependa, en gran parte, de los factores 

siguientes: especie, tamaño y rendimiento de las ballenas tomadas, y no se pagará a los arponeros y 

tripulaciones de barcos balleneros ninguna gratificación ni cualquiera otra remuneración por la caza de 

ballenas madres o lactantes. 

15.- Serán remitidas a la Comisión copias de todas las leyes y reglamentos oficiales sobre ballenas 

y la caza de ballena y modificaciones de dichas leyes y reglamentos. 

16.- Conforme al Artículo VII de la Convención, en lo que se refiere a todo buque-fábrica y estación 

terrestre, se suministrarán datos estadísticos a) respecto al número de ballenas de cada especie cazadas, 

el número de éstas que se perdieron, y el número de ballenas faenadas en cada buque-fábrica o estación 

terrestre, y b) las cantidades totales de aceite de las diferentes clases y de harina guano y demás productos 

derivados de los mismos, junto con pormenores referentes a cada una de las ballenas faenadas en cada 

buque- fábrica y estación terrestre; la fecha y la aproximada latitud y longitud del lugar de captura, la 

especie y el sexo de la ballena, su longitud, y en caso de que hubiere contenido un feto, la longitud y el 

sexo, si es que el mismo es susceptible de determinarse. Los datos a que se refiere en a) y c) se 

comprobarán al efectuarse el cómputo y también se suministrará a la Comisión cualquier información que 

pueda recogerse o lograrse respecto a los lugares de reproducción ya las rutas migratorias de las ballenas. 

Al comunicarse dichos informes, los gobiernos deberán especificar: 

a) el nombre y tonelaje bruto de cada buque-fábrica. 

b) el número y tonelaje bruto total de los barcos balleneros; 

c) una lista de las estaciones terrestres que operaron durante el período de tiempo en cuestión. 

17.- No obstante, la definición de estación terrestre que contiene el Artículo II de la Convención, 

los buques-fábrica que estén bajo la jurisdicción de un gobierno contratante y cuyas operaciones se limitan 

solamente a las aguas territoriales de dicho gobierno, estarán sujetos a los reglamentos respecto al uso 

de estaciones terrestres dentro de las siguientes zonas: 

a) la costa de Madagascar y aguas adyacentes, y en la costa occidental del África Francesa; 



b) en la costa occidental de Australia en la zona denominada Shark Bay y hacia el Norte hasta 

Northwest Cape, incluyendo Exmouth Gulf y King George's 

Bay. 

saber: 

amarilla; 

Sound, además del puerto de Albany; y en la costa oriental de Australia en Twofold Bay y Jervis 

18.- Las expresiones siguientes tienen el significado que respectivamente se les ha asignado, a 

"ballena de barba" es toda ballena no provista de dientes; 

"ballena azul" es toda ballena conocida con el nombre de ballena azul, rorcual de Sibbald o panza 

"ballena de aleta" es toda ballena conocida con el nombre de ballena de aleta dorsal común, 

rorcual común, ballena de aleta dorsal, ballena de aleta, ballena- arenque, ballena-cuchilla, o verdadera 

ballena de aleta; 

"ballena sei" es toda ballena conocida con el nombre de Balaenoptera borealis, rorcual de 

Rudalphi, ballena Pollack, o ballena coalfish, e incluirá la ballena de Bryde, Balaenoptera brydei; 

"ballena gris" es toda ballena conocida con el nombre de ballena gris, gris de California, pez 

diablo, cabeza dura, escarbador de almejas, lomo gris, rasga- saco, rompered; 

"ballena jorobada" es toda ballena conocida con el nombre de corcobada, Jorobada o Yubartu, 

ballena franca es toda ballena conocida con el nombre de ballena franca del Atlántico, ballena franca del 

Artico, ballena franca de Vizcaya, cabeza de arco, cabeza arqueada, gran ballena polar, ballena franca de 

Groenlandia, Nordkaper, ballena franca del Atlántico del Norte, ballena del Cabo del Norte, ballena franca 

del Pacífico, ballena franca pigmea del Sur, o ballena franca del Sur; 

"cachalote" es toda ballena conocida con el nombre de ballena de esperma, ballena de 

espermacete, cachalote, o ballena-mármita; 

"Dauhval" es cualquier ballena muerta hallada flotando sobre el agua y no reclamada. 
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"Año de Nuestras Héroes de la Guerra del Pacifico" 

MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES 

- PROTOCOLO DE LA CONVENCION INTERNACIONAL 

PARA LA REGULACION DE LA CAZA DE L.A. BALLENA 

FIRMADA EN WASHINGTON CON FECHA 

2 DE DICIEMBRE DE 1946 

Los Gobiernos Contratantes de la Gonvención Internacional para 

la Regulación de la Caza de la Ballena firmada en Washington con 

fecha 2 de diciembre de 1946, e la que se denominará la Convención 

de la Caza de la Ballena de 1946, con el deseo de extender la 

aplicación de esa Convención a heliclipteros y otras aeronaves e 

incluir disposiciones sobre métodos de inspección entre aquellas 

disposiciones del Programa que la Comisión pueda modificar, acuerdan 

lo siguiente : 

ARTICULO I 

El subpárrafo 3 del artículo II de la Convención de la Caza 

de la Ballena de 1946 se modificará como sigue : 

03. se entiende por 'cazador de ballenas' al helicóptero 

u otra aeronave, o a la nave, usados con la finalidad de cazar, 

coger, matar, remolcar, retener, o buscar ballenas." 

ARTICULO II 

El párrafo 1 del artículo V de la Convención de la Caza de la 

Ballena de 1946 se modificará suprimiendo la palabra "y" que precede 
al inciso (h), sustituyendo el punto al final del párrafo por un 
punto y coma, y añadiendo las siguientes palabras : 
de inspección." 

y (1) métodos 



MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES 

"Ario de Nuestros Héroes de la Guerra.del Pacifico" 

ARTICULO III 

1. Este Protocolo estará abierto para la firma y ratificación 

o para la adhesión de parte de cualquier Gobierno Contratante de 

la Convención de la Caza de la Ballena de 1946. 

2. Este Protocolo entrará en vigor en la fecha en que el Gobierno 

de los Estados Unidos de América haya recibido en depósito los 

instrumettos de ratificación o haya recepcionado las notificaciones 

de adhesión de parte de todos los Gobiernos Contratantes de la 

Convención de la Caza de la Ballena de 1946. 

3. El Gobierno debe Estados Unidos de América informará a todos 

los Gobiernos signatarios o adherentes a la Convención de la Caza 

de la Ballena de 1946, de todas las ratificaciones depositadas y 

adhesiones recibidas. 

4. Este Protocolo llevará la fecha en la cual se abr para la firma 

y permanecerá abierto con tal fin durante un periodo de catorce días. 

a partir de la fecha antedicha, después del: . cual se abrirá pa3105 

la adhesión. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los abajo firmantes, con la debida 

autorización, subscriben el presente Protocolo9

HECHO en Washington a los diecinueve días de noviembre de 19569

en idioma inglés, cuyo original será depositado en los archivos del 
Gobierno de los Estados Unidos de América. El Gobierno de los Estado 
Unidos de América remitirá Copias certificadas del mismo a todos los 

Gobiernos signatarios o adherentes a la Convención de la Caza de la 
Ballena de 1946. 



"Ario de Nuestros Héroes de la Guerra del Pacifico" 

MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES 

YO CERTIFICO QUE la siguiente es una copia fiel del Protocolo 

de la Convención Internacional para la Regulación de la Caza de la 

Ballena firmada en Washington con fecha 2 de diciembre de 1946, 

Protocolo que fue firmado en Washington con fecha 19 de noviembre 

de 1956, en idioma inglés, cuyo original subscrito está depositado 

en los archivos del Gobierno de los Estados Unidos de América. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, YO, JOHN FOSTER DULLESy Secretario 
de Estado de los Estados Unidos de América, hago que el Oficial de 

Autenticación del Departamento de Estado coloque el sello de dicho 

Departamento y ponga mi nombre en este documento, en la ciudad de 

Washington, Distrito de Columbia, hoy cuatro de diciembre de 1956. 

John Foster Dulles 

Secretario de Estado 

Por Barbara Hartman 

Oficial de Autenticación 

Departamento de Estado 

Traducido del inglés. 

PMR. 

Dirección de Soberanía MarítimaJ 

1••• 



MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES 

A 

De 

Asunto 

Referencia 

MEMORÁNDUM N° DSL00223/2024 

DIRECCIÓN GENERAL DE TRATADOS 

ABIERTO 
MUY URGENTE 

3 4 2 5 
DIRECCIÓN GENERAL DE SOBERANÍA, LÍMITES Y ASUNTOS ANTÁRTICOS 

CBI: Solicitud de perfeccionamiento interno del Acuerdo por intercambio de 
comunicaciones entre el Perú y la CBI para la celebración de la IWC69 

DSL00546/2023, LEG01232/2023, DGT00690/2023, AMA00172/2023, 
PR100889/2023, DSL01075/2023, DGT01267/2023, LEG02432/2023, DSL00194/2024, 

DGT00231/2024, LEG00418/2024 y DSL00206/2024 

Para llevar a cabo la 69° Reunión de la Comisión Ballenera Internacional (IWC69) en el Perú se ha 

celebrado un Acuerdo por intercambio de comunicaciones entre nuestro país y la Comisión Ballenera 

Internacional (C61) en el cual se establecen los términos de la celebración de la IWC69 (el "Acuerdo"). A 

efectos de poder iniciar con los preparativos necesarios para llevar a cabo el evento, se solicita el 

perfeccionamiento interno del Acuerdo. 

I. Sobre la CBI: R S P 3 
La CBI es el organismo permanente creado por la "Convención Internacional para la Reglamento de la Caza 

de la Ballena" (artículo 111 de la Convención) para regular la caza de cetáceos mediante el establecimiento de 

medidas que especifiquen que especies son protegidas y cuales no, las temporadas y áreas de caza, los 

límites de captura, el tamaño de las especies objeto de captura, los métodos de caza, entre otros.1 Dichas 

medidas se pueden estipular en el "Reglamento" ("Schedule") anexo a la Convención, el cual puede ser 

modificado por la CBI en los términos establecidos en el artículo V del dicho tratado. 

La membresía de la CBI está abierta para todos los Estados parte de la Convención, independientemente de 

que sean Estados con industrias balleneras o no. El Perú es miembro de la CBI desde el 1979. 

II. Sobre el Acuerdo: 

11.1 Antecedentes: 

El 2 de septiembre del 2022, la CBI notificó a la membresía sobre la oportunidad de albergar la IWC69 

precisando que el rol del gobierno anfitrión es proporcionar un local y contexto apropiados para la reunión. 

Asimismo, la CBI manifestó que cuenta con un presupuesto fijo para cubrir los costos del evento. Toda vez 

que llevar a cabo la IWC69 en el Perú generaría ventajas considerables, se sometió a consideración del 

Despacho Viceministerial la posibilidad de que el Perú se ofrezca como sede de la IWC69. Tras recibir la 

conformidad de ese Superior Despacho, mediante la Hoja de Trámite (GAC) N° 3540, se notificó a la CBI a 

el ofrecimiento e interés del Perú en ser el gobierno anfitrión de la IWC69, el cual fue acogido por la 

membresía en octubre del 2022. 

En ese sentido, de acuerdo con el Memorando (DSL) N° 01075/2023, se vio por conveniente que se 

celebrara el Acuerdo entre el Perú y la CBI. Así, el Perú emitiría primero una nota que contenga las 
responsabilidades de las partes en la preparación, organización y celebración de la 1WC69, a la CBI, la cual 
respondería mediante otra comunicación aceptando su propuesta. 

Cabe agregar que el proyecto del Acuerdo fue elaborado por este Despacho con el acompañamiento de esa 
Dirección General, la Oficina General de Asuntos Legales y la Dirección de Privilegios e Inmunidades. 
Asimismo, dicho proyecto fue adoptado en idioma inglés y, posteriormente, traducido al español con el 
apoyo de la Unidad de Traducción de la Oficina de Gestión Documental y Archivo, en atención a lo señalado 

por esa Dirección General respecto a la necesidad de contar con ambas versiones. 

11.2. El Acuerdo: Z4 
Tras someter a consideración de la Alta Dirección la suscripción del proyecto de nota referido, el 27 de 
febrero del presente año se emitió la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9 (la "Nota") mediante la cual el señor 
Canciller propone a la Secretaria Ejecutiva de la CBI los términos de la celebración de la IWC69. Dicha 
Nota, suscrita en un ejemplar en inglés y otro en español, contiene los elementos mínimos solicitados por 
esa organización internacional para la celebración de sus reuniones, así como aquellos que el Perú estaría 
en capacidad de aceptar. 



En ese sentido, la Nota mencionada incluyó disposiciones sobre la fecha de celebración de la IWC69 (punto 
2); los participantes en el evento (puntos 4 y 5); los compromisos de la CBI respecto a la preparación, 
organización y celebración de la IWC (punto 7); los compromisos del Perú como anfitrión del evento (punto 
8); los privilegios e inmunidades que pueden ser ofrecidos (punto 9); la protección policial del evento (punto 
10); la obligación de la CBI de cubrir los costos de los bienes y servicios del evento y el presupuesto 
aprobado para ello (punto 11), entre otros. 

La Secretaria Ejecutiva de la CBI aceptó los términos propuestos por el Perú mediante la Carta de fecha 4 
de marzo del 2024. En la Carta, también confirmó que el intercambio de comunicaciones constituyó un 
acuerdo entre nuestro país y esa organización internacional sobre la celebración de la IWC69, el cual, 
entraría en vigor en la fecha que el Perú le comunique que se han cumplido los procedimientos internos para 
tal efecto. Cabe agregar que la CBI también suscribió dicha Carta en dos ejemplares, uno en inglés y el otro 

en español. 

El Acuerdo, según lo manifestado por esa Dirección General y la Oficina General de Asuntos Legales, 
constituirá un tratado entre nuestro país y esa organización internacional. 

111. Opiniones favorables: 

De acuerdo con el punto VI del Memorando (DGT) N° DGT00690/2023, la solicitud de perfeccionamiento 
interno del Acuerdo requiere estar acompañada de la opinión favorable de esta Dirección General y de la 
Dirección de Privilegios e Inmunidades, al igual que la confirmación de se cuenta con la disponibilidad 

presupuestaria para llevar a cabo el evento. Adicionalmente, y en línea con los puntos 34 y 37 del 

memorando previamente señalado, también se debe contar con las opiniones favorables del Ministerio de 

Salud (MINSA) y del Ministerio del interior (MININTER) sobre los puntos 8.ix y 8.x, y, 10 de la Nota RE (MIN) 
N° 7-10-N/9, respectivamente. 

En ese sentido, se recopilaron las siguientes opiniones: 

111.1. Dirección General de Soberanía. Límites  y Asuntos Antárticos: 3 4 2 J 

Esta Dirección General considera que la celebración de la IWC69 contribuirá al fortalecimiento de la imagen 

del Perú como un país comprometido con la protección y conservación de los recursos marinos en peligro 
de extinción —como es el caso de varias especies de cetáceos— pues las deliberaciones y decisiones que 

se llevarán a cabo en la IWC69 tendrán una importante repercusión en la conservación de dichas especies. 

El hecho que el Perú sea el anfitrión del mencionado evento también fortalecerá su presencia e influencia 

en los foros marítimos y oceánicos internacionales, en consonancia con el objetivo prioritario 1 de la Política 

Nacional Marítima 2019-2030, aprobada por el Decreto Supremo N°012-2019-DE. 

Asimismo, otra de las ventajas de ser el anfitrión de la IWC69 es la atención de los medios de todo el 

mundo. Por ejemplo, durante la 67° Reunión de la Comisión en 2018, realizada en Brasil, participaron más 
de 400 delegados provenientes de 75 países, además de medio centenar de periodistas, fotógrafos y 
camarógrafos. Cabe referirse a la positiva experiencia de Eslovenia en albergar la Reunión de la Comisión 
en 2016, que los llevó a ser anfitriones nuevamente en el 2019 para la 68° Reunión de la Comisión. 

111.2. Dirección de Privilegios e Inmunidades: 
" 

Para proteger a los participantes, se esbozó algunas disposiciones sobre privilegios e' inmtinidades que 
fueron incluidas en el punto 9 de la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9. Al respecto, la Dirección de Privilegios e 
Inmunidades otorgó su opinión favorable mediante el Memorando (PRI) N° PRI00889/2023, tal como lo ha 

notado esa Dirección General en el punto 4.3 de su Memorando (DGT) N° DGT01266/2023. 

111.3. Disponibilidad  presupuestal: 

De acuerdo con lo señalado en el punto 4.2. del Memorando (DGT) N° DGT01276/2023, se han suprimido 
las referencias que podían implicar obligaciones financieras del Perú respecto a la preparación, organización 
o celebración de la IWC69. En efecto, la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9 señala que la CBI realizará los pagos 
necesarios para cubrir los bienes y servicios (punto 7.iv) y que cubrirá los costos de bienes y servicios con el 
monto presupuestado de £212, 700 (punto 11). Sin perjuicio de lo anterior, se cuenta con disponibilidad 

presupuestaria para ejecutar los compromisos del Perú como anfitrión de la IWC69, particularmente la 
ceremonia de bienvenida, tal como se señala en el Memorando (OPP) N° OPP00505/2024. 

111.4. Ministerio de Salud: 

A través del Oficio RE (SGG) N° 2-7-A/37 de fecha 16 de octubre del 2023, se solicitó la opinión técnica del 
MINSA sobre los puntos 8.ix y 8.x del proyecto de la nota peruana los cuales se incluyeron en la Nota RE 

(MIN) N° 7-10-N/9. Con fecha 12 de diciembre del 2023, ese sector remitió el Oficio N° D005471-2023-SG-

MINSA que, a su vez, adjuntó la Nota Informativa N° D001249-2023-DGOS-MINSA de la Dirección General 

de Operaciones en Salud que otorgó su opinión favorable sobre los puntos señalados. 

Cabe resaltar lo señalado por el Informe N° D000058-2023-DGOS-DIMON-MCP-MINSA, adjunto a la Nota 

de la Dirección General de Operaciones en Salud mencionada, pues desarrolla la posición favorable del 

MINSA sobre los puntos señalados. Dicho informe establece que el Sector Salud cuenta con hospitales, 



centros de salud, servicios de emergencia, entre otros, "los cuales se encuentran capacitados para poder 

evaluar y dar tratamiento de urgencia o emergencia a cualquier participante" de la IWC69, lo cual atendería 
lo establecido en los puntos 8.ix y 8.x mencionados. 

111.5. Ministerio de Interior: 

Por su parte, a través del Oficio Of. RE (SGG) N° 2-10-A/169 de fecha 16 de octubre del 2023, se solicitó la 
opinión técnica del MININTER sobre el punto 10 de la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9. Con fecha 16 de febrero 
del 2024, el MININTER remitió el Oficio N° 000234-2024-IN-OGPP a través del cual comunicó su opinión 
favorable sobre la celebración del Acuerdo y, respecto a su perfeccionamiento interno, remitió las opiniones 
favorables de la Policía Nacional del Perú, la Oficina de Cooperación y Relaciones Internacionales y la 
Oficina General de Asesoría Jurídica. 

La Policía Nacional del Perú, mediante el Informe N° 013-2024-DIRNOS-DIRSEEST-PNP/DIVPRODIG-

DEPSEPROESP, señaló que se brindará la protección personal a funcionarios y/o representantes de 
organismos internacionales según lo señalado en la Directiva N° 007-2022-in-DIRSEEST/PNP. En ese 
mismo sentido, en el Dictamen N° 704-2024-SECEJE/DIRASJUR-DIVDJPN-DEPECAE de la Dirección de 
Asesoría Jurídica se establece que "la solicitud de brindar seguridad y protección personal (...) en el marco 
de la normativa sobre la materia resultaría viable". 

Por su parte, la Oficina de Cooperación y Relaciones Internacionales concluyó en el punto 4.3 del Informe 
N° 000131-2024-IN-OGPP-OCRI, que "siendo que se cuenta con la opinión favorable de la PNP y que [dicha 

oficina] emite su no objeción al instrumento, se requiere conocer la opinión de la Oficina General de 
Asesoría Jurídica". En atención a dicha solicitud, la Oficina General de Asesoría Jurídica señaló en el punto 
4.1 del Informe N° 000249-2024-IN-OGAJ que "lo contemplado en el punto 10 del proyecto de Acuerdo se 
encuentra acorde a la normativa nacional vigente" lo cual no requiere la emisión, modificación o derogación 
de normas con rango de ley para su ejecución. 

IV. Solicitud de  perfeccionamiento interno: 

En virtud de lo anterior, mucho se agradecerá a esa Dirección General iniciar el proceso de 

perfeccionamiento del Acuerdo mencionado a la brevedad pues, como se ha adelantado oficiosamente, en 
virtud de la cercanía de la fecha de la IWC69, resulta necesario que el proceso de perfeccionamiento interno 
del acuerdo culmine antes de finalizar el mes de marzo. Ello, a fin de que el Acuerdo entre en vigor antes del 
1 de abril próximo. Tras la entrada en vigor, recién se podrá iniciar los preparativos correspondientes para 
llevar a cabo la organización del evento. 

Se adjuntan una copia del Acuerdo por intercambio de comunicaciones, (la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9 y la 
Carta del 4 de marzo del 2024), ambas en inglés y español, al igual que, la Hoja de Trámite (GAC) N° 3540, 

las opiniones favorables de la Dirección de Privilegios e Inmunidades, del MINSA y del MININTER junto con 
el el Memorando (OPP) N° OPP00505/2024. Cabe señalar que, por el momento, se remite en físico la copia 
fedateada en físico de la Nota RE (MINI) N° 7-10-N/9, en inglés y en español. La versión física de la Carta 
mencionada será remitida a la brevedad. 

1 Fitzmaurice, M. (2015). "The International Whaling Commission". In Whaling and International Law (pp. 58). 
Cambridge: Cambridge University Press. 

Lima, 6 de Marzo del 2024 
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San Isidro, 16 de Febrero del 2024 

OFICIO N° 000234-2024-IN-OGPP 

Señor Ministro (SOR) 
CARLOS BRICEÑO SALAZAR 
Director de Asuntos Marítimos 
Ministerio de Relaciones Exteriores del Perú 
Presente. - 

t 

Asunto: 69" Reunión Bienal de la Comisión Ballenera Internacional: opinión sectorial 
favorable sobre el proyecto de acuerdo sede, a través de Notas Reversales. 

Referencia: OF.RE (SGG) N° 2-10-A/169 (16/OCT/2023) 

Tengo el agrado de dirigirme a usted para saludarlo cordialmente y en atención al documento 
de la referencia, respecto a la próxima celebración de la 69" Reunión bienal de la Comisión 
Ballenera Internacional, particularmente a la propuesta de acuerdo sede, a través de Notas 
Reversales. 

Al respecto, habiéndose cumplido con las consultas correspondientes, nos complace 
comunicarle la opinión favorable del Sector Interior y continuar con el trámite de 
perfeccionamiento interno del citado instrumento, remitimos adjunto los siguientes documentos 
referidos a la opinión sectorial: 

1. Informe N° 013-2024-DIRNOS-DIRSEEST-PNP/DIVPRODIG-DEPSEPROESP 
(01/FEB/2024) y Dictamen N° 704-2024-SECEJE/DIRASJUR-DIVDJPN-DEPECAE 
(12/FEB/2024) que establecen la opinión técnico-legal de la PNP, encontrando viable el 
instrumento. 

2. Informe N° 000131-2024-IN-OGPP-OCRI (15/FEB/2024), el cual no encuentra objeción 
alguna para la celebración del instrumento. 

3. Informe N° 000249-2024-IN-OGAJ (16/FEB/2024), el cual concluye que el instrumento 
se encuentra acorde a la normativa interna no requiriendo la emisión, modificación o 
derogación de normas con rango de ley para su ejecución. 

Sin otro particular, hago propicia la oportunidad, para expresarle los sentimientos de mi especial 
consideración y deferente estima. 

Atentamente, 

DOCUMENTO FIRMADO DIGITALMENTE 

JOSE ERNESTO VIDAL FERNANDEZ 
DIRECTOR GENERAL 
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Ref.: HT N° 20231829551 del 14N0V2023 

DICTAMEN N° 704-2024-SECFJE/DIRASHM-11111111PN-DEPECAE 

SEÑOR GENERAL S PNP 
Juan losé SERRANO HERRERA 
DIRECTOR DE ASESORIAIIMIDICA DE LA PNP 

Viene a esta Dirección de Asesoría Jurídica de la PNP, el 
documento de la referencia, para emitir opinión legal del expediente administrativo, 
relacionado al "Acuerdo Sede para la 69" Reunión Bienal de la Comisión Ballenera 
Internacional (CBI) 2024". 

Del estudio y análisis de los actuados se aprecia lo siguiente: 

1. Que, mediante Oficio N° 101-2024-COMOPPOUDIRASINT-DIVCIEA-DCI de 
fecha 12FEB2024, el Jefe del Departamento de Cooperación Internacional 
DIVCIEA-DIRASINT PNP, solicita opinión legal respecto los alcances del artículo 
10° del Proyecto de "Acuerdo Sede 69" Reunión Bienal de la Comisión Ballenera 
Internacional". 

2. Que, Proyecto de "Acuerdo Sede 69" Reunión Bienal de la Comisión Ballenera 
Internacional" en su artículo 100 establece: 

"El Gobierno proporcionará la protección policial y el asesoramiento de 
seguridad necesarios para garantizar el funcionamiento eficaz de la 69° 
Reunión de la Comisión de la CBI en un ambiente de seguridad y protección. 
Aunque esos servicios de policía estarán bajo la supervisión y el control directos 
de un oficial superior proporcionado por el Gobierno, este oficial trabajará en 
estrecha cooperación con un funcionario designado de la CBI" 

3. En ese sentido, el Reglamento de la Ley de la Policía Nacional del Perú, aprobado 
por Decreto Supremo N° 026-2017-IN, que dispone: 

Artículo 164.- Dirección de Seguridad del Estado 
La Dirección de Seguridad del Estado es el órgano especializado, de carácter 
técnico y sistémico, normativo y operativo; responsable de planear; comandar; 
organizar; coordinar, articular, ejecutar, controlar y supervisar las operaciones 
policiales de protección personal de las Altas Autoridades del Estado y 
personalidades nacionales y extranjeras, en el marco de lo establecido en el 
numeral 6 del artículo 2 del Decreto Legislativo N° 1267, Ley de la Policía 
Nacional del Perú y lo determinado en el presente Reglamento y normativa sobre 
la materia 

Artículo 165.- Estructura de la Dirección de Seguridad del Estado 
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La Dirección de Seguridad del Estado para el cumplimiento de sus funciones 
tiene las unidades orgánicas siguientes: 

a. División de Investigación de Delitos contra el Estado; 
b. División de Asuntos Sociales; 
c. División de Extranjería; 
d. División de Seguridad Presidencial; 
e. División de Seguridad del Congreso; 
f. División de Protección de Dignatarios; y, 
g. División de Inteligencia de Seguridad del Estado. 

Artículo 171.- División de Protección de Dignatarios 

La División de Protección de Dignatarios es la unidad orgánica carácter técnico, 
operativo y especializado; responsable de planear dirigir, organizar, ejecutar 
controlar y brindar seguridad y protección personal a nivel nacional al Presidente 
de la República electo y Ex Presidentes; Ministros de Estado y Ex Ministros; 
Presidente de la Corte Suprema, Magistrados del Poder Judicial, Funcionarios 
de los Organismos Constitucionales Autónomos, Gobernadores Regionales, 
Director General de la Policía Nacional del Perú y Ex Directores Generales de la 
Institución Policial. 

Asimismo, brinda seguridad y protección personal a los Mandatarios y 
Dignatarios Extranjeros y Delegaciones Diplomáticas en visita oficial a 
nuestro país; Embajadores y otras personalidades nacionales y 
extranjeras, en el marco de la normativa sobre la materia 

4. Que, mediante Informe N° 013-2024-DIRNOS-DIRSEES-PNP/DIVPRODIG-
DEPSEPROESP de fecha 01FEB2024, el Jefe del Departamento de Seguridad y 
Protección Especial, informa que: 

La División de Seguridad de Dignatarios - D1RSEEST/PNP, es la División 
encargada de proporcionar seguridad inmediata a Sres. Presidentes, Jefes de 
Estado, conyugues, Ministros de Estado y autoridades extranjeras en visita oficial 
al país en misión oficial; así como a los Sres. Embajadores de los diferentes 
países acreditados en el Perú; a fin de garantizar su integridad física y el normal 
desarrollo de sus actividades programadas, tanto en la ciudad de Lima y el 
interior del país. 

Asimismo, informa que la Dirección de Seguridad del Estado a través del 
Departamento de Seguridad y Protección Especial — DIVPRODIG para brindar 
la cobertura de protección personal, a funcionarios vio representantes de 
organismos internacionales, deberán estar contemplados en la Directiva N° 
007-2022-1N-DIRSEEST/PNP. 

5. Que, mediante Decreto Supremo N° 004-2022-IN de fecha 06MAY2022, se 
aprueba el Reglamento de Seguridad y Protección a funcionarios públicos, 
dignatarios y personalidades con derecho a resguardo policial, que tiene por 



28 

PERU Ministerio del 
Interior 

Policía Nacional 
del Perú 

Secretaria Ejecutiva de la 
PNP 

Dirección de Asesoría 
Jurídica de la PNP 

"Decenio de la Igualdad de Oportunidades para Mujeres y Hombres" 
"Año del bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia, y de la conmemoración de las 

heroicas batallas de Junín y Ayacucho" 

finalidad prevenir la comisión de hechos y actos que pongan en peligro la vida e 
integridad física de la persona protegida. 

6. Que, el Reglamento de seguridad y protección a funcionarios/as públicos/as 
dignatarios/as y personalidades, aprobado con Decreto Supremo No 004-2022-
IN, en lo pertinente señala lo siguiente: 

"Artículo 4.- Definiciones 
Para efectos de/presente reglamento, se establecen las siguientes definiciones: 
(—) 
Personalidades. - Persona vinculada o que estuvieron vinculada a la actividad pública 
o privada, nacional o extranjera, de manera excepcional su familiar directo, que requieren 
servicios de seguridad y protección que, luego de la evaluación de riesgo, se determine 
que pueda ser susceptible de sufrir atentado contra su integridad física, como 
consecuencia de la actividad que estos realizan o realizaron. 

Artículo 8. Seguridad y Protección Personal 
8.1. La seguridad y protección personal es el conjunto de acciones y medidas destinadas a 
brindar seguridad y protección personal al/a la funcionario/a público/a, dignatario/a y otras 
personalidades. El servicio no incluye la protección del cónyuge, padres e hijos, ni al 
inmueble donde reside y labora la persona protegida. 

Artículo 9.- Solicitud de inicio para el otorgamiento del servicio de seguridad y 
protección personal de funcionario/a público/a, dignatario/a y personalidades 

9.1. Toda persona aue ejerza función pública en el territorio nacional, dignatarios/as 
o personalidades que no se encuentren incluidos en los supuestos establecidos en 
los artículos 6. 7 y 8 de la presente norma pueden solicitar y recibir el servicio de 
seguridad y protección personal que otorqa la Policía Nacional del Perú en la medida 
que la naturaleza de sus funciones, los riesgos existentes en el desempeño del cargo 
que así lo justifiquen, o según corresponda. 

9.2. El/a peticionaste del servicio de seguridad y protección personal, debe presentar una 
solicitud por escrito ante la Comandancia General de/a Policía Nacional del Perú, señalando 
expresamente las razones que sustenten su pedido e incluyendo la documentación que 
corresponda, conforme lo establezca la Directiva. 

9.3. Recibida /a solicitud, la Comandancia General de la Policía Nacional de/Perú remite en 
el día el pedido a la Dirección de Seguridad del Estado, la misma que es responsable de 
realizar la evaluación correspondiente; sin que este tenga carácter vinculante. 
9.4. La Comandancia General de la Policía Nacional del Perú, dispone el otorgamiento de 
seguridad y protección personal, mediante la resolución correspondiente estimando o 
desestimando dicho pedido, en el plazo de treinta (30) días hábiles de iniciado el 
procedimiento y se amplía en un plazo máximo de sesenta (60) días hábiles de iniciado el 
procedimiento para aquellas solicitudes que presenten dificultades por e/ término de la 
distancia U otra circunstancia que se fundamente. 

9.6. Las Resoluciones de Comandancia General de la Policía Nacional del Perú que se 
emitan sobre el pedido del servicio de seguridad y protección personal, son in impugnables." 
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7. Que, la Directiva N° 007-2022-IN-DIRSEEST PNP, Lineamientos para brindar 
servicio de seguridad y protección a funcionarios/as públicos/as, dignatarios/as y 
personalidades, en sus diferentes modalidades, la seguridad de instalaciones 
públicas y seguridad domiciliaria, aprobada con Resolución Ministerial No 1506-
2022-1N, en lo pertinente señala lo siguiente: 

"VII. DISPOSICIONES ESPECÍFICAS 
7.1. Niveles para el servicio de seguridad y protección 

7.1.3. NIVEL!: Seguridad y Protección Personal 

() 
7.1.3.4 Sub Nivel III-D 
a) Personalidades 
Otros/as funcionarios/as públicos/as, dignatarios/as veersonaIidades a petición de parle 
de conformidad al artículo 9 del Reglamento de seguridad y protección 
b) Recursos humanos 
El sub nivel del presente nivel (seguridad y protección personal), la cantidad de efectivos 
policiales ye! tiempo de duración del servicio se establece en la Resolución de COMGEN 
PNP, para los funcionarios/as públicos/as dignatarios/as y otras personalidades que /o 
soliciten teniendo en consideración las evaluaciones de riesgo que formula los 
componentes del SINA e informe técnico de la DIRSEEST PNP. (...) 

( ..) 
7.5 Lineamientos para el Inicio del Otorgamiento del Servicio de Seguridad Protección a 
Funcionarios/as Públicos/as, Dignatarios/as y Personalidades para la regularización de la 
prestación excepcional del servicio de seguridad y protección. 

7.5.1 Toda persona que ejerza función pública en el territorio nacional, dignatarios/as o 
personalidades, que no se encuentren incluidos en los supuestos establecidos en los 
artículos 6,7 y 8 del Reglamento de seguridad y protección, pueden solicitar el servicio de 
seguridad y protección personal ante la COMGEN PNP. de ser funcionario/a público/a lo 
solicita por intermedio del/de la titular de la entidad a la que pertenece. 

8. Que, el OBJETIVO de la 69" Reunión de la Comisión Ballenera Internacional será 
velar por la conservación adecuada de las poblaciones de ballenas y así hacer 
posible el desarrollo ordenado de la industria ballenera, la cual contará con la 
participación de distintas personalidades nacionales y extranjeras. 

9. Que, a fin de atender la solicitud de servicio de seguridad y protección personal, a 
funcionarios y/o representantes de organismos internacionales, deberán estar 
contemplados en la Directiva N° 007-2022-IN-DIRSEEST/PNP, Lineamientos para 
brindar servicio de seguridad y protección a funcionarios/as públicos/as, 
dignatarios/as y personalidades, en sus diferentes modalidades, la seguridad de 
instalaciones públicas y seguridad domiciliaría, aprobada con Resolución Ministerial 
No 1506-2022-1N, debiendo contar con informe técnico y legal por parte de la 
Dirección de Seguridad del Estado, conforme lo señalado en el Reglamento de la 
Ley de la Policía Nacional del Perú, aprobado por Decreto Supremo N° 026-2017-
IN. 
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"Decenio de la Igualdad de Oportunidades para Mujeres y Hombres" 
"Año del bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia, y de la conmemoración de las 

heroicas batallas de Junín y Ayacucho" 

Por lo expuesto, esta Dirección de Asesoría 
Jurídica, OPINA: Que, la solicitud de brindar seguridad y protección personal a los 
Mandatarios y Dignatarios Extranjeros y Delegaciones Diplomáticas en visita oficial 
a nuestro país; Embajadores y otras personalidades nacionales y extranjeras, en el 
marco de la normativa sobre la materia resultaría VIABLE teniendo en 
consideración el informe técnico y legal por parte de la Dirección de Seguridad del 
Estado conforme corresponde y lo establecido en la Directiva N° 007-2022-IN-
DI RSEEST/PNP. 

JIEM/JC0 
V°B° 

FIRMADO DIGITALMENTE 

05 353016 
Javier Iván ENCISO MEDINA 

COMANDANTES PNP 
JEFE DE LA DIVISIÓN DE DESARROLLO 
JURÍDICO Y PROYECTOS NORMATIVOS 

DIRASJUR PNP 

San Isidro, 12 de febrero de 2024 

FIRMADO DIGITALMENTE 

OS -366869 
Stefany Madeleln LEM LAURI 

MAYOR S PNP 
ASESOR JURÍDICO 

DIRASJUR-DIVDJPN 
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INFORME $0  -2024-01RNOS-IIIRSEEST-PNP/O111PRORIG-REPSEPROESP

Asunto 

Ref 

Sobre reunión virtual con motivo de la realización de la "69 Reunión 
Bienal de la Comisión Ballenera Internacional — CBI" a llevarse a 
cabo en la ciudad de Lima entre los meses de setiembre y octubre 
2024, 

HT N° 20231829551, Oficio N" D000606-20232-IN-OCPP, Informe 
N' D000296-2023-IN-OCPP-OCRI, OF. RE (SGG) N' 2-10-A/169. 
OFICIO N' 479-2023-COMASGEN-CO/DIRASINT-DIVCIEA-DCI, 
HT N" 2023108736756, Oficio N' 500 -2023-COMASGEN CO 
PNP/DIRASINT-DIVCIEA-DCI, Oficio N° D000606-2023-IN-OCPP, 
Informe N' D000296-2023-IN-OCPP-OCRi, Oficio N' 56 -2024-
COMOPPOLUDI RASI NT-DIVCI EA-DC I. 
Informe N' 002 -2024-DIRNOS-DIRSEEST/PNP-DIVPRODIG-
DEPSEPROESP. 

1 Como es de conocimiento de la Superioridad, la División de Seguridad de 
Dignatarios — DIRSEEST/PNP, es la División encargada de proporcionar 
seguridad inmediata a los Sres. Presidentes, Jefes de Estado, conyugues, 
Ministros de Estado y autoridades extranjeras en visita oficial al pals en misión 
oficial; así como a los Sres. Embajadores de los diferentes países acreditados 
en el Perú; a fin de garantizar su integridad física y el normal desarrollo de sus 
actividades programadas, tanto en la ciudad de Lima y el interior del pals, 

2. Procedente de la secretaria DIVPRODIG-DIRSEEST, se han recepcionado 
los documentos indicados en la referencia, mediante los cuales el Comando 
PNP dispone se dé cumplimiento a lo solicitado por el Jefe del Departamento 
de Cooperación Internacional en el Oficio N° 56 -56 -2024-
COMOPPOU/DIRASINT4DIVCIEA-DC, en el cual devuelven el Informe N° 
002 -2024-DIRNOS-DIRSEEST/PNP-DIVPRODIG-DEPSEPROESP, 
formulado por esta Sub Unidad PNP, 

Al respecto, de conformidad a las coordinaciones realizadas via correo 
electrónico con la Srta. Carmen DE LA ROSA BENITO, Secretaria de la 
Dirección de Asuntos Marítimos de la Dirección General de Soberanía, Límites 
y Asuntos Antárticos del Ministerio de Relaciones Exteriores, se llevó a cabo una reunión virtual el 301100ENE2024, en la cual participaron el Cmdte PNP 
Carlos Richard PAUCAR CASTRO, SS. PNP, Rafael FLORES CARBAJAL el 
Sr. Carlos Alberto RIOS, Srta. Silvia María ZAPATA y el suscrito. realizándose 
coordinaciones complementarias referente a la "69 Reunión Bienal de la 
Comisión Ballenera Internacional — CBI" a llevarse a cabo en la ciudad de Lima entre los meses de setiembre y octubre del presente año, en la cual hicieron de conocimiento lo siguiente: 

Confirmándose que el mencionado evento internacional, se llevara a cabo en las instalaciones del hotel "Los Delfines', sito en la calle Los Eucaliptos N' 555 — San Isidro. 
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Que, hasta la fecha no tienen la relación de las autoridades y/o 
representantes de los Estados miembros de la CBI, representantes de 
Gobierno Personal del CBI, representantes de organizaciones 
intergubernamentales y organizaciones no gubernamental, así como, los 
itinerarios de arribo, salidas y lugares de hospedaje. 

Que, días previos al evento tendrán la relación de participantes y que haría 
llegar dicha información 

Asimismo, el May. PNP Cristian Eduardo SAAVEDRA CAMACHO, se 
comunicó vía telefónica con la Srta. Carmen DE LA ROSA, Secretaria del 
Ministro Carlos BRICEÑO: quién confirmó que hasta la fecha no cuentan con 
la respectiva relación de participantes que asistirán al mencionado evento. 

5. Que, la Dirección de Seguridad del Estado a través del Departamento de 
Seguridad y Protección Especial — DIVPRODIG, para brindar la cobertura de 
protección personal, a funcionarios ydo representantes de organismos 
internacionales, deberán estar contemplados en la Directiva N 007 -2022-in-
DIRSEEST/PNP, conforme se detalló en el primer informe de coordinación. lo 
cual también se informó en la reunión virtual realizada. 

6. Lo que se cumple con informar a la Superioridad, para los fines que tenga a 
bien determinar. 

Rimac, 01 de Febrero de 2024 

EL INSTRUCTOR 

A - 345062 
cmsTIAN EDUARDO SAAVEDRA CAMACH 

MAYOR PNP. 

- 242186 .0 
FIARE) PALICAR CASTRO 

OMANDANTE PNP 
4,..,,,oapot v~.eltz 
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"Decenio de la Igualdad de Oportunidades para Mujeres y Hombres" 
"Año del Bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia, y de la conmemoración de las heroicas 

batallas de Junin y Ayacucho" 

San Isidro, 15 de Febrero del 2024 

INFORME N° 000131-2024-IN-OGPP-OCRI 
A: JOSÉ ERNESTO VIDAL FERNÁNDEZ 

DIRECTOR GENERAL DE LA OFICINA GENERAL DE PLANEAMIENTO Y 
PRESUPUESTO 

DE: VÍCTOR GERMÁN HERNÁNDEZ CRESPO 
DIRECTOR (E) DE LA OFICINA DE COOPERACIÓN Y RELACIONES 
INTERNACIONALES 

ASUNTO: PROYECTO DE ACUERDO SEDE — 69NA REUNIÓN BIENAL DE LA COMISIÓN 
BALLENERA INTERNACIONAL, A REALIZARSE EN LIMA EN SETIEMBRE DE 
2024: OPINIÓN 

Firmado digttalrnente por BRAVO 
LOPEZ Katherine Vaemin FAU 
20131366966 soft 
Motivo: Doy y' 
Fecha: 15.02.202409 23:06 -05:00 

Me dirijo a usted, en relación con el asunto del rubro, para informar lo siguiente: 

I. ANTECEDENTE 

1.1 Con OF. RE (SGG) N° 2-10-A/169 (16/0CT/2023), el Ministerio de Relaciones Exteriores 
— Secretaría General remite a la Secretaría General del MININTER el proyecto de acuerdo 
sede entre la Comisión Ballenera Internacional y el Perú ante la próxima celebración de la 
69na Reunión bienal de la Comisión Ballenera Internacional en la ciudad de Lima entre 
septiembre y octubre de 2024, solicitando la opinión respectiva, toda vez que el 
instrumento incluye elementos relativos a la protección policial. 

1.2 Mediante Proveído D007509-2023-IN-SG (21/0CT/2023), la Secretaría General (SG) 
remite al Gabinete de Asesores (GA) el referido expediente para su atención. 

1.3 A través de Proveído D002291-2023-IN-GA (10/N0V/2023), el GA remite el expediente a 
la Oficina de Cooperación y Relaciones Internacionales (OCRI) de la Oficina General de 
Planeamiento y Presupuesto (OGPP) para evaluación y opinión. 

1.4 Con Oficio N° D000606-2023-IN-OGPP (13/NOV/2023), la OGPP solicita a la Dirección de 
Asuntos Internacionales de la PNP (DIRASINT PNP) la opinión técnico — legal de la 
institución policial. 

1.5 A través de oficio OF.RE (VMR) N° 2-10-A/9 (16/ENE/2024), el Viceministerio de 
Relaciones Exteriores solicita al Viceministerio de Orden Interno la urgente respuesta del 
Sector Interior en relación al proyecto de acuerdo sede. 

1.6 En ese contexto, con Oficio N° 000087-2024-IN-OGPP (18/ENE/2024) la OGPP traslada 
la nueva solicitud a la DIRASINT PNP para la atención correspondiente. 

1.7 Mediante Oficio N° 106-2024-COMOPPOL/DIRASINT-DIVCIEA-DCI (13/FEB/2024), la 
DIRASINT PNP remite la opinión técnico-legal solicitada. 

II. MARCO NORMATIVO APLICABLE 

2.1 Ley N° 26647 establece las normas que regulan los actos relativos al perfeccionamiento 
nacional de los tratados celebrados por el Estado Peruano. 

2.2 Directiva N° 002-DGT-RE-2013 "Lineamiento Generales sobre la suscripción, 
perfeccionamiento interno y registro de los Tratados". 
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2.3 Competencias del Ministerio del Interior y la Policia Nacional del Peru 

El Decreto Legislativo N° 1266 "Ley de Organización y Funciones del Ministerio del 
Interior", establece que el Ministerio del Interior es el organismo rector del Sector Interior, 
el cual está comprendido por la Policía Nacional del Perú, los Organismos Públicos y 
Fondo de Aseguramiento adscritos a él; ejerce competencia exclusiva en materia de orden 
interno y orden público, y compartida en materia de seguridad ciudadana, siendo el ente 
rector del Sistema Nacional de Seguridad Ciudadana'. 
Por otra parte, el Decreto Legislativo N° 1267 "Ley de la Policía Nacional del Perú" dispone 
que la función policial se desarrolla en el marco de su finalidad fundamental descrita y 
definida en el articulo 166° de la Constitución Política del Perú, ejerciendo sus funciones 
en su condición de fuerza pública del Estado2. En esa línea, la Policía Nacional del Perú 
ejerce competencia funcional y exclusiva a nivel nacional en materia de orden interno y 
orden público; y competencia compartida en materia de seguridad ciudadana, en cuyo 
marco previene, investiga y combate la delincuencia y el crimen organizado; vigila y 
controla las fronteras3. 

2.4 Competencias de la Oficina de Cooperación y Relaciones Internacionales del 
M NINTER 

La Oficina de Cooperación y Relaciones Internacionales (OCRI) es la unidad orgánica 
encargada de formular, proponer y conducir la política para la gestión de la cooperación 
nacional e internacional del Sector Interior, así como promover la participación del Sector 
en el contexto de las relaciones internacionales en temas de su rectoría4. Así, de acuerdo 
al ROF del Sector6, entre las funciones de la OCRI se encuentra Promover la negociación 
y suscripción de instrumentos de cooperación nacional e internacional, en temas de 
rectoría del Sector Interior y Promover las relaciones internacionales del Sector Interior 
con los organismos internacionales y otros actores de cooperación internacional; así como, 
fomentar, coordinar y orientar la participación del Sector Interior en espacios y eventos 
internacionales en temas de su rectoría. 

III. ANÁLISIS: 

Sobre la Comisión Ballenera Internacional (CBI) 

3.1 La CBI es una organización internacional, fundada en 1946 por intermedio de la 
Convención Internacional para la Regulación de la Caza de la Ballena, encargada de la 
conservación de las ballenas y la gestión de la caza, siendo su objetivo la adopción de 
reglas y mecanismos que permitan la conservación y manejo sostenible de las ballenas y 
cetáceos a nivel mundial, en base a información científica. 

3.2 Se encuentra conformada por 88 Estados miembros, entre ellos el Perú cuya membresía 
data de 19796. 

3.3 En el 2022, en el marco de la 68va Reunión Bienal de la CBI, el Perú ofreció ser el anfitrión 
de la 69" Reunión Bienal de la CBI para el año 2024, lo cual fue posteriormente aprobado. 

3.4 Actualmente, se tiene previsto la realización del evento del 23 al 27 de septiembre de 2024 
en la ciudad de Lima2. 

1 D.L N° 1266, Título I Disposiciones Generales, Art. 2 al 4. 
D.L N°1267, Título Preliminar, Art, Ill. 
D.L N° 1267, Título I Competencias, Funciones y Atribuciones, Art. 1. 

`Art. 46, Reglamento de Organización y Funciones del Ministerio del Interior, R.M N°1520-2019-IN. 
'Art. 47, Reglamento de Organización y Funciones del Ministerio del Interior, RM N° 1520-2019-IN. 

https://apps.rree.00b.pe/portallwebtratados.nsf/Tratados Multilateral.xsp?action=openDocurnent&documentld=1502. 
7En:,pttos://iwc.int/events-and-workshonsfiwc69-2024?visLana=es [Consultado el 14/FEB/20241. 
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3.5 De acuerdo a lo informado por Cancillería, la postulación del Perú como sede responde al 
interés del país con la protección y conservación de los cetáceos, reafirmando el 
compromiso del país con el multilateralismo y con una diplomacia oceánica a favor de la 
conservación y uso sostenible del océano; contribuyendo a la implementación del Objetivo 
de Desarrollo Sostenible 14 'Conservar y Utilizar Sosteniblemente los Océanos, los Mares 
y los Recursos Marinos para el Desarrollo Sostenible" y al fortalecimiento de la presencia 
e influencia del Perú en los asuntos marítimos internacionales de conformidad con la 
Política Nacional Marítima 2019-20308. 

Sobre el instrumento y la solicitud de Cancillería 

3.6 El Ministerio de Relaciones Exteriores elaboró el proyecto de acuerdo, a través de 
intercambio de Notas Reversales 8, que contiene elementos relativos a la fecha de la 
reunión; los participantes; las obligaciones de las Partes; los privilegios, inmunidades y 
facilidades; el financiamiento; la protección policial; entre otros. Cabe resaltar que, 
Cancillería remitió el proyecto en idioma inglés y español. 

3.7 Del proyecto de instrumento, adjunto al presente, se resalta lo siguiente en atención a las 
competencias del Sector Interior: 

Responsabilidades del Gobierno (peruano): protección policial y el asesoramiento de 
seguridad necesarios para garantizar el funcionamiento eficaz de la 69° Reunión de la 
Comisión de la CBI en un ambiente de seguridad y protección. Aunque esos servicios 
de policía estarán bajo la supervisión y el control directos de un oficial superior 
proporcionado por el Gobierno, este oficial trabajará en estrecha cooperación con un 
funcionario designado de la CBI (punto 10). 

3.8 Considerando el nivel del Acuerdo (tratados), Cancillería solicitó a efectos de iniciar el 
perfeccionamiento interno los siguientes elementos (OF. RE (SGG) N° 2-10-A/169; 
16/0CT/2023): 

La opinión técnica favorable del sector sobre el punto 10 del proyecto. 
Desarrollar las ventajas y/o desventajas de aceptarlas; 
Si estas versan sobre las materias establecidas en el artículo 56° de la Constitución 
Política del Perú; y, 
Si es conforme con la normativa interna peruana o, en todo caso, requerirá la emisión, 
modificación o derogación de normas con rango de ley para su ejecución. 

Sobre la opinión de la PNP 

3.9 La opinión técnico-legal de la PNP se encuentra establecida en el Informe N° 013-2024-
DIRNOS-DIRSEEST-PNP/DIVPRODIG-DEPSEPROESP (01/FEB/2024) y Dictamen N° 
704-2024-SECEJE/DIRASJUR-DIVDJPN-DEPECAE (12/FEB/2024), los cuales se 
detallan a continuación: 

3.10 La Dirección de Seguridad del Estado (DIRSEEST PNP) a través de su División de 
Seguridad de Dignatarios (DIVPRODIG), señala haber realizado coordinaciones directas 
con la Dirección de Asuntos Marítimos del Ministerio de Relaciones Exteriores, 
acordándose el envió de la relación de participantes en el evento. Asimismo, da a conocer 
que para brindar la cobertura de protección personal a funcionarios y/o representantes de 
organismos internacionales de acuerdo a lo contemplado en la Directiva N° 007-2022-IN-
DIRSEEST/PNP. 

En: https://www.dob.oe/institucionirree/noticias/665269-peru-sera-la-sede-dela-comision-ballenera-intemacional-en-
el-2024.
9 Son un tipo de comunicación diplomática usado para la concertación de entendimientos entre dos sujetos del Derecho 
Internacional, siendo también usadas para la prestación del consentimiento de un tratado internacional. Las notas 
reversales están conformadas por una comunicación de propuesta y otra de respuesta y aceptación, está segunda 
transcribe textualmente 19 ...primera agregando su aceptación. 
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Cabe resaltar que la DIVPRODIG es responsable de proporcionar seguridad inmediata a 
los Presidentes, Jefes de Estado, cónyuges, Ministros de Estado, autoridades extranjeras 
en visita oficial al país en misión oficial y Embajadores de los misiones diplomática 
acreditadas en el Perú a fin de garantizar su integridad física y el normal desarrollo de sus 
actividades programadas, tanto en la ciudad de Lima como en el interior del país. 

3.11 Por otro lado, de acuerdo ala Dirección de Asesoría Jurídica de la PNP (DIRASJUR PNP) 
se tiene que el acuerdo resulta viable, de conformidad con lo establecido por la DIRSEEST 
PNP en su informe técnico, así como en consideración de la Directiva N° 007-2022-
1N/DIRSEEST/PNP. De la opinión de las DIRASJUR cabe resaltar lo siguiente: 

Competencia de la Dirección de Seguridad del Estado y particularmente de su División 
de Protección de Dignatarios, conforme a lo establecido en los artículos 164 y 171 del 
Reglamento de la Ley de la Policía Nacional del Perú. 

Decreto Supremo N° 004-2022-IN (06/MAY/2022), por el cual se aprueba el 
Reglamento de Seguridad y Protección a funcionarios/as Públicos/as, dignatarios/as 
y personalidades con derecho a resguardo policial, cuya finalidad es prevenir la 
comisión de hechos y actos que pongan en peligro la vida e integridad física de la 
persona protegida. 

Además, el Reglamento define como personalidades a "persona vinculada o que 
estuvieron vinculada a la actividad pública o privada, nacional o extranjera, de manera 
excepcional su familiar directo, que requieren servicios de seguridad y protección que, 
luego de la evaluación de riesgo, se determine que pueda ser susceptible de sufrir 
atentado contra su integridad física, como consecuencia de la actividad que estos 
realizan o realizaron". Asimismo, el Reglamento establece la posibilidad de solicitud 
del servicio de seguridad y protección personal, determinando el proceso a seguir para 
dichos efectos. 

Directiva N° 007-2022-IN/DIRSEEST/PNP "Lineamientos para brindar servicio de 
seguridad y protección a funcionario/as públicos/as, dignatarios/as y personalidades, 
en sus diferentes modalidades, la seguridad de instalaciones públicas y seguridad 
domiciliaria". La misma que en la definición de personalidades hace alusión a lo 
establecido en el Reglamento descrito en el punto anterior y los procedimientos para 
brindar dicho servicio. 

Sobre la opinión de la OCR! 

3.12 Se debe de partir del hecho que a fin de organizar la referida reunión el Perú requiere 
celebrar un acuerdo con la CBI que especifique las responsabilidades del evento (Acuerdo 
sede). Este instrumento recaería en la categoría de tratado, al ser un acuerdo internacional 
que expresa la voluntad entre dos sujetos de Derecho Internacional (un Estado y una 
Organización Internacional), celebrado por escrito y regidos por el Derecho Internacional, 
cualquiera que sea su denominación10. 

3.13 En esa línea, se tiene que de acuerdo a la Ley N° 29357, Ley de Organización y Funciones 
del Ministerio de Relaciones Exteriores, el Ministerio de Relaciones Exteriores ejerce 
funciones rectoras en la negociación y suscripción de tratados, siendo que dicta 
normas y lineamientos técnicos para la adecuada suscripción, perfeccionamiento 
interno y registro de los tratados y demás instrumentos internacionales. Además 
que, el perfeccionamiento interno es el conjunto de actos dispuestos por la legislación 
interna destinados a la aprobación y ratificación de los acuerdos internacionales suscritos 
por el Estado, y su posterior incorporación al Derecho Nacional. 

'Los tratados reciben distintas denominaciones en función de sus diferencias formales, entre los más comunes se 
encuentran los convenios o acuerdos, protocolos, actas, cartas constitutivas, pactos, canjes de notas, entre otros. 
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3.14 El proceso de perfeccionamiento interno es ejecutado por el Ministerio de Relaciones 
Exteriores — Dirección General de Tratados, la cual con atención a las opiniones de los 
sectores involucrados en la materia define la vía del mismo: 

i. Vía agravada: aquellos instrumentos que por la materia de la que versan requieren 
aprobación del Congreso en base al artículo 56 de la Constitución Política". 

ii. Vía simplificada: instrumentos que no requieren de la aprobación del Congreso y 
conocidos como "Convenios Internacionales Ejecutivos", los mismos están sujetos 
al procedimiento de control político por parte del Congreso de la República. 

3.15 Es en este sentido que, a fin de asegurar la vía a usar para el perfeccionamiento interno, 
Cancillería solicita por escrito, a los Sectores con competencia en la materia, la 
elaboración de informes técnicos-legales. 

3.16 Toda vez que, en el presente caso la expresión de compromiso del Estado peruano se 
realizará a través del intercambio de comunicaciones, se entiende que el 
perfeccionamiento interno no requerirá como paso previo la suscripción de un Acuerdo per 
se, como ha sucedido en casos anteriores en relación a la celebración de reuniones 
internacionales en el Perú. 

3.17 Así se reconoce que, la respuesta que proporcione el Sector Interior es en el marco de 
sus propias competencias, por lo que la consulta sobre la normativa debe de interpretarse 
desde el punto de vista de la normativa policial, en primer lugar, y en segundo respecto a 
la normativa del Sector en sí mismo. 

3.18 Desde el punto de vista de las relaciones internacionales, se debe precisar que la 
suscripción o aprobación de acuerdos sede para la realización de reuniones 
internacionales es una práctica recurrente del Estado peruano, siendo que en estos es 
usual la incorporación de algún párrafo referido a la seguridad del evento y de los 
participantes en el. En ese orden de ideas, en los últimos años se han aprobado los 
siguientes: 

Acuerdo entre el Gobierno de la República del Perú y la Secretaría General de la 
Organización de los Estados Americanos relativo a la Celebración del Quincuagésimo 
Segundo Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General (suscrito 
08/JUU2022). 

Acuerdo de Sede entre la República del Perú y la Organización de las Naciones 
Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) para la realización del 
Evento Global sobre la celebración del Día Internacional de Acceso Universal a la 
Información (Lima, Perú, 27 de septiembre de 2019) — suscrito el 27/SET/2019. 

Acuerdo de Sede entre la República del Perú y la Organización de las Naciones 
Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) para la realización del 
Congreso Regional sobre Lenguas Indígenas para América Latina y el Caribe (Cusco, 
Perú, 25-27 de septiembre de 2019) — suscrito el 12/SET/2019. 

Acuerdo entre el Gobierno de la República del Perú y la Organización de las Naciones 
Unidas relativo a la celebración de las Consultas Regionales de América Latina y el 
Caribe para la Segunda Reunión de la Conferencia de las Partes del Convenio de 
Minamata sobre el Mercurio y las Sesiones de Información sobre los Convenios de 
Basilea, Rotterdam y Estocolmo y el Enfoque Estratégico para la Gestión de Productos 
Químicos Internacionales — suscrito el 25/OCT/2018. 

3.19 Así, esta Oficina de Cooperación no encuentra objeción alguna a la aprobación del 
Acuerdo sede entre la Comisión Ballenera Internacional y el Perú para la celebración de 

11 Derechos Humanos; soberanía, dominio o integridad del Estado; Defensa Nacional; obligaciones financieras del 
Estado'' creación, modificación o supresión de tributos; modificación o derogación de leyes. y aquellos que requieren de 
medidas legislativas para su ejecución. 
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la 69" Reunión bienal de la Comisión Ballenera Internacional, por media de intercambio 
de Notas Reversales. 

3.20 Reconociendo la importancia vital de la opinión policial en la materia y la necesidad de 
establecer la postura sectorial en la materia, se requiere contar con la opinión de la Oficina 
General de Asesoría Jurídica a fin de conocer si el instrumento se encuentra conforme a 
la normativa sectorial o, en todo caso, requerirá la emisión, modificación o derogación de 
normas con rango de ley para su ejecución. 

IV. CONCLUSIONES: 

4.1 El Perú será anfitrión de la 69" Reunión bienal de la Comisión Ballenera Internacional en 
la ciudad de Lima entre septiembre y octubre de 2024, para dichos efectos Cancillería 
requiere contar con un Acuerdo donde se determine las responsabilidades del Estado y 
las de la organización internacional. 

4.2 En esa línea, el Ministerio de Relaciones Exteriores remitió para opinión del Sector Interior 
un proyecto de acuerdo, a través de intercambio de Notas Reversales, que contiene 
elementos relativos de la organización, incluyendo la protección policial. Por lo cual, 
requiere de la opinión técnico-legal del Sector Interior a fin de dar inicio con el proceso de 
perfeccionamiento interno del instrumento. 

4.3 Siendo que se cuenta con la opinión favorable de la PNP y que esta Oficina emite su no 
objeción al instrumento, se requiere conocer la opinión legal de la Oficina General de 
Asesoría Jurídica a fin de concluir la construcción de la opinión sectorial con miras a 
atender el pedido de Cancillería. 

V. RECOMENDACIÓN: 

Solicitar a la Oficina General de Asesoría Jurídica su opinión legal relativa al proyecto de 
Acuerdo sede entre la Comisión Ballenera Internacional y el Perú para la celebración de 
la 69na Reunión bienal de la Comisión Ballenera Internacional, por media de intercambio 
de Notas Reversales. 

Es todo cuanto se informa para su conocimiento y fines que se sirva determinar. 
Atentamente, 

KATHERINE Y. BRAVO LÓPEZ 

ESPECIALISTA EN COOPERACIÓN Y RELACIONES 
INTERNACIONALES 

OFICINA DE COOPERACIÓN Y RELACIONES 
INTERNACIONALES 

OFICINA GENERAL DE PLANEAMIENTO Y PRESUPUESTO 
MINISTERIO DEL INTERIOR 
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OPINIÓN LEGAL SOBRE EL PROYECTO DE ACUERDO SEDE 
69° REUNION BIENAL DE LA COMISION BALLENERA 
INTERNACIONAL 

REFERENCIA: OFICIO OF. RE (SGG) N° 2-10-N169 

I. ANTECEDENTES: 

1.1 Con Oficio OF. RE (SGG) N° 2-10-A/169, de fecha 16 de octubre de 2023, el Ministerio 
de Relaciones Exteriores remite el proyecto de "Acuerdo Sede 69° reunión bienal de 
la Comisión Ballenera Internacional", precisando que dicho Acuerdo resulta necesario 
para preparar, organizar y celebrar la mencionada reunión que se llevará a cabo entre 
setiembre y octubre del 2024, según los lineamientos proporcionados por su 
Secretaría Ejecutiva. 

1.2 Con Oficio N° 106-2024-COMOPPOL/DIRASINT-DIVCIEAD-DCI, la División de 
Cooperación Internacional, Enlace y Agregadurías de la Dirección de Asuntos 
Internacionales de la Policía Nacional del Perú, remite la opinión institucional respecto 
del proyecto de Acuerdo. 

1.3 Mediante Memorando N° 000293-2024-IN-OGPP, de fecha 15 de febrero de 2024, la 
Oficina General de Planeamiento y Presupuesto remite el Informe N° 000131-2024-
1N-OGPP-OCRI de la Oficina de Cooperación y Relaciones Internacionales, por el cual 
se pronuncia sobre el proyecto de Acuerdo. 

II. BASE LEGAL: 

2.1 Constitución Política del Perú 
2.2 Decreto Legislativo N° 1266, Ley de Organización y Funciones del Ministerio del 

Interior. 
2.3 Decreto Supremo N° 004-2019-JUS, Decreto Supremo que aprueba el Texto Único 

Ordenado de la Ley N° 27444, Ley del Procedimiento Administrativo General. 
Decreto Supremo N° 031-2007-RE, que adecúa normas nacionales sobre el 
otorgamiento de Plenos Poderes al derecho internacional contemporáneo. 

2.5 Resolución Ministerial N° 1520-2019-IN, que aprueba el Texto Integrado del 
Reglamento de Organización y Funciones del Ministerio del Interior. 
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III. ANÁLISIS: 

De la competencia de la Oficina General de Asesoría Jurídica 

3.1 Conforme al artículo 35 del Texto Integrado del Reglamento de Organización y 
Funciones del Ministerio del Interior, aprobado por la Resolución Ministerial N° 1520-
2019-1N, la Oficina General de Asesoría Jurídica, es el órgano responsable, y en 
consecuencia competente, para asesorar en materia legal, absolver consultas 
jurídicas y emitir opinión o recomendaciones en asuntos de carácter jurídico a la Alta 
Dirección, así como a los demás órganos del Sector Interior. 

3.2 Asimismo, debe tenerse en cuenta que de acuerdo al numeral 182.2 del artículo 182 
del Texto Único Ordenado de la Ley N° 27444, aprobado por Decreto Supremo N° 
004-2019-JUS, los dictámenes e informes se presumirán facultativos y no vinculantes, 
con las excepciones de ley. 

3.3 En atención a lo antes señalado, la opinión que emite esta Oficina General de 
Asesoría Jurídica se circunscribe estrictamente al ámbito jurídico-legal respecto de la 
viabilidad del proyecto de Acuerdo Sede 69° Reunión Bienal de la Comisión Ballenera 
Internacional, no correspondiendo a esta Oficina General revisar y/o analizar los 
aspectos técnicos del proyecto sobre los cuales corresponde emitir opinión a la Policía 
Nacional del Perú y a la Oficina General de Planeamiento y Presupuesto, en el marco 
de sus competencias. 

Sobre el proyecto de Acuerdo Sede 69° reunión bienal de la Comisión Ballenera 
Internacional. 

3.4 El proyecto de Acuerdo señala que son disposiciones relativas a la preparación, 
organización y realización de la 69° reunión bienal de la Comisión Ballenera 
Internacional (CBI), la cual se desarrollará en el ámbito del artículo 111 de la Comisión 
Internacional para la Reglamentación de la Pesca de la Ballena, adoptada el 2 de 
diciembre de 1946, en Washington, precisando que dicha reunión será organizada por 
la Comisión Ballenera Internacional, representada por su Secretaría, en cooperación 
con el Gobierno del Perú, representada por el Ministerio de Relaciones Exteriores, a 
celebrarse del 23 al 27 de septiembre de 2024. 

3.5 En los puntos 4y 5 del proyecto de Acuerdo se señala que como participantes asistirán 
aproximadamente cuatrocientos cincuenta (450), siendo los siguientes: 

a) Representantes de los Estados miembros de la CBI. 
b) Representantes del Gobierno. 
c) Personal de la CBI. 
d) Representantes de organizaciones intergubernamentales. 
e) Representantes de organizaciones no gubernamentales. 

3.6 En el contexto de la realización de la 69° reunión bienal, en el punto 10, se señala: 

"El Gobierno proporcionará la protección policial y e/ asesoramiento de seguridad 
necesarios para garantizar el funcionamiento eficaz de la 69° Reunión de la Comisión 
de/a CBI en un ambiente de seguridad y protección. Aunque esos servicios de policía 
estarán bajo la supervisión y el control directos de un oficial superior proporcionado 
por el Gobierno, este oficial trabajará en estrecha cooperación con un funcionario 
designado de la CBI". 
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DE LAS OPINIONES DEL SECTOR INTERIOR 

3.7 Previamente, se debe precisar que a través del Oficio OF. RE (SGG) N° 2-10-A/169, 
de fecha 16 de octubre de 2023, el Ministerio de Relaciones Exteriores solicita al 
Sector Interior el pronunciamiento respecto del punto 10 del proyecto de Acuerdo al 
tener la función rectora de supervisar y evaluar el funcionamiento de la Policía 
Nacional del Perú, al ser la encargada de cumplir con lo señalado en el referido punto. 

Es así que se solicita que el Sector Interior facilite lo siguiente: 

- La opinión técnica favorable del sector sobre el punto 10 del proyecto. 
- Desarrollar las ventajas y/o desventajas de aceptarlas; 
- Si estas versan sobre las materias establecidas en el artículo 56° de la 

Constitución Política del Perú, y, 
- Si es conforme con la normativa interna peruana o, en todo caso, requerirá la 

emisión, modificación o derogación de normas con rango de ley para su ejecución. 

Opinión de la Policía Nacional del Perú 

3.8 Con Oficio N° 106-2024-COMOPPOL//DIRASINT-DIVCIEA-DCI, la División de 
Cooperación Internacional, Enlace y Agregadurías de la Dirección de Asuntos 
Internacionales de la Policía Nacional del Perú, respecto del proyecto de Acuerdo, 
remite el Dictamen N° 704-2024-SECEJE/DIRASJUR-DIVDJPN-DEPECAE, de la 
Dirección de Asesoría Jurídica de la Policía Nacional del Perú, el cual concluye: 

"Por lo expuesto, esta Dirección de Asesoría Jurídica, OPINA: Que, la solicitud de 
brindar seguridad y protección personal a los Mandatarios y Dignatarios Extranjeros y 
Delegaciones Diplomáticas en visita oficial a nuestro país; Embajadores y otras 
personalidades nacionales y extranjeras, en el marco de la normativa sobre la materia 
resultaría VIABLE teniendo en consideración el informe técnico y legal por parte de 
la Dirección de Seguridad del Estado conforme corresponde y lo establecido en la 
Directiva N° 007-2022-IN-DIRSEEST/PNP". 

Opinión de la Oficina General de Planeamiento y Presupuesto 

3.9 Con el Memorando N° 000293-2024-IN-OGPP, la Oficina General de Planeamiento y 
Presupuesto remite el Informe N° 000131-2024-IN-OGPP-OCRI por el cual se 
pronuncia por la viabilidad de la suscripción de la propuesta de Acuerdo, señalando: 

"Sobre la opinión de la OCR! 
3.12 Se debe de partir del hecho que a fin de organizar la referida reunión el Perú 

requiere celebrar un acuerdo con la CBI que especifique las responsabilidades 
del evento (Acuerdo sede). Este instrumento recaería en la categoría de tratado, 
al ser un acuerdo internacional que expresa la voluntad entre dos sujetos de 
Derecho Internacional (un Estado y una Organización Internacional), celebrado 
por escrito y regidos por el Derecho Internacional, cualquiera que sea su 
denominación. 

3.13 En esa línea, se tiene que de acuerdo a la Ley N° 29357, Ley de Organización y 
Funciones del Ministerio de Relaciones Exteriores, el Ministerio de Relaciones 
Exteriores ejerce funciones rectoras en la negociación y suscripción de 
tratados, siendo que dicta normas y lineamientos técnicos para la adecuada 
suscripción, perfeccionamiento interno y registro de los tratados y demás 
instrumentos internacionales. Además, que el perfeccionamiento interno es el 
conjunto de actos dispuestos por la legislación interna destinados a la aprobación 
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ratificación de los acuerdos internacionales suscritos por el Estado, y su 
posterior incorporación al Derecho Nacional. 

3.14 El proceso de perfeccionamiento interno es ejecutado por el Ministerio de 
Relaciones Exteriores —Dirección General de Tratados, la cual con atención a las 
opiniones de los sectores involucrados en la materia define la vía del mismo: 

i. Vía agravada: aquellos instrumentos que por la materia de la que versan 
requieren aprobación del Congreso en base al artículo 56 de la Constitución 
Política. 

Vía simplificada: instrumentos que no requieren de la aprobación del Congreso 
y conocidos como "Convenios Internacionales Ejecutivos", los mismos están 
sujetos al procedimiento de control político por parte del Congreso de la 
República. 

3.15 Es en este sentido que, a fin de asegurar la vía a usar para el perfeccionamiento 
interno, Cancillería solicita por escrito, a los Sectores con competencia en la 
materia, la elaboración de informes técnicos-legales. 

3.16 Toda vez que, en el presente caso la expresión de compromiso del Estado 
peruano se realizará a través de/intercambio de comunicaciones, se entiende 
que el perfeccionamiento interno no requerirá como paso previo la suscripción de 
un Acuerdo per se, como ha sucedido en casos anteriores en relación a la 
celebración de reuniones internacionales en el Perú. 

3.17 Así se reconoce que, la respuesta que proporcione el Sector Interior es en el 
marco de sus propias competencias, por lo que la consulta sobre la normativa 
debe de interpretarse desde el punto de vista de la normativa policial, en primer 
lugar, y en segundo respecto a la normativa del Sector en sí mismo. 

3.18 Desde el punto de vista de las relaciones internacionales, se debe precisar que 
la suscripción o aprobación de acuerdos sede para la realización de reuniones 
internacionales es una práctica recurrente del Estado peruano, siendo que en 
estos es usual la incorporación de algún párrafo referido a /a seguridad de/evento 
y de los participantes en el. En ese orden de ideas, en los últimos años se han 
aprobado los siguientes: 

- Acuerdo entre el Gobierno de la República del Perú y la Secretaría General de 
la Organización de los Estados Americanos relativo a la Celebración del 
Quincuagésimo Segundo Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General 
(suscrito 08/JUL/2022). 
- Acuerdo de Sede entre la República del Perú y la Organización de las Naciones 
Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) para la realización 
del Evento Global sobre la celebración del Día Internacional de Acceso Universal 
a la Información (Lima, Perú, 27 de septiembre de 2019) — suscrito el 
27/SET/2019. 
- Acuerdo de Sede entre la República del Perú y la Organización de las Naciones 
Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) para la realización 
del Congreso Regional sobre Lenguas Indígenas para América Latina y el Caribe 
(Cusco, Perú, 25-27 de septiembre de 2019)— suscrito el 12/SET/2019. 
- Acuerdo entre el Gobierno de la República del Perú y la Organización de las 
Naciones Unidas relativo a /a celebración de las Consultas Regionales de 
América Latina y el Caribe para la Segunda Reunión de la Conferencia de las 
Partes del Convenio de Minamata sobre el Mercurio y las Sesiones de 
Información sobre los Convenios de Basilea, Rotterdam y Estocolmo y el Enfoque 
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Estratégico para la Gestión de Productos Químicos Internacionales — suscrito el 
25/00772018. 

3.19 Así, esta Oficina de Cooperación no encuentra objeción alguna a la aprobación 
del Acuerdo sede entre la Comisión Ballenera Internacional y el Perú para la 
celebración de la 69na Reunión bienal de la Comisión Ballenera Internacional, 
por media de intercambio de Notas Re versales". 

Opinión de la Oficina General de Asesoría Jurídica 

3.10 Respecto del proyecto de Acuerdo Sede 69° reunión bienal de la Comisión Ballenera 
Internacional, como se ha indicado previamente, el Ministerio de Relaciones 
Exteriores solicita el pronunciamiento del Sector Interior, respecto del punto 10 del 
proyecto de Acuerdo, en el cual se señala: 

"El Gobierno proporcionará la protección policial y el asesoramiento de seguridad 
necesarios para garantizar el funcionamiento eficaz de la 69° Reunión de la 
Comisión de la CBI en un ambiente de seguridad y protección. Aunque esos 
servicios de policía estarán bajo la supervisión y el control directos de un oficial 
superior proporcionado por el Gobierno, este oficial trabajará en estrecha 
cooperación con un funcionario designado de la CBI". 

3.11 Con relación a las competencias del Ministerio del Interior, deben considerarse las 
disposiciones contenidas en el Decreto Legislativo N° 1266, Ley de Organización y 
Funciones del Ministerio del Interior', las cuales establecen que esta entidad ejerce 
competencia exclusiva a nivel nacional en materia de orden interno y orden público; 
así también, ejerce competencia compartida en materia de seguridad ciudadana. 
Asimismo, en el artículo 5 de la citada norma, se establece las funciones rectoras y 
específicas de competencia del Ministerio del Interior, en materia de orden interno y 
orden público, concordado con las funciones rectoras establecidas en el artículo 3 del 
Texto Integrado del Reglamento de Organización y Funciones del Ministerio del 
Interior (en adelante, el ROF del MININTER), aprobado por la Resolución Ministerial 
N° 1520-2019-IN, funciones que se sujetan a la Constitución y a la Ley. 

3.12 A su vez, conforme al artículo 1 del Decreto Legislativo N° 1267, Ley de la Policía 
Nacional del Perú, la Policía Nacional del Perú ejerce competencia funcional y 
exclusiva a nivel nacional en materia de orden interno y orden público; y competencia 
compartida en materia de seguridad ciudadana. En el marco de las mismas, presta 
protección y ayuda a las personas y a la comunidad; garantiza el cumplimiento de las 
leyes, la seguridad del patrimonio público y privado; previene, investiga y combate la 
delincuencia y el crimen organizado; vigila y controla las fronteras. 

Asimismo, la Policía Nacional del Perú brinda seguridad y protección al Presidente de 
la República en ejercicio o electo, a los Jefes de Estado en visita oficial, a los 
Presidentes de los Poderes Públicos y de los organismos constitucionalmente 
autónomos, a los Congresistas de la República, Ministros de Estado, así como a 
diplomáticos, dignatarios y otras personalidades que determine el reglamento 
correspondiente. De forma concordante, el artículo 171 del Reglamento del Decreto 
Legislativo N° 1267, Ley de la Policía Nacional del Perú, señala que la División de 
Protección de Dignatarios de la Policía Nacional del Perú, tiene entre sus funciones: 

"1) Brindar seguridad y protección personal a nivel nacional y en forma permanente al 
Presidente de la República electo y Ex Presidentes; Ministros de Estado y Ex Ministros; 

Norma que establece la naturaleza jurídica, el ámbito de competencia, la estructura orgánica básica y las competencias 
yZn:/i,o, nes del Ministerio del Interior. 
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Presidente de la Corte Suprema, Magistrados del Poder Judicial, Funcionarios de los 
Organismos Constitucionales Autónomos, Gobernadores Regionales, Director General 
de la Policía Nacional del Perú y Ex Directores Generales de la Institución Policial; a fin 
de garantizar la integridad física y libertad individual de los mismos, en el desarrollo de 
sus actividades y funciones legalmente establecidas; en el marco de la legislación y 
protocolos sobre la materia; 

2) Brindar seguridad y protección personal a nivel nacional y en forma permanente a los 
Ex Presidentes de la República; Ex Ministros y Ex Directores Generales de la Policía 
Nacional del Perú, con la finalidad de garantizar su seguridad en sus desplazamientos y 
actividades; conforme a la normativa y protocolos sobre la materia; 

3) Brindar seguridad y protección personal a nivel nacional y en forma permanente a los 
Mandatarios y Dignatarios Extranjeros y Delegaciones Diplomáticas en visita oficial a 
nuestro país; así como a los Embajadores y otras personalidades nacionales y 
extranjeras, a fin de velar por su integridad física en el desarrollo de sus actividades 
oficiales y cotidianas; de conformidad con la normativa y protocolos sobre la materia; 

4) Dirigir, organizar, ejecutar y controlar los procedimientos operativos policiales, 
estableciendo las estrategias que sean pertinentes, para optimizar la cobertura de 
seguridad en e/ ámbito de su competencia; 

5) Prevenir, detectar y neutralizar la realización de acciones de sabotaje, terrorismo o 
subversión que atenten contra la seguridad de las autoridades y personalidades, 
nacionales o extranjeras a su cargo, en el ámbito de su competencia; 

6) Coordinar con la Dirección de Inteligencia de la Policía Nacional del Perú los 
respectivos estudios de seguridad y evaluación de riesgos que sean necesarios, para el 
cumplimiento de sus funciones; 

7) Coordinar con los diversos órganos de inteligencia del Sistema de Inteligencia Policial 
(SIPOL), para la obtención de información actualizada que le permita cumplir a cabalidad 
con su ámbito funcional; adoptando las acciones de coordinación y protección necesarias 
para neutralizar y/o contrarrestar los riesgos existentes; 

8) Coordinar con las diferentes autoridades policiales y el sistema policial de seguridad 
del estado a nivel nacional, a fin de garantizar la seguridad y protección personal de las 
autoridades y personalidades, nacionales o extranjeras a su cargo, cuando éstos viajan 
al interior del país para cumplir labores inherentes al cargo; en e/ marco de la normativa 
sobre la materia; 
(. 

3.13 Ahora bien, respecto a la materia objeto de solicitud de opinión legal por parte del 
Ministerio de Relaciones Exteriores, se debe indicar que el Reglamento de seguridad 
y protección a funcionarios/as públicos/as, dignatarios/as y personalidades, aprobado 
por Decreto Supremo N° 004-2022-IN, en su artículo 8 señala: "Excepcionalmente, se 
brinda el servicio de seguridad y protección personal a funcionario/a público/a, 
dignatario/a y otras personalidades, previa solicitud y evaluación para su 
otorgamiento, de acuerdo a lo establecido en el artículo 9 del presente Reglamento". 

Así el artículo 9 precisa: "9.1. Toda persona que ejerza función pública en el territorio 
nacional, dignatario/a o personalidades que no se encuentren incluidos en los 
supuestos establecidos en los artículos 6, 7 y 8 de la presente norma, pueden solicitar 
y recibir el servicio de seguridad y protección personal que otorga la Policía Nacional 
del Perú, en la medida que la naturaleza de sus funciones, los riesgos existentes en 
el desempeño del cargo que así lo justifiquen, o según corresponda. El servicio de 
seguridad y protección no puede otorgarse a plazo indefinido. La determinación o no 
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de su otorgamiento constituye una decisión fundamentada de la Comandancia 
General de la Policía Nacional del Perú". 

3.14 En esa misma línea, el sub numeral 7.1.3.4 de la Directiva N° 007-2022-IN-DIRSEEST 
PNP, "Lineamientos para brindar servicio de seguridad y protección a funcionarios/as 
públicos/as, dignatarios/as y personalidades, en sus diferentes modalidades, la 
seguridad de instalaciones públicas y seguridad domiciliaria", contempla el Sub Nivel 
III-D del Nivel III: Seguridad y Protección Personal, indicando: 

"a) Personalidades 
Otros funcionarios/as públicos/as, dignatarios/as y personalidades, a petición de 
parte de conformidad al artículo 9 del Reglamento de seguridad y protección. 

b) Recursos Humanos 
El Sub nivel del presente nivel (seguridad y protección personal), la cantidad de 
efectivos policiales y el tiempo de duración del servicio se establece en la Resolución 
de COMGEN PNP, para los funcionarios/as públicos/as, dignatarios/as y otras 
personalidades que lo soliciten, teniendo en consideración las evaluaciones de 
riesgo que formula los componentes del SINA e informe técnico de la DIRSEEST 
PNP". 

3.15 Cabe señalar que la Tercera Disposición Complementaria Final del Decreto Supremo 
N° 004-2022-IN, Reglamento de seguridad y protección a funcionarios/as públicos/as, 
dignatarios/as y personalidades, indica: "Las entidades públicas o privadas, 
responsables de la organización de eventos auspiciados por el Estado Peruano con 
participación de funcionarios/as públicos/as, dignatarios/as o personalidades 
nacionales o extranjeras, a quienes la Policía Nacional del Perú les otorga seguridad 
y protección, antes y durante la realización del evento tienen la obligación de coordinar 
y atender los requerimientos que efectúe la Dirección de Seguridad del Estado para 
la instalación del servicio policial en el ámbito de su campo funcional, bajo 
responsabilidad administrativa, civil o penal, según corresponda. Las entidades 
públicas que contraten cualquier tipo de servicios para los eventos señalados en el 
párrafo precedente, deben coordinar y atender los requerimientos que efectúe la 
Dirección de Seguridad del Estado para la instalación del servicio policial en e/ ámbito 
de su campo funcional". 

3.16 Como se puede advertir la non-nativa nacional vigente contempla las modalidades de 
seguridad y protección a funcionarios/as públicos/as, dignatarios/as y personalidades, 
así como el procedimiento que se debe seguir en cada caso en concreto; 
adicionalmente, corresponde indicar que el artículo 6 del Reglamento aprobado por 
Decreto Supremo N° 004-2022-IN, sobre la modalidad de Seguridad y Protección 
Integral "Se incluye en esta modalidad de servicio a los/las Jefes/as de Estado o de 
Gobierno y sus familiares, integrantes de familias reales; autoridades en visita oficial 
y otras personalidades que participen en eventos oficiales declarados de interés 
nacional". Aspecto que también debe ser considerado al momento de evaluar la 
modalidad bajo la cual se otorgará la seguridad y protección, es decir, si estamos 
frente a un evento declarado de interés nacional. 

3.17 En ese orden de ideas, teniendo como sustento las normas antes citadas, así como 
las opiniones técnicas señaladas, lo contemplado en el punto 10 del proyecto de 
Acuerdo se encuentra acorde a la normativa nacional vigente, por lo que no requerirá 
de la emisión, modificación o derogación de normas con rango de ley para su 
ejecución. 
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IV. CONCLUSIÓN Y RECOMENDACIÓN: 

4.1. Esta Oficina General de Asesoría Jurídica es de la opinión que el punto 10 del proyecto 
de Acuerdo Sede 69° reunión bienal de la Comisión Ballenera Internacional, se 
encuentra acorde a la normativa interna peruana no requiriendo la emisión, 
modificación o derogación de normas con rango de ley para su ejecución. 

4.2. Se remite el expediente del caso para su remisión al Ministerio de Relaciones 
Exteriores en cumplimiento a lo solicitado en su Oficio N° OF. RE (SGG) N° 2-10-
A/169. 

Atentamente, 

Katherine Huacho Tafur 
Especialista Legal 

La Directora General de la Oficina General de Asesoría Jurídica en señal de conformidad 
suscribe el presente informe. 

DOCUMENTO FIRMADO DIGITALMENTE 
LUISA HERMINIA CUEVA OBANDO 

DIRECTORA GENERAL 
OFICINA GENERAL DE ASESORIA JURIDICA 

(LHCO/kaht) 
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PER 

"Decenio de la Igualdad de Oportunidades para Mujeres y Hombres" 
Año de la Unidad, la Paz y el Desarrollo 

Jesus Maria, 12 de Diciembre del 2023 

OFICIO N° D005471-2023-SG-MINSA 

Señor 
ELMER JOSE GERMAN GONZALO SCHIALER SALCEDO 
EMBAJADOR 
SECRETARIO GENERAL DE RELACIONES EXTERIORES 
Presente. - 

Asunto: 

Referencia 

SOLICITA OPINIÓN FAVORABLE SOBRE PROYECTO DE 
ACUERDO ENTRE EL PERÚ Y LA CBI PARA LA 
CELEBRACIÓN DE LA 69° REUNIÓN DE LA CBI. 

a) OF. RE (SGG) N° 2-7-A/37 
b) Expediente 2023-0223292 

De mi mayor consideración 

Es grato dirigirme a usted para saludarle cordialmente y en atención al documento de 
la referencia a), mediante el cual su despacho solicita opinión técnica sobre solicitudes 
al Sector Salud en relación a la celebración de la Sexagésima Novena reunión Bienal 
de la Comisión Ballenera Internacional. 

Al respecto, se remite la Nota Informativa N° D001249-2023-DGOS-MINSA, elaborada 
por la Dirección General de operaciones en Salud, para su conocimiento y fines 
pertinentes. 

Hago propicia la oportunidad para expresar los sentimientos de mi más alta estima y 
consideración. 

Atentamente, 

Documento firmado digitalmente 

JUAN ENRIQUE ALCANTARA MEDRANO 
SECRETARIO GENERAL 
SECRETARIA GENERAL 
MINISTERIO DE SALUD 

(JAM/jIs) 

cc.: Oficina General de Cooperacion Tecnica Internacional 

Firmado digitalmente por MESTAS 
VALERO Ciro Abel FAU 
20131373237 hard 
Motivo: Doy V.B. 
Fecha: 12.WfalláMl€0944t2VC801, Jesús María 

Central Telefónica: (01) 315 6600 
https://www.gob.pe/minsa 

Esta osuna copia auténtica imprimible de un documento electrónico archivado en el Ministerio en 
Salud, aplicando lo dispuesto por el Art. 25 de D.S. 070-2013-PCM y la Tercera Disposición 
Complementaria Final del D.S. 026-2016-PCM. Su autenticidad e integridad pueden ser 
contrastadas a través de la siguiente dirección web: 
https://sgd.minsa.gob.pelvalidadorDocumentaltinicio/detallejsf e ingresando el siguiente 
Código de Vehficación: SEUSVI2 
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NOTA INFORMATIVA N° D001249-2023-DGOS-MINSA 

A 

De 

Asunto 

Referencia 

Fecha 

Fernado digitalmente por QUIROZ 
AVILES Luis Napoleon FAU 
20131373237 hard 
Cargo Director General 
Moteo: Soy el autor del documento 
Fecha: 06.12.2023 11:55:49 -05.00 

CIRO ABEL MESTAS VALERO 
VICEMINISTRO DE PRESTACIONES Y ASEGURAMIENTO EN SALUD 
DESPACHO VICEMINISTERIAL DE PRESTACIONES Y ASEGURAMIENTO EN 
SALUD 

LUIS NAPOLEON QUIROZ AVILES 
DIRECTOR GENERAL 
DIRECCION GENERAL DE OPERACIONES EN SALUD 

SOLICITA OPINIÓN FAVORABLE SOBRE PROYECTO DE ACUERDO ENTRE EL 
PERÚ Y LA CBI PARA LA CELEBRACIÓN DE LA 69° REUNIÓN DE LA CBI. 

a) OF. RE (SGG) N° 2-7-A/37 
b) NOTA INFORMATIVA N° D001726-2023-DGOS-DIMON-MINSA 
Expediente N° 2023-0223292 

Jesus Maria, 06 de diciembre de 2023 

Es grato dirigirme a usted para saludarle cordialmente yen atención al documento a) de la referencia, mediante 
el cual, el Secretario General de Relaciones Exteriores solicita opinión técnica sobre solicitudes al Sector Salud 
en relación a la celebración de la Sexagésima Novena reunión Bienal de la Comisión Ballenera Internacional. 

Al respecto, se remite la NOTA INFORMATIVA N° D001726-2023-DGOS-DIMON-MINSA elaborado por la 
Dirección de Monitoreo y Evaluación de la Gestión en Salud de la Direccion General a mi cargo, mediante el 
cual adjunta el INFORME N° D000058-2023-DGOS-DIMON-MPC-MINSA, conteniendo la opinión Favorable al 
mencionado proyecto de Acuerdo, lo que remito para conocimiento y continue el trámite administrativo. 

Sin otro particular, hago propicia la ocasión para renovar a usted las expresiones de mi mayor consideración y 
estima personal. 

Atentamente, 

Documento firmado digitalmente 

LUIS NAPOLEON QUIROZ AVILES 
DIRECTOR GENERAL 
DIRECCION GENERAL DE OPERACIONES EN SALUD 

(LQA/SMV/Irf) 
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NOTA INFORMATIVA N° D001726-2023-DGOS-DIMON-MINSA 

A 

De 
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LUIS NAPOLEON QUIROZ AVILES 
DIRECTOR GENERAL 
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SHIRLEY MONZON VILLEGAS 
DIRECTORA EJECUTIVA 
DIRECCION DE MONITORED Y EVALUACION DE LA GESTION 
EN SALUD 

SOLICITA OPINIÓN FAVORABLE SOBRE PROYECTO DE 
ACUERDO ENTRE EL PERÚ Y LA CBI PARA LA 
CELEBRACIÓN DE LA 69° REUNIÓN DE LA CBI. 

OF. RE (SGG) N° 2-7-A/37 
Expediente 2023-0223292 

Es grato dirigirme a usted para saludarle cordialmente y en atención al documento de la 
referencia, mediante el cual el El Secretario General de Relaciones Exteriores solicita 
opinión técnica sobre solicitudes al Sector Salud en relación a la celebración de la 
Sexagésima Novena reunión Bienal de la Comisión Ballenera Internacional. 

Al respecto, visto el Informe N° D000058-2023-DGOS-DIMON-MPC-MINSA, el cual 
brinda la Opinión Favorable; la suscrita lo hace suyo en todos sus extremos por lo que 
se remite a su despacho, a fin de que corra traslado al Despacho Viceministerial de 
Prestaciones y Aseguramiento en Salud, para conocimiento y fines pertinentes. 

Sin otro particular, hago propicia la ocasión para renovar a usted las expresiones de mi 
mayor consideración y estima personal. 

Atentamente, 

Documento firmado digitalmente 

SHIRLEY MONZON VILLEGAS 
DIRECTORA EJECUTIVA 
DIRECCION DE MONITORED Y EVALUACION DE LA GESTION EN SALUD 
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SHIRLEY MONZON VILLEGAS 
DIRECTORA EJECUTIVA 
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MARCOS ALBERTO CUEVA PEREYRA 
MONITOR II 
DIRECCION DE MONITOREO Y EVALUACION DE LA GESTION 
EN SALUD 

SOLICITA OPINIÓN FAVORABLE SOBRE PROYECTO DE 
ACUERDO ENTRE EL PERÚ Y LA CBI PARA LA 
CELEBRACIÓN DE LA 69° REUNIÓN DE LA CBI. 

Referencia : OF. RE (SGG) N° 2-7-N37 
Expediente 2023-0223292 

Tengo el agrado de dirigirme a usted para saludarlo cordialmente, y a su vez en 
atención al documento de la referencia informar lo siguiente: 

I. ANTECEDENTES 

• El Secretario General de Relaciones Exteriores solicita opinión técnica 
sobre solicitudes al Sector Salud en relación a la celebración de la 
Sexagésima Novena reunión Bienal de la Comisión Ballenera 
Internacional. 

II. ANALISIS 

• El Sector Salud evalúa el punto 8, numerales ix y x, sobre todo al señalar 
que contamos con 18 hospitales y un Instituto con servicio de emergencia 
las 24 hrs. además de 35 Centros de Salud (1-4) en Lima Metropolitana 
que también cuentan con servicio de emergencia las 24 hrs los cuales se 
encuentran capacitados para poder evaluar y dar tratamiento de urgencia 
o emergencia a cualquier participante de la reunión del próximo año. El 
listado de establecimientos de salud se encuntra en Anexo N°1. 

• El análisis vierte como ventaja el poder asumir como sector salud el 
manejo de situaciones de emergencia y mostrar las capacidades por 
parte del personal de nuestros hospitales y centros médicos como parte 
de nuestro quehacer diario. 
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• No vemos desventajas en aceptar dar tratamiento de emergencia a 
cualquier participante del evento porque es parte importante de nuestro 
trabajo brindar este tipo de atenciones. 

• Nuestro servicio médico no contradice en ninguna forma a las materias 
establecidas en el artículo 56° de la Constitución Política del Perú . 

• Además es conforme a nuestra normativa vigente que cubre la situación 
de emergencia a ciudadanos peruanos o extranjeros 

III. CONCLUSIONES 

IV. 

• La revisión realizada por nuestra Dirección de Monitoreo y Evaluación de 
la Gestión en Salud (DIMON) sobre el proyecto de acuerdo entre el Perú 
y la CBI para la celebración de la 69° reunión de la CBI es de opinión 
FAVORABLE. 

RECOMENDACIONES 

Trasladar el presente informe a la Dirección General de Operaciones en 
Salud para las acciones correspondientes a fin de enviar respuesta al 
Secretario General de Relaciones Exteriores, del Ministerio de Relaciones 
Exteriores del Perú. 

Lo que informo a Usted para su conocimiento y fines pertinentes. 

Atentamente, 

Documento firmado digitalmente 

MARCOS ALBERTO CUEVA PEREYRA 
MONITOR II 
DIRECCION DE MONITOREO Y EVALUACION DE LA GESTION EN SALUD 
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ANEXO N° 1 

Pf 

RELACION 
MIS Código Único 

DE HOSPITALES E INSTITUTOS EN LIMA METROPOLITANA 
Nombre del establecimiento Categoria Distrito 

1 LIMA CENTRO 
rr 

00006206 HOSPITAL NACIONAL DOS DE MAYO 111-1 LIMA 
2 LIMA CENTRO 1 00006217 INSTITUTO NACIONAL DE OFTALMOLOGÍA 111-2 LIMA 
3 LIMA CENTRO r  00006211 HOSPITAL DE APOYO SANTA ROSA 111-1 PUEBLO LIBRE 
4 LIMA CENTRO r  00006207 HOSPITAL NACIONAL ARZOBISPO LOAYZA 111-1 LIMA 
5 LIMA CENTRO 1 00006213 HOSPITAL DE EMERGENCIAS JOSE CASIMIR° ULLOA 111-E MIRAFLORES 
6 LIMA CENTRO Ir 00005617 HOSPITAL SAN JUAN DE LURIGANCHO 11-2 SAN JUAN DE LURIGANCHO 
7 LIMA CENTRO 1, 00006212 HOSPITAL DE EMERGENCIAS PEDIATRICAS 111-E LA VICTORIA 
8 LIMA CENTRO ir 00006214 HOSPITAL VICTOR LARCO HERRERA 111-1 MAGDALENA DEL MAR 
9 LIMA CENTRO 1 00006215 HOSPITAL NACIONAL DOCENTE MADRE NIÑO SAN BARTOLOME 111-E LIMA 

10 LIMA ESTE r  00033381 HOSPITAL DE LIMA ESTE -VITARTE 111-E ATE 
11 LIMA ESTE r  00005946 HOSPITAL NACIONAL HIPOLITO UNANUE III-1 EL AGUSTINO 
12 LIMA ESTE Ir 

00005948 HOSPITAL HERMILIO VALDIZAN 111-1 SANTA ANITA 
13 LIMA ESTE 

...r
00005883 HOSPITAL DE HUAYCAN 11-1 ATE 

14 LIMA ESTE 00005947 HOSPITAL DE MEDIANA COMPLEJIDAD JOSE AGURTO TELLO 11-2 LURIGANCHO 
15 LIMA NORTE 

p00007633 
HOSPITAL NACIONAL CAYETANO HEREDIA 111-1 SAN MARTIN DE PORRES 

16 LIMA NORTE 1 00007632 HOSPITAL CARLOS LANFRANCO LA HOZ 11-2 PUENTE PIEDRA 
17 LIMA NORTE 

p00007634 
HOSPITAL SERGIO E. BERNALES 111-1 COMAS 

18 LIMA SUR r00023159 
HOSPITAL DE EMERGENCIAS VILLA EL SALVADOR 11-2 VILLA EL SALVADOR 

19 LIMA SUR r  00005987 HOSPITAL MARIA AUXILIADORA 111-1 SAN JUAN DE MIRAFLORES 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

8 
9 

10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

25 
26 
27 

28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 

. -SUSALUD 

RELACION DE ESTABLECIMIENTOS 1-4 EN LIMA METR P L 
DIRIS Código Único Nombre del establecimiento Categorla Departamento Provincia Distrito 

LIMA CENTRO 1 00006175 EL PORVENIR 1-4 LIMA LIMA LA VICTORIA 
LIMA CENTRO 

p00006178 
CENTRO DE SALUD MATERNO INFANTIL SURQUILLO 1-4 LIMA LIMA SURQUILLO 

LIMA CENTRO / 00006196 CENTRO DE SALUD MATERNO INFMTIL MAGDALENA 1-4 LIMA LIMA MAGDALENA DEL MAR 
LIMA ESTE / 00005978 TAls130 VIEJO 1-4 LIMA LIMA CIENEGUILIA 
LIMA ESTE 

"V 
/ 00005966 SAN FERNANDO 1-4 LIMA LIMA ATE 

LIMA ESTE 00006750 SANTA ANITA 1-4 LIMA LIMA SANTA ANITA 
LIMA ESTE / 00005938 MIGUEL GRAU 1-4 LIMA LIMA CHACLACAYO 
LIMA ESTE m 

00005897 JICANARCA 1-4 LIMA LIMA LURIGANCHO 
LIMA NORTE r  00005814 CENTRO DE SALUD MATERNO INFANTIL ANCON 1-4 LIMA LIMA AN CON 
LIMA NORTE 1 00005799 CENTRO MATERNO INFANTIL JUAN PABLO II 1-4 LIMA LIMA LOS OLIVOS 
LIMA NORTE 1 00005791 CENTRO MATERNO INFANTIL TAHUANT1NSUY0 BAJO 1-4 LIMA LIMA INDEPENDENCIA 
LIMA NORTE 1 00005842 PIEDRA LIZA 1-4 LIMA LIMA R1MAC 
LIMA NORTE 

P00005772 
CENTRO MATERNO INFANTIL SANTA LUZIAILA II 1-4 LIMA LIMA COMAS 

LIMA NORTE / 00005816 CENTRO MATERNO INFANTIL DR. ENRIQUE MARTIN ALTUNA 1-4 LIMA LIMA PUENTE PIEDRA 
LIMA NORTE / 00005644 CENTRO MATERNO INFANTIL RIMAC 1-4 LIMA LIMA RIMAC 
LIMA NORTE 

p00005821 
CENTRO MATERNO INFANTIL LOS SUREÑOS J4 LIMA LIMA PUENTE PIEDRA 

LIMA NORTE 
p00005817 

CENTRO MATERNO INFANTIL SANTA ROSA 1-4 LIMA LIMA PUENTE PIEDRA 
LIMA NORTE 

p 00005735 
CENTRO MATERNO INFANTIL EL PROGRESO 1-4 LIMA LIMA CARABAYLLO 

LIMA NORTE / 00005742 MEXICO 1-4 LIMA LIMA SAN MARTIN DE POR RES 
LIMA NORTE 

p00005755
CENTRO MATERNO INFANTIL LAURA RODRIGUEZ DULANTO DUKSIL 1-4 LIMA LIMA COMAS 

LIMA SUR m 
00006079 CENTRO MATERNO INFANTIL LURIN 1-4 LIMA LIMA LURIN 

LIMA SUR r 00005998 CENTRO MATERNO INFANTIL BUENOS AIRES DE VILLA 1-4 LIMA LIMA CHORRILLOS 
LIMA SUR ll- 00006133 CENTRO MATERNO INFANTIL JUAN PABL011 1-4 LIMA LIMA VILLA EL SALVADOR 
LIMA SUR 1 00006152 CENTRO MATERNO INFANTIL JOSE CARLOS MARIATEGUI 1-4 LIMA LIMA VILLA MAR IA DEL TRIUNFO 
LIMA SUR 

p00006153 
CENTRO MATERNO INFANTIL DANIEL ALCIDES CARRION 1-4 LIMA LIMA VILLA MARIA DEL TRIUNFO 

LIMA SUR 1 00006141 CENTRO MATERNO INFANTIL JOSE GALVEZ 1-4 LIMA LIMA VILLA MARIA DEL TRIUNFO 
LIMA SUR 1 00006132 CENTRO MATERNO INFANTIL SAN JOSE 1-4 LIMA LIMA VILLA EL SALVADOR 
LIMA SUR M 

00006151 CENTRO MATERNO INFANTIL VILLA MARIA DEL TRIUNFO 1-4 LIMA LIMA VILLA MARIA DEL TRIUNFO 
LIMA SUR 

p00006124 
CENTRO MATERNO INFANTIL CESAR LOPEZ SILVA 1-4 LIMA LIMA VILLA EL SALVADOR 

LIMA SUR / 00006164 CENTRO MATERNO INFANTIL TABLADA DE LURIN 1-4 LIMA LIMA VILLA MARIA DEL TRIUNFO 
LIMA SUR 1 00006104 CMI MANUEL BARRETO 1-4 LIMA LIMA SAN JUAN DE MiRAFLORES 
LIMA SUR / 00006162 CENTRO DE EkERGENCIAS SAN PEDRO DE LOS CHORRILLOS 1-4 LIMA LIMA CHORRILLOS 
LIMA SUR M 

00006000 CENTRO DE SALUD SAN GENARO DE VILLA 1-4 LIMA LIMA CHORRILLOS 
LIMA SUR / 00005991 CENTRO MATERNO INFANTIL DE SALUD - "VIRGEN DEL CARMEN" 1-4 LIMA LIMA CHORRILLOS 
LIMA SUR m 

00006107 CENTRO MATERNO INFANTIL OLLANTAY 1-4 LIMA LIMA SAN JUAN DE MIRAFLORES 

per« 
4$7,9 
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MINISTERIO DE RELACIONES 

EXTERIORES 

A 

De 

Asunto 

Referencia 

MEMORÁNDUM N° 0SL00223/2024 

DIRECCIÓN GENERAL DE TRATADOS 

ABIERTO 

MUY URGENTE 

DIRECCIÓN GENERAL DE SOBERANÍA, LIMITES Y ASUNTOS ANTÁRTICOS 

CBI: Solicitud de perfeccionamiento interno del Acuerdo por intercambio de 

comunicaciones entre el Perú y la CBI para la celebración de la IWC69 

DSL00546/2023, LEG01232/2023, DGT00690/2023, AMA00172/2023, 

PR100889/2023, DSL01075/2023, DGT01267/2023, LEG02432/2023, DSL00194/2024, 

DGT00231/2024, LEG00418/2024 y DSL00206/2024 

Para llevar a cabo la 69° Reunión de la Comisión Ballenera Internacional (IWC69) en el Perú se ha 

celebrado un Acuerdo por intercambio de comunicaciones entre nuestro país y la Comisión Ballenera 

Internacional (CBI) en el cual se establecen los términos de la celebración de la IWC69 (el "Acuerdo"). A 

efectos de poder iniciar con los preparativos necesarios para llevar a cabo el evento, se solicita el 

perfeccionamiento interno del Acuerdo. 

I. Sobre la CBI: P 3 4 25 
La CBI es el organismo permanente creado por la "Convención Internacional para la Reglamento de la Caza 

de la Ballena" (artículo 111 de la Convención) para regular la caza de cetáceos mediante el establecimiento de 

medidas que especifiquen que especies son protegidas y cuales no, las temporadas y áreas de caza, los 

límites de captura, el tamaño de las especies objeto de captura, los métodos de caza, entre otros.1 Dichas 

medidas se pueden estipular en el "Reglamento" ("Schedule") anexo a la Convención, el cual puede ser 

modificado por la CBI en los términos establecidos en el artículo V del dicho tratado. 

La membresía de la CBI está abierta para todos los Estados parte de la Convención, independientemente de 

que sean Estados con industrias balleneras o no. El Perú es miembro de la CBI desde el 1979. 

II. Sobre el Acuerdo: 
y% 

11.1. Antecedentes: 

El 2 de septiembre del 2022, la CBI notificó a la membresía sobre la oportunidad de albergar la IWC69 

precisando que el rol del gobierno anfitrión es proporcionar un local y contexto apropiados para la reunión. 

Asimismo, la CBI manifestó que cuenta con un presupuesto fijo para cubrir los costos del evento. Toda vez 

que llevar a cabo la IWC69 en el Perú generaría ventajas considerables, se sometió a consideración del 

Despacho Viceministerial la posibilidad de que el Perú se ofrezca como sede de la IWC69. Tras recibir la 

conformidad de ese Superior Despacho, mediante la Hoja de Trámite (GAC) N° 3540, se notificó a la CBI a 

el ofrecimiento e interés del Perú en ser el gobierno anfitrión de la IWC69, el cual fue acogido por la 

membresía en octubre del 2022. 

En ese sentido, de acuerdo con el Memorando (DSL) N° 01075/2023, se vio por conveniente que se 

celebrara el Acuerdo entre el Perú y la CBI. Así, el Perú emitiría primero una nota que contenga las 

responsabilidades de las partes en la preparación, organización y celebración de la IWC69, a la CBI, la cual 

respondería mediante otra comunicación aceptando su propuesta. 

Cabe agregar que el proyecto del Acuerdo fue elaborado por este Despacho con el acompañamiento de esa 

Dirección General, la Oficina General de Asuntos Legales y la Dirección de Privilegios e Inmunidades. 

Asimismo, dicho proyecto fue adoptado en idioma inglés y, posteriormente, traducido al español con el 

apoyo de la Unidad de Traducción de la Oficina de Gestión Documental y Archivo, en atención a lo señalado 

por esa Dirección General respecto a la necesidad de contar con ambas versiones. 

11.2. El Acuerdo: 11 ii,J1 á 4 2 : 
Tras someter a consideración de la Alta Dirección la suscripción del proyecto de nota referido, el 27 de 
febrero del presente año se emitió la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9 (la "Nota") mediante la cual el señor 
Canciller propone a la Secretaria Ejecutiva de la CBI los términos de la celebración de la IWC69. Dicha 
Nota, suscrita en un ejemplar en inglés y otro en español, contiene los elementos mínimos solicitados por 
esa organización internacional para la celebración de sus reuniones, así como aquellos que el Perú estaría 

en capacidad de aceptar. 



En ese sentido, la Nota mencionada incluyó disposiciones sobre la fecha de celebración de la IWC69 (punto 
2); los participantes en el evento (puntos 4 y 5); los compromisos de la CBI respecto a la preparación, 
organización y celebración de la IWC (punto 7); los compromisos del Perú como anfitrión del evento (punto 
8); los privilegios e inmunidades que pueden ser ofrecidos (punto 9); la protección policial del evento (punto 

10); la obligación de la CBI de cubrir los costos de los bienes y servicios del evento y el presupuesto 
aprobado para ello (punto 11), entre otros. 

La Secretaria Ejecutiva de la CBI aceptó los términos propuestos por el Perú mediante la Carta de fecha 4 
de marzo del 2024. En la Carta, también confirmó que el intercambio de comunicaciones constituyó un 
acuerdo entre nuestro país y esa organización internacional sobre la celebración de la 1W069, el cual, 
entraría en vigor en la fecha que el Perú le comunique que se han cumplido los procedimientos internos para 
tal efecto. Cabe agregar que la CBI también suscribió dicha Carta en dos ejemplares, uno en inglés y el otro 

en español. 

El Acuerdo, según lo manifestado por esa Dirección General y la Oficina General de Asuntos Legales, 

constituirá un tratado entre nuestro país y esa organización internacional. 

Ill. Opiniones favorables: 

De acuerdo con el punto VI del Memorando (DGT) N° DGT00690/2023, la solicitud de perfeccionamiento 

interno del Acuerdo requiere estar acompañada de la opinión favorable de esta Dirección General y de la 

Dirección de Privilegios e Inmunidades, al igual que la confirmación de se cuenta con la disponibilidad 

presupuestaria para llevar a cabo el evento. Adicionalmente, y en línea con los puntos 34 y 37 del 

memorando previamente señalado, también se debe contar con las opiniones favorables del Ministerio de 

Salud (MINSA) y del Ministerio del interior (MININTER) sobre los puntos 8.ix y 8.x, y, 10 de la Nota RE (MIN) 

N° 7-10-N/9, respectivamente. 

En ese sentido, se recopilaron las siguientes opiniones: 

111.1. Dirección General de Soberanía. Límites  y Asuntos Antárticos: P .3, 4 2 5 
Esta Dirección General considera que la celebración de la IWC69 contribuirá al fortalecimiento de la imagen 

del Perú como un país comprometido con la protección y conservación de los recursos marinos en peligro 

de extinción —como es el caso de varias especies de cetáceos-- pues las deliberaciones y decisiones que 

se llevarán a cabo en la IWC69 tendrán una importante repercusión en la conservación de dichas especies. 

El hecho que el Perú sea el anfitrión del mencionado evento también fortalecerá su presencia e influencia 

en los foros marítimos y oceánicos internacionales, en consonancia con el objetivo prioritario 1 de la Política 
Nacional Marítima 2019-2030, aprobada por el Decreto Supremo N°012-2019-DE. 

Asimismo, otra de las ventajas de ser el anfitrión de la IWC69 es la atención de los medios de todo el 

mundo. Por ejemplo, durante la 67° Reunión de la Comisión en 2018, realizada en Brasil, participaron más 

de 400 delegados provenientes de 75 países, además de medio centenar de periodistas, fotógrafos y 

camaróiráfos. Cabe referirse a la positiva experiencia de Eslovenia en albergar la Reunión de la Comisión 

en 2016, que los llevó a ser anfitriones nuevamente en el 2019 para la 68° Reunión de la Comisión. 

111.2. Dirección de Privilegios e Inmunidades: 
p 

Para proteger a los participantes, se esbozó algunas disposiciones .t obré privilegios e inmunidades que 

fueron incluidas en el punto 9 de la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9. Al respecto, la Dirección de Privilegios e 

Inmunidades otorgó su opinión favorable mediante el Memorando (PRI) N° PRI00889/2023, tal como lo ha 

notado esa Dirección General en el punto 4.3 de su Memorando (DGT) N° DGT01266/2023. 

111.3. Disponibilidad  presupuestal: 

De acuerdo con lo señalado en el punto 4.2. del Memorando (DGT) N° DGT01276/2023, se han suprimido 
las referencias que podían implicar obligaciones financieras del Perú respecto a la preparación, organización 

o celebración de la IWC69. En efecto, la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9 señala que la CBI realizará los pagos 

necesarios para cubrir los bienes y servicios (punto 7.iv) y que cubrirá los costos de bienes y servicios con el 

monto presupuestado de £212, 700 (punto 11). Sin perjuicio de lo anterior, se cuenta con disponibilidad 

presupuestaria para ejecutar los compromisos del Perú como anfitrión de la IWC69, particularmente la 

ceremonia de bienvenida, tal como se señala en el Memorando (OPP) N° OPP00505/2024. 

111.4. Ministerio de Salud: 

A través del Oficio RE (SGG) N° 2-7-A/37 de fecha 16 de octubre del 2023, se solicitó la opinión técnica del 

MINSA sobre los puntos 8.ix y 8.x del proyecto de la nota peruana los cuales se incluyeron en la Nota RE 

(MIN) N° 7-10-N/9. Con fecha 12 de diciembre del 2023, ese sector remitió el Oficio N° D005471-2023-SG-

MINSA que, a su vez, adjuntó la Nota Informativa N° D001249-2023-DGOS-MINSA de la Dirección General 

de Operaciones en Salud que otorgó su opinión favorable sobre los puntos señalados. 

Cabe resaltar lo señalado por el Informe N° D000058-2023-DGOS-DIMON-MCP-MINSA, adjunto a la Nota 

de la Dirección General de Operaciones en Salud mencionada, pues desarrolla la posición favorable del 

MINSA sobre los puntos señalados. Dicho informe establece que el Sector Salud cuenta con hospitales, 



centros de salud, servicios de emergencia, entre otros, "los cuales se encuentran capacitados para poder 
evaluar y dar tratamiento de urgencia o emergencia a cualquier participante" de la IWC69, lo cual atendería 

lo establecido en los puntos 8.ix y 8.x mencionados. 

111.5. Ministerio de Interior: 

Por su parte, a través del Oficio Of. RE (SGG) N° 2-10-A/169 de fecha 16 de octubre del 2023, se solicitó la 
Opinión técnica del MININTER sobre el punto 10 de la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9. Con fecha 16 de febrero 
del 2024, el MININTER remitió el Oficio N° 000234-2024-IN-OGPP a través del cual comunicó su opinión 
favorable sobre la celebración del Acuerdo y, respecto a su perfeccionamiento interno, remitió las opiniones 
favorables de la Policía Nacional del Perú, la Oficina de Cooperación y Relaciones Internacionales y la 
Oficina General de Asesoría Jurídica. 

La Policía Nacional del Perú, mediante el Informe N° 013-2024-DIRNOS-DIRSEEST-PNP/DIVPRODIG-

DEPSEPROESP, señaló que se brindará la protección personal a funcionarios y/o representantes de 
organismos internacionales según lo señalado en la Directiva N° 007-2022-in-DIRSEEST/PNP. En ese 
mismo sentido, en el Dictamen N° 704-2024-SECEJEJDIRASJUR-DIVDJPN-DEPECAE de la Dirección de 
Asesoría Jurídica se establece que "la solicitud de brindar seguridad y protección personal (. . .) en el marco 
de la normativa sobre la materia resultaría viable". 

Por su parte, la Oficina de Cooperación y Relaciones Internacionales concluyó en el punto 4.3 del Informe 
N° 000131-2024-IN-OGPP-OCRI, que "siendo que se cuenta con la opinión favorable de la PNP y que [dicha 

oficina] emite su no objeción al instrumento, se requiere conocer la opinión de la Oficina General de 
Asesoría Jurídica". En atención a dicha solicitud, la Oficina General de Asesoría Jurídica señaló en el punto 
4.1 del Informe N° 000249-2024-IN-OGAJ que "lo contemplado en el punto 10 del proyecto de Acuerdo se 
encuentra acorde a la normativa nacional vigente" lo cual no requiere la emisión, modificación o derogación 
de normas con rango de ley para su ejecución. 

IV. Solicitud de  perfeccionamiento interno: 

En virtud de lo anterior, mucho se agradecerá a esa Dirección General iniciar el proceso de 

perfeccionamiento del Acuerdo mencionado a la brevedad pues, como se ha adelantado oficiosamente, en 
virtud de la cercanía de la fecha de la IWC69, resulta necesario que el proceso de perfeccionamiento interno 
del acuerdo culmine antes de finalizar el mes de marzo. Ello, a fin de que el Acuerdo entre en vigor antes del 
1 de abril próximo. Tras la entrada en vigor, recién se podrá iniciar los preparativos correspondientes para 
llevar a cabo la organización del evento. 

Se adjuntan una copia del Acuerdo por intercambio de comunicaciones, (la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9 y la 
Carta del 4 de marzo del 2024), ambas en inglés y español, al igual que, la Hoja de Trámite (GAO) N° 3540, 

las opirlobes favorables de la Dirección de Privilegios e Inmunidades, del MINSA y del MININTER junto con 
el el Memorando (OPP) N° OPP00505/2024. Cabe señalar que, por el momento, se remite en físico la copia 
fedateada en físico de la Nota RE (MIN) N° 7-10-N/9, en inglés y en español. La versión física de la Carta 
mencionada será remitida a la brevedad. P 3 4 #' 

1 Fitzmaurice, M. (2015). 'The International Whaling Commission". In Whaling and International Law (pp. 58). 
Cambridge: Cambridge University Press. 

Lima, 6 de Marzo del 2024 

María Elvira Velásquez Rivas-Plata 
Embajadora 

Directora General de Soberanía Límites y Asuntos Antárticos 
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MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES 

A 

De 

Asunto 

Referencia 

MEMORÁNDUM (PRI) N° PRI00889/2023 

DIRECCIÓN DE ASUNTOS MARÍTIMOS 

DIRECCIÓN DE PRIVILEGIOS E INMUNIDADES 1-1 

ABIERTO 
MUY URGENTE 

Opinión favorable sobre el proyecto de acuerdo por intercambio de comunicaciones 

entre el Perú y la CBI sobre la celebración de la 69° Reunión de la Comisión. 

Memorándum (AMA) N° AMA00172/2023 

Mediante el memorándum de la referencia, se solicita a esta Dirección brindar su opinión con respecto al 
proyecto de acuerdo entre el Perú y la Comisión Ballenera Internacional (CBI), sobre la celebración de la 69° 
Reunión de la Comisión, a celebrarse en Lima en setiembre del próximo año. 

Sobre el particular, esta Dirección aprecia que se han tomado en cuenta las consideraciones formuladas 
mediante el Memorándum (PRI) N° PRI00686/2023, del 16 de agosto 2023, con relación a la redacción del 
punto 9), literal b) y c) del acuerdo, referidos a los privilegios e inmunidades del personal y expertos de la 
CBI que participarán en la reunión; por lo que se hace alto aprecio de ello. 

Con relación al literal f) del punto 9, se sugiere ajustar la redacción. No se precisa cual sería la distinción 
entre "nacional peruano" y "persona ciudadana del Gobierno". 

Sin perjuicio de lo expuesto, esta Dirección brinda opinión favorable al texto sometida a consideración. 

VZV2 

C.C: LEG,DGT 
laall 

Lima, 27 de Octubre del 2023 

Jaime Ricardo Sparks de las Casas 
Ministro 

Director de Privilegios e Inmunidades 



MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES 

A 

De 

Asunto 

Referencia 

MEMORÁNDUM (OPP) N° OPP00505/2024 

DIRECCIÓN GENERAL DE SOBERANÍA 
LIMITES Y ASUNTOS ANTÁRTICOS 

OFICINA GENERAL DE PLANEAMIENTO Y PRESUPUESTO 

ABIERTO 
MUY URGENTE 

Crédito presupuestario para la realización de la 69° Reunión Bienal de la Comisión 

Ballenera Internacional — Disponibilidad 

DSL012032023 

Mediante documento de la referencia esa Direccion General informa que, del 23 al 27 de setiembre de 2024 

se llevará a cabo la 69° Reunión Bienal de la Comisión Ballenera Internacional (IWC69), en Lima, por lo cual 

solicita la asignación de S/ 89,120.00 -Memorando (DSL) N° DSL0077/2023-, para ejecutar los compromisos 

del Perú como anfitrión del referido evento. 

Asimismo, mediante memorándum DSL 00722-2023, esa dependencia remite el detalle de los recursos 

financieros a ser ejecutados, en tanto compromisos del Perú a ser asumidos como anfitrión de la referida 

actividad, de acuerdo al siguiente detalle: 

2.3. BIENES Y SERVICIOS Monto 

A nivel Multilateral: Comisión Ballenera Internacional (CBI). 

Organizar, conjuntamente con la Secretaría Ejecutiva de la 

Comisión, la 69' Reunión de la CBI como país sede - Pisco de 
honor 

66,920.00 

A nivel Multilateral: Comisión Ballenera Internacional (CBI). 

Organizar, conjuntamente con la Secretaría Ejecutiva de la 

Comisión, la 69a Reunión de la CBI como país sede - Servicio 

de colocación de toldo para acto cultural Ballet Folklórico 

Nacional 

2,700.00 

A nivel Multilateral: Comisión Ballenera Internacional (CBI). 

Organizar, conjuntamente con la Secretaría Ejecutiva de la 

Comisión, la 69 Reunión de la CBI como país sede - Servicio 
de colocación de tabladillo para acto cultural Ballet 
Folklórico Nacional 

2,000.00 

A nivel Multilateral: Comisión Ballenera Internacional (CBI). 
Organizar, conjuntamente con la Secretaría Ejecutiva de la 
Comisión, la 69' Reunión de la CBI como país sede - Servicio 
de elaboración de Welcome Pack para delegados 

17,500.00 

(suma de recursos para actividades 69° Reunión de la CBI) 89,120.00 ' 

V 2 3 

Mediante proveído recaído en el documento de la referencia, ese Despacho comunica asimismo el código 
de la actividad operativa y los códigos SIGA de los bienes y servicios solicitados. 

1/3 



Al respecto, esta Oficina General informa que después de una evaluación del presupuesto 2024 de esta 
Cancillería, priorizará recursos para atender el requerimiento solicitado, hasta por el importe de S/ 89 120,00 
soles. 

FF RECURSOS ORDINARIOS - RO 

META 
0137175. REPRESENTACION DIPLOMATICA Y DEFENSA DE LOS 
INTERESES NACIONALES EN EL EXTERIOR - D. SOBERANIA (Cor. 
Met. 303) 

CENTRO DE COSTOS 02.05.03 - DIRECCIÓN DE ASUNTOS MARÍTIMOS 

ACTIVIDAD OPERATIVA A0100004500230 

INSUMOS CLASIFICADOR DE GASTO MONTO 2024 (S/) 

Pisco de honor 
2.3.2.7.11.5 - SERVICIOS DE ALIMENTACION 
DE CONSUMO HUMANO 

66,920.00 

Servicio de colocación de 

toldo para acto cultural Ballet 
Folklórico Nacional 

2.3.2.5.1.99- DE OTROS BIENES Y ACTIVOS 2,700.00 

Servicio de colocación de 
tabladillo para acto cultural 

Ballet Folklórico Nacional 

2.3.2.5.1.99 - DE OTROS BIENES Y ACTIVOS 2,000.00 

Servicio de elaboración de 
Welcome Pack para 
delegados 

2.3.1.99.1.99 - OTROS BIENES M 17,500.00 

TOTAL 89,120.00 

La referida disponibilidad presupuestal se otorga de acuerdo con la descripción indicada en el documento de 

la referencia y no convalida actos o acciones que no se ciñan a la normativa vigente. 

En tal sentido, esa dependencia deberá continuar el trámite con el área correspondiente. 
Lima, 12 de Febrero del 2024 

Humberto Martín Velásquez Guevara 
Ministro Consejero 

Jefe de la Oficina General de Planeamiento y Presupuesto 

CC: DSL 
WHFR 
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